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PITTORI E CARTONGESSISTI
PAINTERS AND PLASTERERS

PEINTRES ET PLAQUISTES

DEDICATO A TE / DEDICATED TO YOU / DÉDIÉ À TOI
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IN
DE

X

IMBIANCATURA 
/ PAINTING / 
PEINTURE

CARTONGESSO 
/ DRYWALL  / 
PLACOPLÂTRE
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SCARPE
SHOES
CHAUSSURES

MASCHERATURA 
MASKING
MASQUAGE

RULLI E PENNELLI
ROLLER AND BRUSHES
ROULEAUX ET BROSSES

UTENSILI 
HAND TOOLS
OUTILS MANUELS

ELETTROUTENSILI 
POWER TOOLS
OUTILS ÉLECTROPORTATIFS

SICUREZZA E PROTEZIONE
SAFETY AND PROTECTION
SÉCURITÉ ET PROTECTION

ABBIGLIAMENTO E ACCESSORI
CLOTHING AND ACCESSORIES
VÊTEMENTS ET ACCESSOIRES
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IMBIANCATURA 
/ PAINTING / 
PEINTURE

CARTONGESSO 
/ DRYWALL  / 
PLACOPLÂTRE
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TASCA PORTA 
GINOCCHIERA

KNEE PAD POCKET
POCHE PORTE-
GENOUILLÈRE

kapriol.com // 5 

SHORTS / SHORT PANTS 
/ SHORT PANTALONS
97% Cotton - 3% Elastane 
- 260 gr/m2

PANTALONI / PANTS / PANTALONS 
97% Cotton - 3% Elastane - 260 gr/m2

GILET / VEST / GILET                     
97% Cotton - 3% Elastane - 260 gr/m2

TASCA PORTA PENNA E UTENSILI 
TOOLS AND PEN POCKET
POCHE PORTE-OUTILS ET STYLO

MULTITASCHE 
MULTIPOCKETS
MULTI POCHES

REGOLAZIONE AL FONDO   
BOTTOM WIDTH ADJUSTMENT

AJUSTAGE DE L’AMPLEUR AU BAS

TASCHE AL PETTO CON ZIP   
ZIPPED CHEST POCKETS

POCHES POITRINE ZIPPÉE

Size M L XL XXL XXXL

Art 36500 36501 36502 36503 36504

Size S M L XL XXL XXXL

Art 36510 36505 36506 36507 36508 36509

TASCHE POSTERIORI 
CON FLAP E VELCRO
BACK POCKETS WITH 

FLAP AND VELCRO
POCHES ARRIÈRE AVEC 

RABAT ET VELCRO

TASCA PORTA 
UTENSILI FLOTTANTE

FLOATING TOOLS 
POCKET

POCHE FLOTTANTES 
PORTE-OUTILS

TASCA PORTA UTENSILI 
FLOTTANTE

FLOATING TOOLS 
POCKET

POCHE FLOTTANTES 
PORTE-OUTILS

ELASTICO IN VITA
ELASTIC WAIST

TAILLE ÉLASTIQUE

Size M L XL XXL XXXL

Art 36980 36981 36982 36983 36984

Color #01

Color #01

REGULAR
FIT

PAINT

PAINT
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Color #01

Color #01Color #01

Color #01

Color #01

Color #01
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MICRO PILE / 
MICRO FLEECE / 
MICRO POLAIRE                     
100% Polyester 
microfleece - 
160 gr/m2

K-SHIRT TRIS  3 pcs.    
100% Cotton - 140 gr/m2

Size L XL XXL

Art 28190 28191 28192

Size M L XL XXL

Art 32895 32896 32897 32898

Size M L XL XXL XXXL

Art 32300 32301 32302 32303 32304

Art 28381 28382 28383 28384 28385

Size M L XL XXL XXXL

Art 32900 32901 32902 32903

Art 28387 28388 28389 28390 28391

ONE WAY
TUTA IN POLIPROPILENE 
/ POLYPROPYLENE 
OVERALLS / COMBINAISON 
EN POLYPROPYLÈNE                     
100% Polypropylene

K-SHIRT COMBO PACK 2 pcs.                          
Grey - 85% Cotton - 15% Viscose - 140 gr/m2                                                         
White - 100% Cotton - 140 gr/m2

Size M L XL XXL

Art 36450 36451 36452 36453
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Color #01

Color #01

Color #03

Color #03

SLIM
FIT

Size M L XL XXL

Art 36460 36461 36462 36463

Size M L XL XXL

Art 36465 36466 36467 36468

K-SHIRT MULTI 5 pcs.                          
Grey - 85% Cotton - 15% 
Viscose 140 gr/m2                                                         

White - 100% Cotton - 140 
gr/m2

PANTALONI / PANTS / PANTALONS
97% Cotton - 3% Elastanee - 270 gr/m2

SHORTS / SHORT PANTS / 
SHORT PANTALONS
97% Cotton - 3% Elastanee - 
270 gr/m2

Size S M L XL XXL XXXL

Art 32399 32400 32401 32402 32403 32404

Size M L XL XXL

Art 32528 32529 32530 32531

TASCA PORTA GINOCCHIERA
KNEE PAD POCKET

POCHE PORTE-GENOUILLÈRE

TASCA PORTA TELEFONO
PHONE POCKET

POCHE TÉLÉPHONE

TASCA PORTA TELEFONO
PHONE POCKET

POCHE TÉLÉPHONE

TASCA PORTA METRO 
RULE POCKET

POCHE COMPTEUR



PRATICITÀ, 
COMFORT 
E OTTIMA 
VESTIBILITÀ
PRACTICALITY, 
COMFORT AND 
EXCELLENT FIT
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THERMIC
41% Polyamide 54% 
Polyester 5% Elastane
Peso del capo finito / 
Weight of the finished 
garment / Poids du 
vêtement fini 
•	T-shirt: 200 gr
•	Shirt: 235 gr
•	Pants: 170 gr

OTTIMIZZA LA TRASPIRAZIONE
OPTIMIZES PERSPIRATION
OPTIMISE LA RESPIRATION

ASSENZA DI CUCITURE 
ABSENCE OF SEAMS
ABSENCE DE COUTURES

T-
SH
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T
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T+
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NT

S

Size M/L XL/XXL

Art 28794 28799

Art 31900 31901

Art 31840 31841

Art 89325 89326
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COOL 
COMFORT

THERMO 
COMFORT

TUNDRA

60% Cotton
27% Coolmax®

8% Nylon
5% Lycra

60% Cotton
27% Thermolite®

8% Nylon
5% Lycra

75% Cotton
20% Polyamide
5% Elastane

SH
OR

T
M
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E
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GH

STRUTTURA AMMORTIZZANTE
CUSHIONING STRUCTURE

STRUCTURE AMORTISSANTE

STRUTTURA AMMORTIZZANTE
CUSHIONING STRUCTURE

STRUCTURE AMORTISSANTE

ISOLAMENTO TERMICO
THERMAL INSULATION

ISOLATION THERMIQUE

L/R - PIANTA ANATOMICA
L/R - ANATOMIC FOOT-SOLE
L/R - PLANTE ANATOMIQUE

L/R - PIANTA ANATOMICA
L/R - ANATOMIC FOOT-SOLE
L/R - PLANTE ANATOMIQUE

ELEVATA TRASPIRABILITÀ 
HIGH BREATHABILITY

RESPIRABILITÉ ÉLEVÉE

ELEVATA TRASPIRABILITÀ 
HIGH BREATHABILITY

RESPIRABILITÉ ÉLEVÉE

Size 39/41 42/44 45/47

Art 32102 32103 32104

Size 39/41 42/44 45/47

Art 32097 32098 32099

Size 39/41 42/44 45/47

Art 32092 32093 32094

Size 39/41 42/44 45/47

Art 32087 32088 32089

Size 39/41 42/44 45/47

Art 32107 32108 32109
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SNOW 100% Polyester

WIND

Art 31305

Color GREY
Size One size

Art 31306

Color BLACK
Size One size

WORK TRIS

WORK TRIS CORTO

97% Polyester
3% Elastane

97% Polyester
3% Elastane

Art 32112 32113 32114

Size 39/41 42/44 45/47

Art 36850 36851 36852

Size 39/41 42/44 45/47
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Art 35502 35504 35503

Color

Size One size One size One size

Art 35500 35501 31308

Color

Size One size One size One size

FROZEN 100% Acrylic

K-BELT

EXTREME

Art 25037

Color BLACK
Size One size

Art 31358

Color BLUE
Size One size

70% Polyester
30% Cotton

100% Polyester

•	 Cintura in tessuto / 
Fabric belt

•	 Fibbia in metallo / 
Metal buckle 
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1  AIRISE TECHNOLOGY è la nuova tecnologia Kapriol 
derivata dal mondo sportivo. 
•	 Ultra Soft Cushioning garantito dall’intersuola in EVA 

e soft PU
•	 K-Torque System per un’ottima stabilità e massimo 

comfort in tutte le situazioni d’impiego
AIRISE TECHNOLOGY is the new Kapriol technology 
derived from the sports world.
•	 Ultra Soft Cushioning guaranteed by the EVA and soft 

PU midsole
•	 K-Torque System for excellent stability and maximum 

comfort in all situations of use
AIRISE TECHNOLOGY est la nouvelle technologie Kapriol 
dérivée du monde sportif
•	 Ultra Soft Cushioning garanti par la semelle intercalaire 

en EVA et PU souple
•	 K-Torque System pour une excellente stabilité et un 

confort maximal dans  toutes les situations d’utilisation 

3   Puntale in alluminio, leggero, riciclabile, perfettamen-
te modellabile con eguale resistenza meccanica del pun-
tale in acciaio, ma più confortevole.
Light, recyclable, perfectly mouldable aluminium toe cap 
with the same mechanical resistance of the steel toe 
cap but more comfortable.
Embout en aluminium léger et recyclable, parfaitement 
moulable avec la même résistance mécanique que l’em-
bout en acier, mais plus confortable.

3  Soletta antiperforazione in fibra polimerica, ga-
rantisce elevata elasticità, isolamento termico, leggerezza e 
comfort. Totale protezione del piede dal rischio di ferite, 
tagli, punture.

Perforation proof midsole made with polymer synthetic fi-
ber. Guarantees hight elasticity, thermic insulation, lightness 
and comfort. Total foot protection against injuries, cuts and 
punctures.

Semelle intérieure anti-perforation, construite en fibre 
synthétique polymérique, garantit haute flexibilité, isolation 
thermique, légèreté et confort. Protection totale du pied 
contre les risques de blessures, coupures, piqûres.

2   K-KNIT: permette di realizzare tomaie leggere, traspi-
ranti e molto resistenti. 
MESH KPU: tomaia dall’elevata traspirabilità e adattabilità 
ad ogni conformazione del piede. L’unione con il KPU aumenta 
la resistenza alla lacerazione e all’abrasione.
K-KNIT: allows to create lightweight, breathable and very 
resistant uppers. 
MESH KPU: an upper characterized by high breathability 
and adaptability to any shape of the foot. The union with the 
KPU increases the resistance to tearing and abrasion.
K-KNIT: permet de créer des tiges légères, respirantes et 
très résistantes. 
MESH KPU: tige à haute respirabilité et adaptabilité à 
toutes les formes du pied. L’union avec le KPU augmente la 
résistance à la déchirure et à l’abrasion.

4   Suola in gomma Anti Skid System, massima stabilità 
anche sui terreni più scivolosi.
Anti Skid System rubber sole, maximum stability even on 
the most slippery surfaces.
Semelle en caoutchouc Anti Skid System, stabilité 
maximale même sur les sols les plus glissants.

T E C H N O L O G Y

K-KNIT

MESH
KPU



Color #02

Color #02Color #02

Color #02 Color #02

ADERENZA
ADHERENCE 
ADHÉRENCE

ADERENZA
ADHERENCE 
ADHÉRENCE

STABILITÀ
STABILITY 
STABILITÉ

STABILITÀ
STABILITY 
STABILITÉ

TRAZIONE
TRACTION
TRACTION

TRAZIONE
TRACTION
TRACTION
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AIRISE KNIT
S1 P SRC
EN ISO 20345: 2011

AIRISE KPU
S1 P SRC
EN ISO 20345: 2011

TECNOLOGIA
Technology
Technologie

TECNOLOGIA
Technology
Technologie

SUOLA
Sole
Semelle

SUOLA
Sole
Semelle

PERFORMANCES ANTI-SKID SYSTEM ANTI-SKID SYSTEMPERFORMANCES

TOMAIA
Upper
Tige

TOMAIA
Upper
Tige

K-KNIT MESH + K-KPU

PESO
Weight
Poids

PESO
Weight
Poids

n.42 - 1 Pcs. n.42 - 1 Pcs.

580

Size 40 41 42 43 44 45 46 47

Art 43790 43791 43792 43793 43794 43795 43796 43797

Art 43800 43801 43802 43803 43804 43805 43806 43807

Art 43810 43811 43812 43813 43814 43815 43816 43817

Size 40 41 42 43 44 45 46 47

Art 43830 43831 43832 43833 43834 43835 43836 43837

Art 43820 43821 43822 43823 43824 43825 43826 43827

580
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DETTAGLI 
CHE FANNO 
LA DIFFERENZA
DETAILS THAT 
MAKE THE 
DIFFERENCE



Color #01

Color #01

Color #02

Color #02

Color #02

Color #02

Color #02
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MARS
S1 P SRC
EN ISO 20345: 2011

JUPITER
S1 P SRC
EN ISO 20345: 2011

TECNOLOGIA
Technology
Technologie

TECNOLOGIA
Technology
Technologie

SUOLA
Sole
Semelle

SUOLA
Sole
Semelle

PERFORMANCES

PERFORMANCES

TOMAIA
Upper
Tige

TOMAIA
Upper
Tige

PESO
Weight
Poids

PESO
Weight
Poids

Nylon + KPU
Nylon + KPU
Nylon + KPU

K-KNIT + TPU

SPIDER
S1 P SRC
EN ISO 20345: 2011

TECNOLOGIA
Technology
Technologie

SUOLA
Sole
Semelle

PERFORMANCES

TOMAIA
Upper
Tige

PESO
Weight
Poids

Mesh + KPU con inserti in crosta
Mesh + KPU with split leather inserts
Mesh + KPU avec inserts en croûte

* d
isp
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02

3

n.42 - 1 Pcs.

n.42 - 1 Pcs.

540

550

n.42 - 1 Pcs.

575

Size 40 41 42 43 44 45 46

Art 43290 43291 43292 43293 43294 43295 43296

Art* 43990 43991 43992 43993 43994 43995 43996

Art* 44010 44011 44012 44013 44014 44015 44016

Size 40 41 42 43 44 45 46 47

Art 43880 43881 43882 43883 43884 43885 43886 43887

Art 43890 43891 43892 43893 43894 43895 43896 43897

Size 40 41 42 43 44 45 46 47

Art 43900 43901 43902 43903 43904 43905 43906 43907

Art 43910 43911 43912 43913 43914 43915 43916 43917



K-KNIT
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Technology
Technologie

SUOLA
Sole
Semelle

PERFORMANCES

TOMAIA
Upper
Tige

PESO
Weight
Poids

n.42 - 1 Pcs.

Size 40 41 42 43 44 45 46

Art 43690 43691 43692 43693 43694 43695 43696

Art 43700 43701 43702 43703 43704 43705 43706

Crosta scamosciata e nylon
Split suede leather and nylon
Croûte chamoisée avec nylon

Color #02

Color #02

Color #02

Color #02
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TECNOLOGIA
Technology
Technologie

SUOLA
Sole
Semelle

PERFORMANCES

TOMAIA
Upper
Tige

Size 40 41 42 43 44 45 46

Art 43710 43711 43712 43713 43714 43715 43716

n.42 - 1 Pcs.PESO
Weight
Poids

PILOT
S1 P SRC
EN ISO 20345: 2011

WALKER
S3 SRC
EN ISO 20345: 2011

PILOT
S1 P SRC
EN ISO 20345: 2011

Size 40 41 42 43 44 45 46

Art 43600 43601 43602 43603 43604 43605 43606

SCARPE METAL FREE
METAL FREE SHOES 
CHAUSSURES SANS MÉTAL

TECNOLOGIA
Technology
Technologie

SUOLA
Sole
Semelle

PERFORMANCES

TOMAIA
Upper
Tige

PESO
Weight
Poids

n.42 - 1 Pcs.

Crosta scamosciata
Split suede leather
Croûte chamoisée

550

550

510



Color #02

IL MIGLIOR COMFORT 
NEL LAVORO DI TUTTI 
I GIORNI
THE BEST COMFORT 
IN EVERYDAY WORK

Color #02

Color #02 Size 40 41 42 43 44 45 46 47

Art 41980 41981 41982 41983 41984 41985 41986 41987

Art 41990 41991 41992 41993 41994 41995 41996 41997

TECNOLOGIA
Technology
Technologie

SUOLA
Sole
Semelle

PERFORMANCES

TOMAIA
Upper
Tige

PESO
Weight
Poids

n.42 - 1 Pcs. 600

Crosta scamosciata e nylon
Split suede leather and nylon
Croûte chamoisée avec nylon

DERBY
S3 SRC
EN ISO 20345: 2011

kapriol.com // 17 

TYPHOON
S1 P SRC
EN ISO 20345: 2011

TECNOLOGIA
Technology
Technologie

SUOLA
Sole
Semelle

PERFORMANCES

TOMAIA
Upper
Tige

n.42 - 1 Pcs.

Crosta scamosciata
Split suede leather
Croûte chamoisée

520

43 44 45 46 47

42803 42804 42805 42806 42807

Size 36 37 38 39 40 41 42

Art 42808 42809 42798 42799 42800 42801 42802

PESO
Weight
Poids



Color #02
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Color #01

Color #01
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HURRICANE
S3 SRC
EN ISO 20345: 2011

TECNOLOGIA
Technology
Technologie

SUOLA
Sole
Semelle

PERFORMANCES

TOMAIA
Upper
Tige

PESO
Weight
Poids

Size 38 39 40 41 42 43 44

Art 41028 41029 41030 41031 41032 41033 41034

n.42 - 1 Pcs.

660

45 46 47

41035 41036 41037

TECNOLOGIA
Technology
Technologie

SUOLA
Sole
Semelle

PERFORMANCES

TOMAIA
Upper
Tige

PESO
Weight
Poids

n.42 - 1 Pcs.

Crosta scamosciata
Split suede leather
Croûte chamoisée

Size 40 41 42 43 44 45 46 47

Art 42790 42791 42792 42793 42794 42795 42796 42797

570

DALLAS
S1 P SRC
EN ISO 20345: 2011

SIOUX
S3 SRC
EN ISO 20345: 2011

Crosta scamosciata
Split suede leather
Croûte chamoisée

TECNOLOGIA
Technology
Technologie

SUOLA
Sole
Semelle

PERFORMANCES

TOMAIA
Upper
Tige

PESO
Weight
Poids

n.42 - 1 Pcs.

560

Crosta scamosciata + inserti 
Split suede leather with inserts
Croûte chamoisée avec inserts

Size 40 41 42 43 44 45 46

Art 41200 41201 41202 41203 41204 41205 41206



Color #01

Color #01

Color #01
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TECNOLOGIA
Technology
Technologie

TECNOLOGIA
Technology
Technologie

SUOLA
Sole
Semelle

SUOLA
Sole
Semelle

PERFORMANCES

PERFORMANCES

TOMAIA
Upper
Tige

TOMAIA
Upper
Tige

PESO
Weight
Poids

PESO
Weight
Poids

n.42 - 1 Pcs.

n.42 - 1 Pcs.

Crosta scamosciata
Split suede leather
Croûte chamoisée

Crosta scamosciata
Split suede leather
Croûte chamoisée

Size 40 41 42 43 44 45 46

Art 43030 43031 43032 43033 43034 43035 43036

Size 40 41 42 43 44 45 46

Art 43680 43681 43682 43683 43684 43685 43686

525

525

TECNOLOGIA
Technology
Technologie

SUOLA
Sole
Semelle

PERFORMANCES

TOMAIA
Upper
Tige

PESO
Weight
Poids

n.42 - 1 Pcs.

Crosta scamosciata
Split suede leather
Croûte chamoisée

Size 40 41 42 43 44 45 46

Art 41380 41381 41382 41383 41384 41385 41386

610

PATROL
S3 SRC
EN ISO 20345: 2011

OSCAR
S3 SRC
EN ISO 20345: 2011

NEW ORLEANS
S3 SRC
EN ISO 20345: 2011
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SUOLA
Sole
Semelle

TOMAIA
Upper
Tige

PESO
Weight
Poids

n.42 - 1 Pcs.

ENDURO

Nylon con inserti in crosta
Nylon with split leather inserts
Nylon avec inserts en croûte

47

43747

Size 40 41 42 43 44 45 46

Art 43740 43741 43742 43743 43744 43745 43746
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Color #02

Color #02

Size 40 41 42 43 44 45 46 47

Art 43940 43941 43942 43943 43944 43945 43946 43947

Art 43950 43951 43952 43953 43954 43955 43956 43957

400
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SUOLA
Sole
Semelle

TOMAIA
Upper
Tige

PESO
Weight
Poids

n.42 - 1 Pcs.
Robusto tessuto sintetico + Air Mesh
Sturdy synthetic fabric + Air Mesh
Tissu synthétique solide + Air mesh

DART O1
O1 FO SRC
EN ISO 20345: 2011
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EVA GEL

MEMORY

GEL

Color #01

Color #01

COMFORT
Comfort
Confort

TRASPIRAZIONE
Breathability
Transpiration

AMMORTIZZAZIONE
Shock absorption
Amortissement

FRESCHEZZA
Freshness
Fraîcheur

COMFORT
Comfort
Confort

TRASPIRAZIONE
Breathability
Transpiration

AMMORTIZZAZIONE
Shock absorption
Amortissement

FRESCHEZZA
Freshness
Fraîcheur

SKILLS

SKILLS

MATERIALE
Material
Matériau

MATERIALE
Material
Matériau

Gel

Memory foam

Size 40 41 42 43 44 45 46

Art 43248 43249 43250 43251 43252 43253 43254

Size 39/41 42/44 45/47

Art 42113 42114 42115

PERFORMANCES

PERFORMANCES

Color #01

SKILLS

MATERIALE
Material
Matériau

EVA Gel

Size 39/40 41/42 43/44 45/47

Art 42125 42126 42127 42128

COMFORT
Comfort
Confort

TRASPIRAZIONE
Breathability
Transpiration

AMMORTIZZAZIONE
Shock absorption
Amortissement

FRESCHEZZA
Freshness
Fraîcheur

PERFORMANCES
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EVA

Color #01

SKILLS

MATERIALE
Material
Matériau

EVA

Size 39/40 41/42 43/44 45/47

Art 42120 42121 42122 42123

COMFORT
Comfort
Confort

TRASPIRAZIONE
Breathability
Transpiration

AMMORTIZZAZIONE
Shock absorption
Amortissement

FRESCHEZZA
Freshness
Fraîcheur

PERFORMANCES

Color #02

Color #01

Color #01Color #01

•	 BASIC pp 40 g/m2

•	 TOP pp + cpe 40 g/m2

OVER SHOES
50 pcs.

STRINGS

Type BASIC TOP

Art 42101 42102

Q.ty /
box 50 50

cm 125 150

Art 42106 42108

cm 100 125 150

Art 42105 42104 42107

PERFORMANCES

MODEL
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LE IMPUGNATURE KAPRIOL
KAPRIOL HANDLES
LES POIGNÉES KAPRIOL

LA PERFETTA ANGOLAZIONE
THE PERFECT ANGLE
UNE ANGULATION PARFAITE

Due tipologie di impugnature per offrire agli utilizzatori professionali 
la scelta ideale per loro specifiche esigenze. Impugnature 
ergonomiche con lo scopo di migliorare la soddisfazione degli 
utenti professionali e le prestazioni dell’utensile. / Two different 
handles to offer professional users the ideal choice for their specific 
needs. Ergonomic handles aimed to improve professional user 
satisfaction and tool performance. / Deux poignées différentes pour 
offrir aux professionnels le choix idéal pour leurs exigences spécifiques. 
Poignées ergonomiques visant à améliorer la satisfaction des utilisateurs 
professionnels et les performances de l’outil.

L’angolazione del manico è perfettamente allineata con la punta 
della lama, conferendo maneggevolezza e bilanciatura all’utensile. 
Il processo di molatura controllata si effettua per conferire alla 
lama la perfetta doppia conicità. / The handle angle is perfectly 
aligned with the tip of the blade, thus enhancing the tool’s manageability 
and balance. The controlled grinding process aims to grant the blade the 
perfect dual taper. / L’angulation du manche est parfaitement alignée à 
la pointe de la lame, donnant à l’outil maniabilité et équilibre. Le procédé 
de meulage contrôlé se fait pour donner à la lame une double conicité 
parfaite. 
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Impugnatura in legno sottoposto a trattamenti 
protettivi per aumentare la resistenza in tutte le 
condizioni d’uso. Ergonomica e naturale al tatto. / 
Top quality wooden handle which undergoes protection 
treatments to increase its durability under all working 
conditions. Ergonomic and natural to the touch. / Poignée 
en bois soumise à des traitements de protection pour 
augmenter la résistance dans toutes les conditions 
d’utilisation. Ergonomique et naturelle au toucher.

Impugnatura in materiale plastico Progrip 
Tri-componente / Progrip Tri-component plastic handle / 
Poignée en plastique Progrip triple composant
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CARBON

CARBON

CARBON

CARBON

CARBON

CARBON

CAZZUOLA PUNTA TONDA
ROUND TIP TROWEL
TRUELLE POINTE RONDE

CAZZUOLE / TROWELS / TRUELLES

CAZZUOLA PUNTA TONDA
ROUND TIP TROWEL
TRUELLE POINTE RONDE

CAZZUOLA PUNTA STRETTA
NARROW TIP TROWEL
TRUELLE À POINTE EFFILÉE

CAZZUOLA PUNTA STRETTA
NARROW TIP TROWEL
TRUELLE À POINTE EFFILÉE

CAZZUOLA PUNTA QUADRA
SQUARE TIP TROWEL
TRUELLE À POINTE CARRÉE

CAZZUOLA PUNTA QUADRA
SQUARE TIP TROWEL
TRUELLE À POINTE CARRÉE

Art P/cm Q.ty

23600 3 16 12

23601 3 18 12

23602 3 19 12

23603 3 20 12

23604 3 21 12

Art P/cm Q.ty

23620 3 18 12

23621 3 19 12

23622 3 20 12

23623 3 21 12

Art P/cm Q.ty

23610 3 16 12

23611 3 18 12

23612 3 19 12

23613 3 20 12

23614 3 21 12

Art P/cm Q.ty

23339 16 12

23341 18 12

23351 19 12

23361 20 12

23371 21 12

Art P/cm Q.ty

23399 16 12

23401 18 12

23411 19 12

23421 20 12

Art P/cm Q.ty

23389 18 12

23390 19 12

23391 20 12

23392 21 12

MATERIALS

MATERIALS

MATERIALS

MATERIALS

MATERIALS

MATERIALS
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CARBON

CARBON

CARBON

CARBON

CARBON

UTENSILI / HAND TOOLS / OUTILS MANUELS 

CAZZUOLINO PUNTA QUADRA
SMALL SQUARE TIP TROWEL
SPATULE À POINTE CARRÉE

CAZZUOLINO PUNTA ACUTA
SMALL SHARP POINTED TIP TROWEL
SPATULE À POINTE TRIANGULAIRE

CAZZUOLINO PUNTA TONDA
SMALL ROUND TIP TROWEL
SPATULE À POINTE RONDE

CAZZUOLINO FOGLIA OLIVO
SMALL OLIVE LEAF TROWEL
SPATULE EN FEUILLE D’OLIVIER

CAZZUOLINO LINGUA GATTO
SMALL CAT TONGUE TROWEL
SPATULE LANGUE DE CHAT

Art P/cm Q.ty

23462 3 14 12

23472 3 16 12

Art P/cm Q.ty

23461 3 14 12

Art P/cm Q.ty

23460 3 14 12

23470 3 16 12

Art P/cm Q.ty

23473 3 14 12

Art P/cm Q.ty

23478 3 14 12

23479 3 16 12

MATERIALSMATERIALS

MATERIALS

MATERIALS

MATERIALS

CAZZUOLINI / TIP TROWEL / SPATULE
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CARBON CARBON

CAZZUOLINO PUNTA TONDA
SMALL ROUND TIP TROWEL
SPATULE À POINTE RONDE

CAZZUOLINO LINGUA GATTO
SMALL CAT TONGUE TROWEL
SPATULE LANGUE DE CHAT

Art P/cm Q.ty

23467 14 12

Art P/cm Q.ty

23433 16 12

MATERIALS MATERIALS

CAZZUOLE INOX / STAINLESS STEEL TROWEL / TRUELLE INOX

CAZZUOLA INOX PUNTA TONDA
ROUND TIP STAINLESS STEEL TROWEL
TRUELLE À POINTE RONDE INOX

CAZZUOLA INOX QUADRA
SQUARE STAINLESS STEEL TROWEL
TRUELLE À POINTE CARRÉE INOX

Art P/cm INOX Q.ty

23510 3 18 12

23511 3 20 12

Art P/cm INOX Q.ty

23512 3 18 12

23513 3 20 12
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UTENSILI / HAND TOOLS / OUTILS MANUELS 

CAZZUOLINO INOX LINGUA DI GATTO
CAT TONGUE STAINLESS STEEL TROWEL
SPATULE LANGUE DE CHAT INOX

Art P/cm INOX Q.ty

23515 3 14 12

23516 3 16 12
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MATERIALS

CAZZUOLINO INOX PUNTA ACUTA
SHARP TIP STAINLESS STEEL TROWEL
SPATULE À POINTE TRIANGULAIRE INOX

Art P/cm INOX Q.ty

23514 3 14 12
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MATERIALS

CAZZUOLINO PER ANGOLI INTERNI
INTERNAL CORNER TROWEL
SPATULE POUR COINS INTÉRIEURS

CAZZUOLINO SVIZZERO
SWISS TROWEL
SPATULE SUISSE

CAZZUOLINO PER ANGOLI ESTERNI
EXTERNAL CORNER TROWEL
SPATULE POUR COINS EXTÉRIEURS

Art P/cm INOX Q.ty

23476 3 8 12

Art P/cm INOX Q.ty

23481 3 12 12

Art P/cm INOX Q.ty

23482 3 12 12

MATERIALSMATERIALSMATERIALS

CAZZUOLINI INOX / STAINLESS STEEL TROWEL / SPATULE INOX
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ALTISSIMA QUALITÀ AL SERVIZIO 
DEL PROFESSIONISTA



kapriol.com // 31 

PR

OGRIP 3COM
P •   ergonomic hand

le
 • 3

Impugnatura ergonomica in legno sottoposto a 
trattamenti protettivi per aumentare la resistenza 
all’abrasione e all’acqua, naturale al tatto.
Ergonomic wooden handgrip subject to protective treat-
ments to increase scratch and water resistance, natural 
to the touch. 
Poignée en bois soumise à des traitements de protec-
tion pour augmenter la résistance à l’abrasion et à l’eau. 
Ergonomique et naturelle au toucher.

Impugnatura ergonomica in materiale plastico 
Tri-component.
Ergonomic Tri-component plastic handle.
Poignée ergonomique en plastique à triple composant.

Impugnatura ergonomica in materiale plastico 
Bi-component.
Ergonomic Bi-component plastic handle.
Poignée ergonomique en plastique à double 
composant.

Impugnatura ergonomica in nylon e fibra di vetro 
con speciale zigrinatura antiscivolo.
Ergonomic nylon and fibre glass handgrip with special 
non-slip knurling.
Manche ergonomique en nylon et fibre de verre  avec 
légère rainure antiglisse.

LE IMPUGNATURE ERGONOMICHE KAPRIOL
KAPRIOL ERGONOMIC HANDLES
LES POIGNÉES ERGONOMIQUES KAPRIOL

Impugnatura ergonomica Kapriol Progrip Tri-component 
Inserti in gomma termoplastica.
Kapriol Progrip Tri-component ergonomic grip 
Thermoplastic rubber inserts.
Poignée ergonomique Kapriol Progrip à triple composant
Inserts en caoutchouc thermoplastique.

Le impugnature dei frattoni Kapriol sono ergonomiche con lo scopo di garantire la mas-
sima comodità e maneggevolezza durante l’utilizzo. La corretta forma e dimensione 
dell’impugnatura sono indispensabili per garantire il perfetto funzionamento dell’utensile, 
l’ideale adattamento della mano al manico, la massima sensibilità e controllo dell’utensile, 
accuratezza e precisione nell’esecuzione del lavoro.

The Kapriol plastering trowels handles are ergonomic with the aim of ensuring maximum 
comfort and handling during use. The correct shape and size of the handle are essential 
to ensure the perfect functioning of the hand tool, the ideal adaptation of the hand to the 
handle, the maximum sensitivity and control of the hand tool, accuracy and precision in 
the execution of the work.

Les poignées des platoirs Kapriol sont ergonomiques et visent à garantir une commodité 
et une maniabilité maximales durant l’utilisation. La forme correcte et la dimension 
de la poignée sont indispensables pour garantir : fonctionnement parfait de l’outil, adap-
tation idéale de la main au manche, sensibilité et contrôle maximum de l’outil, soin et 
précision dans l’exécution du travail.

I frattoni lisci Kapriol sono realizzati con la massima attenzione per le richieste e le necessità 
specifiche di chi lavora nel mondo della decorazione e stuccatura. Realizzati con materie 
prime di primissima qualità e tecnologie di costruzione all’avanguardia garantiscono 
ai professionisti più esigenti efficienza, affidabilità di utilizzo, durata nel tempo e massimo 
comfort.

La gamma di frattoni lisci Kapriol è molto ampia per soddisfare ogni esigenza di 
utilizzo e di tipologia di rasatura. 

Kapriol smooth plastering trowels are made with the utmost attention to the specific 
requests and needs of those who work in the world of decoration and plastering. Made 
with the highest quality raw materials and cutting-edge construction technologies, 
they guarantee efficiency, reliability of use, durability and maximum comfort for the most 

demanding professionals.

The range of Kapriol smooth plastering trowels is very wide to satisfy every need of 
use and type of smoothing.

Les platoirs lisses Kapriol sont réalisés avec la plus grande attention aux demandes et 
aux besoins spécifiques de ceux qui travaillent dans le monde de la décoration et du 
jointoiement. Fabriqués avec des matières premières de la plus haute qualité et des 
technologies de construction de pointe, ils garantissent efficacité, fiabilité d’utilisation, 
durabilité et confort maximal pour les professionnels les plus exigeants.

La gamme de platoirs lisses Kapriol est très large pour satisfaire chaque besoin 
d’utilisation et type de lissage.
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Mirror

ProfileEdge

KAPRIOL 927
QUALITÀ SENZA COMPROMESSI
927 KAPRIOL - QUALITY WITHOUT COMPROMISE
KAPRIOL 927 - QUALITÉ SANS COMPROMIS

MATERIALS

FINISHING

THICKNESS

Art mm Dim. cm INOX Q.ty

23066 0,6 8x10x24 6

SUPER 
LUCIDATURA 
A SPECCHIO / 

SUPER MIRROR 
POLISH / SUPER 

POLISSAGE 
MIROIR

FRATTONI PER STUCCATURA / GROUTING PLASTERING TROWELS / PLATOIRS POUR JOI   NTOIEMENT

Lama trapezoidale in acciaio inox 
lucidato con bordi antigraffio
Polished stainless steel trapezoidal blade 
with anti-scratch edges
Lame trapézoïdale en acier inoxydable 
poli avec bords anti-rayures 

Filo lama lappato
Lapped blade
Lame rodée

Forcella in lega di 
alluminio
Aluminium alloy fork
Fourche en alliage 
d’aluminium 

Manico ergonomico in 
materiale bicomponente
Bi-Component material 
ergonomic handle 
Poignée ergonomique en 
matériau bi-composant 

Arrotondato 
Rounded
Arrondi

INOX
STAINLESS 

STEEL

PROGETTATO PER LAVORI DI STUCCATURA E DECORAZIONE
TECNOLOGIA BREVETTATA
SUPER LUCIDATURE A SPECCHIO
ZERO STRISCE NERE

DESIGNED FOR GROUTING AND DECORATION WORK
PATENTED TECHNOLOGY 
SUPER MIRROR POLISHES 
ZERO BLACK STRIPES

CONÇU POUR LES TRAVAUX DE JOINTOIEMENT 
ET DE DÉCORATION
TECHNOLOGIE BREVETÉE
SUPER POLISSAGE MIROIR 
ZÉRO RAYURES NOIRES

0,6 mm
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24 cm

TECNOLOGIA DELLA 
LAMA BREVETTATA 
PER UN RISULTATO A 
ZERO STRISCE NERE!
PATENTED BLADE TECHNOLOGY FOR 
A RESULT WITH ZERO BLACK STRIPS!

TECHNOLOGIE DE LAME BREVETÉE 
POUR UN RÉSULTAT AVEC ZÉRO 
BANDES NOIRES!

8 cm

10 cm

FRATTONI PER STUCCATURA / GROUTING PLASTERING TROWELS / PLATOIRS POUR JOI   NTOIEMENT

Il frattone della serie Kapriol 927 è un prodotto nato per le specifiche esigenze dei de-
coratori: resistentissima lama in acciaio inox super lucida e liscia che rimane inalterata 
e pulita anche dopo l’utilizzo di stucchi in pasta o materiali particolarmente aggressivi. 
•	 Grazie alla sua tecnologia brevettata, garantisce super lucidature a specchio sul 

marmorino bianco e i microcementi chiari e zero strisce nere. La sua scorrevolezza e 
facilità d’uso garantiscono risultati eccellenti in tempi rapidi. 

•	 Ideale per stucchi minerali, acrilici, microcementi (beton ciré) e resine. 

The plastering trowel of the Kapriol 927 series is a product created for the specific ne-
eds of decorators: very resistant super-shiny and smooth stainless steel blade that 
remains unaltered and clean even after the use of paste fillers or particularly aggressive 
materials.
•	 Thanks to its Patented Technology, it guarantees super mirror polishing on white 

marmorino and light microcements and zero black stripes. Its sliding and ease of use 
guarantee excellent results in quick time.  

•	 Ideal for mineral plasters, acrylics, microcements (waxed concrete) and resins.

Le platoir de la série Kapriol 927 est un produit créé pour les besoins spécifiques des 
décorateurs : lame en acier inoxydable ultra-brillante et lisse très résistante qui reste 
inchangée et propre même après l’utilisation de mastics en pâte ou de matériaux parti-
culièrement agressifs.
•	 Grâce à sa technologie brevetée, il garantit un super polissage miroir sur marmo-

rino blanc et microciments légers et zéro rayures noires. Son glissement et sa facilité 
d’utilisation garantissent d’excellents résultats en peu de temps.

•	 Idéal pour les mastics minérales, les acryliques, les microciments (béton ciré) et les 
résines.

Z E R O 
S T R I S C E 
N E R E !

Z E R O 
B L A C K 
STRIPES!
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Art mm Dim. cm INOX Q.ty

23035 3 0,7 10x12x28 6

Art mm Dim. cm INOX Q.ty

23008 0,7 8x20 6

23009 0,6 8/10x24 6

23017 0,6 6,7/7,7x20 6

FRATTONE MIGNON
MIGNON PLASTERING TROWEL
PLATOIR MIGNON

Arrotondato 
Rounded
Arrondi

Arrotondato 
Rounded
Arrondi

Filo lama lappato
Lapped blade
Lame rodée

Filo lama lappato
Lapped blade
Lame rodée

FRATTONE TRAPEZOIDALE
TRAPEZOIDAL PLASTERING TROWEL
PLATOIR TRAPÉZOÏDAL

•	 Lama in acciaio inox temprata
•	 Manico in alluminio pressofuso con impugnatura ergonomica in materiale plastico Tri-componente
•	 Fissaggio del manico alla lama tramite saldatura di rivetti automatizzata ad ultrasuoni
•	 Forma trapezoidale, con angoli smussati, per operazioni di rasatura in spazi ristretti

•	 Tempered stainless steel blade
•	 Die-cast aluminium handle with ergonomic Tri-component plastic handle
•	 Automated ultrasonic welded rivets secure the handle to the blade
•	 Trapezoidal shape, with rounded angles, for levelling tight areas

•	 Lame en acier inox trempée
•	 Manche en aluminium moulé sous pression avec poignée ergonomique en plastique triple composant
•	 Fixation du manche à la lame moyennant soudure automatisée par ultrasons de rivets
•	 Forme trapézoïdale, avec angles adoucis, pour opérations de lissage dans des espaces étroits

Frattone professionale con resistentissima lama super lucida in acciaio inox che rimane inalterata e pulita anche dopo l’uti-
lizzo di materiali particolarmente aggressivi. Grazie alla sua scorrevolezza e facilità d’uso, garantisce lucidature  specchio e 
risultati eccellenti in tempi rapidi.
•	 Spigoli ed angoli arrotondati per finiture eccellenti
•	 Ideale per stucchi, resine e microcementi

Professional plastering trowel with highly resistant super-shiny stainless steel blade that remains unchanged and clean even after using particularly 
aggressive materials. Thanks to its sliding and ease of use, it guarantees mirror polishing and excellent results in a short time.
•	 Rounded edges and corners for excellent finishes
•	 Ideal for fillers, resins and microcements

Platoir professionnel avec lame en acier inoxydable ultra-brillant très résistante qui reste inchangée et propre même après l’utilisation 
de matériaux particulièrement agressifs. Grâce à son glissement et sa facilité d’utilisation, il garantit un polissage miroir et d’excellents 
résultats en peu de temps.
•	 Bords et coins arrondis pour d’excellentes finitions
•	 Idéal pour les mastics, les résines et les microciments

FRATTONI PER STUCCATURA / GROUTING PLASTERING TROWELS / PLATOIRS POUR JOI   NTOIEMENT
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FRATTONE LISCIO
SMOOTH PLASTERING TROWEL
PLATOIR LISSE

FRATTONE LISCIO
SMOOTH PLASTERING TROWEL
PLATOIR LISSE

Art mm Dim. cm INOX Q.ty

23013 3 0,6 12x28 12

23014 3 0,6 12x28 - 12

Art mm Dim. cm INOX Q.ty

23011 0,6 12x28 12

23010 0,6 12x28 - 12

Dritto 
Straight
Droit

Dritto 
Straight
Droit

Filo lama squadrato
Square blade edge 
Bord de lame carré

Filo lama squadrato
Square blade edge 
Bord de lame carré

•	 Disponibile con lama in acciaio temprato ad altissima qualità oppure in acciaio inox
•	 Manico in alluminio pressofuso con impugnatura ergonomica in materiale plastico tricomponente
•	 Fissaggio del manico alla lama tramite saldatura di rivetti automatizzata ad ultrasuoni

•	 Available with high quality tempered steel or stainless steel blade.
•	 Die-cast aluminium handle with ergonomic tri-component plastic handle
•	 Automated ultrasonic welded rivets secure the handle to the blade

•	 Disponible avec lame en acier trempé de très haute qualité ou en acier inox
•	 Manche en aluminium moulé sous pression avec poignée ergonomique en plastique triple composant
•	 Fixation du manche à la lame moyennant soudure automatisée par ultrasons de rivets

•	 Disponibile con lama in acciaio temprato ad altissima qualità oppure in acciaio inox
•	 Manico in alluminio pressofuso con impugnatura ergonomica in legno selezionato con speciali incisioni antiscivolo
•	 Fissaggio del manico alla lama tramite saldatura di rivetti automatizzata ad ultrasuoni
•	
•	 Available with high quality tempered steel or stainless steel blade.
•	 Die-cast aluminium handle with ergonomic selected wooden grip with special non-slip etchings
•	 Automated ultrasonic welded rivets secure the handle to the blade

•	 Disponible avec lame en acier trempé de très haute qualité ou en acier inox
•	 Manche en aluminium moulé sous pression avec poigné ergonomique en bois sélectionné avec rainures spéciale antiglisse
•	 Fixation du manche à la lame moyennant soudure automatisée par ultrasons de rivets

FRATTONI PER STUCCATURA / GROUTING PLASTERING TROWELS / PLATOIRS POUR JOI   NTOIEMENT
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CARBON Edge ProfileEdge

CARBON Edge Profile
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FINISHING
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Dritto 
Straight
Droit

Dritto 
Straight
Droit

Art. 23038/040 Art. 23039

Filo lama squadrato
Square blade edge 
Bord de lame carré

Filo lama squadrato
Square blade edge 
Bord de lame carré

Art mm Dim. cm INOX Q.ty

23715 3 0,7 12x35,5 12

23716 3 0,6 10x35,5 - 12

FRATTONE A DUE MANI
TWO-HANDED PLASTERING TROWEL
PLATOIR À DEUX MAINS

FRATTONE A DUE MANI
TWO-HANDED PLASTERING TROWEL
PLATOIR À DEUX MAINS

Art mm Dim. cm INOX Q.ty

23038 0,6 12x50 - 12

23039 0,6 12x50 12

23040 0,7 14x50 - 12

Arrotondato 
Rounded
Arrondi

•	 Disponibile con lama in acciaio temprato ad altissima qualità oppure in acciaio inox
•	 Manico in legno selezionato con ampia apertura per facilitare la presa anche con due mani
•	 Fissaggio del manico alla lama tramite perni saldati e speciali collanti

•	 Available with high quality tempered steel or stainless steel blade.
•	 Selected wooden handle with wide opening which allows it to be used with two hands
•	 Blade fastened to the handle using welded rods and special adhesives

•	 Disponible avec lame en acier trempé de très haute qualité ou en acier inox
•	 Manche en bois sélectionné avec large ouvertur pour faciliter la prise même des deux mains
•	 Fixation du manche à la lame par des pivots soudés et des colles spéciales

•	 Disponibile con lama in acciaio temprato ad altissima qualità oppure in acciaio inox
•	 Manico in alluminio pressofuso con impugnatura ergonomica in materiale plastico tricomponente con ampia apertura per 

facilitare la presa anche con due mani
•	 Fissaggio del manico alla lama tramite saldatura di rivetti automatizzata ad ultrasuoni

•	 Available with high quality tempered steel or stainless steel blade.
•	 Die-cast aluminium handle with ergonomic tri-component plastic handle with wide opening which allows it to be used with two hands
•	 Automated ultrasonic welded rivets secure the handle to the blade

•	 Disponible avec lame en acier trempé de très haute qualité ou en acier inox
•	 Manche en aluminium moulé sous pression avec poignée ergonomique en plastique triple composant avec large ouvertur pour faciliter 

la prise même des deux mains
•	 Fixation du manche à la lame moyennant soudure automatisée par ultrasons de rivets

FRATTONI PER STUCCATURA / GROUTING PLASTERING TROWELS / PLATOIRS POUR JOI   NTOIEMENT
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MATERIALS FINISHING

CARBON Edge

Dritto 
Straight
Droit

Filo lama squadrato
Square blade edge 
Bord de lame carré

Profile

FRATTONE LISCIO MANICO NYLON/
FIBRA DI VETRO
SMOOTH PLASTERING TROWEL WITH 
NYLON AND FIBERGLASS HANDLE
PLATOIR LISSE MANCHE EN NYLON ET 
FIBRE DE VERRE

Art mm Dim. cm Q.ty

23015 NYLON 0,6 12x28 12

•	 Lama in acciaio temprato ad altissima qualità 
•	 Manico ergonomico in nylon e fibra di vetro con leggera scolpitura antiscivolo
•	 Fissaggio del manico alla lama tramite saldatura di rivetti automatizzata ad ultrasuoni
•	 Impugnatura brevettata con sistema di aggancio al secchio

•	 Top quality tempered steel blade
•	 Ergonomic nylon and fibre glass handle with light non-slip knurling.
•	 Automated ultrasonic welded rivets secure the handle to the blade
•	 Handle with patented bucket hook system

•	 Lame en acier trempé à très haute qualité
•	 Manche ergonomique en nylon et fibre de verre avec légère rainure antiglisse
•	 Fixation du manche à la lame moyennant soudure automatisée par ultrasons de rivets
•	 Poignée avec système d’accrochage au seau breveté

FRATTONI PER STUCCATURA / GROUTING PLASTERING TROWELS / PLATOIRS POUR JOI   NTOIEMENT
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FRATTONI PER STUCCATURA / GROUTING PLASTERING TROWELS / PLATOIRS POUR JOI   NTOIEMENT

FRATTONE K-PROFLEX
K-PROFLEX PLASTERING TROWEL
PLATOIR K-PROFLEX 

K-PROFLEX

MATERIALS

Poly
carbonate

FINISHING

Profile

CONTROLLED 
HIGH FLEX

CONTROLLED
H I G H F L E X

Edge
Lama rettangolare in 
policarbonato trasparente 
ad alte prestazioni
High performance 
transparent polycarbonate 
rectangular blade
Lame rectangulaire en 
polycarbonate transparent 
haute performance

Basetta acciaio 
Inox 0,6 mm
Stainless steel 
base 0,6 mm
Base en acier 
inoxydable 0,6 mm

Filo lama squadrato
Square blade edge
Bord de lame carré

Forcella in lega di 
alluminio
Aluminium alloy fork
Fourche en alliage 
d’aluminium

Manico ergonomico in 
materiale bicomponente
Bi-Component material 
ergonomic handle 
Poignée ergonomique en 
matériau bi-composant 

Arrotondato 
Rounded
Arrondi

Art mm Dim. cm Q.ty

23065 1,5 11x28 Polycarbonate + 
Stainless steel 6

Il frattone della serie K-ProFlex è un prodotto professionale nato per soddisfare i decoratori più esigenti. Lama in policarbonato 
trasparente ad altissime prestazioni, di eccellente resistenza agli urti e all’abrasione. Grazie alla flessibilità controllata, all’elevata 
qualità del policarbonato e alla basetta in acciaio Inox priva di rivettatura, garantisce una lisciatura e una stuccatura di alta preci-
sione. Le dimensioni della lama permettono di lavorare anche su ampie superfici.
•	 Particolarmente indicato per la stesura di microcementi, stencil, stucchi bianchi, veneziani e a rilievo
•	 Impugnatura ergonomica per un maggior comfort durante l’utilizzo 

The K-ProFlex series plastering trowel is a professional product created to satisfy the most demanding decorators. Very high per-
formance transparent polycarbonate blade, with excellent resistance to impact and abrasion. Thanks to the controlled flexibility, the 
high quality of the polycarbonate and the stainless steel base without rivets, it guarantees high precision smoothing and grouting. 
The dimensions of the blade allow to work even on large surfaces.
•	 Particularly suitable for the application of microcements, stencil, white, Venetian and relief stuccos
•	 Ergonomic handle for greater comfort during use

Le platoir de la série K-ProFlex est un produit professionnel créé pour satisfaire les décorateurs les plus exigeants. Lame en 
polycarbonate transparent à haute performance, avec une excellente résistance aux chocs et à l’abrasion. Grâce à la flexibilité 
contrôlée, la haute qualité du polycarbonate et la base en acier inoxydable sans rivets, il garantit un lissage et un jointoiement de 
haute précision. Les dimensions de la lame permettent de travailler même sur de grandes surfaces.
•	 Particulièrement indiqué pour l’application de microciments, pochoirs, mastics blancs, vénitiens et en relief
•	 Poignée ergonomique pour un plus grand confort d’utilisation
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MATERIALS

MATERIALS

FINISHING

FINISHING

Edge

Edge

FRATTONE ABS FLESSIBILE
FLEX ABS PLASTERING TROWEL
PLATOIR ABS FLEXIBLE

Art mm Dim. cm Q.ty

23063 ABS 1,5 10x24 6

HIGH
FLEX

Arrotondato 
Rounded
Arrondi

Dritto 
Straight
Droit

Bordo bisellato 45°
Bevel edge 45°
Bord biseauté 45°

ABS

ABS

FRATTONE ABS LISCIO
SMOOTH ABS PLASTERING TROWEL
PLATOIR LISSE EN ABS

Art mm Dim. cm Q.ty

23030 NYLON ABS 3 12x28 12

25633
NYLON ABS 2,2 12x28 12

Con bordo bisellato 45°/ With bevel edge 45 °/ Avec bord 
biseauté 45°

Filo lama squadrato
Square blade edge
Bord de lame carré

Filo lama squadrato
Square blade edge 
Bord de lame carré

Profile

Profile Profile

Art. 23030 Art. 25633

Frattone super leggero con lama in ABS di spessore 1,5 mm caratterizzato da angoli arrotondati e profilo squadrato.
•	 Manico ergonomico in legno trattato
•	 Ideale per acrilici, resine, quarzi e materiali a bassa viscosità

Super light plastering trowel with 1.5 mm thick ABS blade characterized by rounded corners and square profile.
•	 Treated wood ergonomic handle
•	 Ideal for acrylics, resins, quartz and low viscosity materials

Platoir super léger avec lame en ABS de 1,5 mm d’épaisseur caractérisé par des coins arrondis et un profil carré.
•	 Manche ergonomique en bois traité
•	 Idéal pour les acryliques, les résines, le quartz et les matériaux à faible viscosité

Frattone leggerissimo con lama in ABS ideale per acrilici, resine, quarzi e materiali a bassa viscosità. Disponibile 
in due versioni: 
•	 Spessore 3 mm ad angolo dritto e profilo squadrato
•	 Spessore 2,2 mm con profilo bisellato a 45°

Very light plastering trowel with ABS blade ideal for acrylics, resins, quartz and low viscosity materials. Available in two 
versions:
•	 3 mm thickness with straight edge and squared profile
•	 2.2 mm thickness with 45 ° beveled profile

Platoir très léger avec lame en ABS idéale pour les acryliques, les résines, les quartz et les matériaux à faible viscosité. 
Disponible en deux versions :
•	 Épaisseur de 3 mm avec angle droit et profil carré
•	 Épaisseur de 2,2 mm avec profil biseauté à 45°
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UTENSILI / HAND TOOLS / OUTILS MANUELS 

Differenti tipi e dimensioni di gommaspugna, ognu-
na particolarmente indicata per le diverse tipologie 
di prodotti per intonaco e finitura presenti sul mer-
cato.  
Le gommaspugne si scelgono a seconda del grado 
di assorbimento dell’acqua MEDIO o ALTO - o a sec-
onda del tipo di gommaspugna MORBIDA, MEDIA o 
DURA o a seconda del tipo di densità: LARGA, MEDIA 
o FINE.

Different types and sizes of sponge rubber, each one 
particularly suitable for the different types of plaster 
and finishing products on the market.
The sponge rubber is chosen according to the degree 
of MEDIUM or HIGH water absorption - or depending 
on the type of SOFT, MEDIUM or HARD sponge rubber 
or depending on the type of density: LARGE, MEDIUM 
or FINE.
  

Différents types et tailles de caoutchouc mousse, cha-
cun étant particulièrement adapté aux différents types 
d’enduits et de produits de finition sur le marché.
Le caoutchouc mousse est choisi en fonction du degré 
d’absorption d’eau MOYEN ou ÉLEVÉ - ou en fonction 
du type de caoutchouc mousse SOUPLE, MOYEN ou 
DUR ou en fonction du type de densité : LARGE, MOY-
ENNE ou FINE.

FRATTONE GOMMASPUGNA
SPONGE-RUBBER PLASTERING TROWEL
TALOCHE EN MOUSSE

TIPO DI GOMMASPUGNA
TYPE OF SPONGE RUBBER
TYPE DE CAOUTCHOUC MOUSSE

DENSITÀ
DENSITY
DENSITÉ

CAPACITÀ DI ASSORBIMENTO
ABSORPTION CAPACITY
CAPACITÉ D’ABSORPTION

COME SCEGLIERE LA GOMMASPUGNA PIÙ ADATTA / HOW TO CHOOSE THE MOST SUITABLE 
SPONGE / COMMENT CHOISIR L’ÉPONGE LA PLUS ADAPTÉE

FRATTONE GOMMASPUGNA
SPONGE-RUBBER PLASTERING TROWEL
TALOCHE EN MOUSSE

Art mm L/cm Q.ty

23051 15 14x21 24

Art mm L/cm Q.ty

23061 15 14x21 24

PERFORMANCES PERFORMANCES

H I G H
A B S O R P T I O N

H I G H
A B S O R P T I O N

MATERIALS MATERIALS

MEDIUM
A B S O R P T I O N

MEDIUM
A B S O R P T I O N

FRATTONI GOMMASPUGNA / SPONGE-RUBBER PLASTERING TROWEL / TALOCHE EN MOUSSE

S O F T MEDIUMMEDIUM

MEDIUM

F I N E

F I N EF I N EL A R G E

S O F T MEDIUM H A R D
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FRATTONE GOMMASPUGNA
SPONGE-RUBBER PLASTERING TROWEL
TALOCHE EN MOUSSE

FRATTONE GOMMASPUGNA
SPONGE-RUBBER PLASTERING TROWEL
TALOCHE EN MOUSSE

FRATTONE GOMMASPUGNA
SPONGE-RUBBER PLASTERING TROWEL
TALOCHE EN MOUSSE

FRATTONE GOMMASPUGNA
SPONGE-RUBBER PLASTERING TROWEL
TALOCHE EN MOUSSE

Art mm L/cm Q.ty

23050 14 14x21 24

23060 14 10x24 24

23070 14 7x40 24

Art mm L/cm Q.ty

23046 15 14x21 24

23047 15 10x24 24

23048 15 7x40 24

Art mm L/cm Q.ty

23053 14 14x21 24

23054 14 10x24 24

PERFORMANCES PERFORMANCES PERFORMANCES

H I G H
A B S O R P T I O N

MATERIALS MATERIALS MATERIALS

MEDIUM
A B S O R P T I O N

MEDIUM
A B S O R P T I O N

FRATTONE GOMMASPUGNA
SPONGE-RUBBER PLASTERING TROWEL
TALOCHE EN MOUSSE

FRATTONE GOMMASPUGNA ANGOLARE
ANGLE SPONGE-RUBBER PLASTERING TROWEL
TALOCHE EN MOUSSE ANGULAIRE

PERFORMANCES

MEDIUM H A R D

H A R D

S O F T

MATERIALS MATERIALS

Art mm cm Q.ty

23075 18 35x5 24

PS PS

MATERIALS

MEDIUM
A B S O R P T I O N MEDIUM

F I N E

PERFORMANCES

MEDIUM
MEDIUM
A B S O R P T I O N F I N E

F I N EL A R G E

Art mm cm Q.ty

23072 PS 18 14x28 24

23074 PS 18 24x12 24

23071 PS 18 14x28 24

23073 PS 18 24x12 24

PERFORMANCES

S O F T
MEDIUM
A B S O R P T I O N F I N E

PERFORMANCES

S O F T
H I G H
A B S O R P T I O N L A R G E

Art mm cm Q.ty

23036 PS 18 14X21 24
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MATERIALS

ZINC 
PLATING

CARBON

UTENSILI / HAND TOOLS / OUTILS MANUELS 

PERFORMANCES

FRATTONE PER INTONACO
PUTTY PLASTER TROWEL
TALOCHE POUR ENDUIT

FRATTONE GRIGLIATO
GRID PLASTERING TROWEL
TALOCHE GRILLÉ

Art cm Q.ty

23323 14x25 12

23319 Base ricambio / Spare 
base / Base de rechange 14x25 12

Art cm Q.ty

23312 PVC 14x28 6

23313 PVC 17x37 6

MATERIALS

FLAMOND

L

Art mm L/cm Q.ty

23044 0,6 45 12

CARBON

MATERIALS

MATERIALS

MATERIALS

FRATTONE ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL PLASTERING TROWEL
PLATOIR ACIER INOX

PIALLA PER GESSO
PLASTERING PLANE
RABOT DE PLÂTRIER

PIALLA IN METALLO PER TAVOLE
METAL PLANE
RABOT DE PLÂTRIER EN MÉTAL

INOX

ST
AINLE

SS
 

ST
EE

L

INOX

ST
AINLE

SS
 

ST
EE

L

Art mm L/cm INOX Q.ty

23077 0,6 15x30 12

91127 PVC 0,7 15X30 12

Art mm L/cm INOX Q.ty

23320 3 6,5x43 1

Art mm L/cm Q.ty

23321 AL 3 9x45 1

CARBON

MATERIALS

RASATORE CON LAME IN ACCIAIO
SHAVER WITH STEEL BLADES
TONDEUSE AVEC LAMES EN ACIER

Art mm L/cm Q.ty

23717 PP 3 27x12 1

Art. 23323

Art. 23312
      23313
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PERFORMANCES PERFORMANCES

L LL

SPATOLA STUCCATORE INOX
STAINLESS STEEL STUCCO SPATULA
SPATULE À REBOUCHER ACIER INOX

SPATOLA STUCCATORE
STUCCO SPATULA
SPATULE À REBOUCHER

SPATOLA STUCCATORE
STUCCO SPATULA
SPATULE À REBOUCHER

MATERIALS MATERIALS MATERIALS

Art L/mm INOX Q.ty

23142 3 40 12

23162 3 60 12

23182 3 80 12

23202 3 100 12

Art L/mm Q.ty

23140 3 40 12

23160 3 60 12

23180 3 80 12

23200 3 100 12

Art L/mm Q.ty

23131 30 12

23141 40 12

23151 50 12

23161 60 12

23171 70 12

23181 80 12

23201 100 12

23211 120 12

CARBON CARBON

MID 
FLEX

MID 
FLEX

PERFORMANCES

MID 
FLEX

CONICAL 
B L A D E

CONICAL 
B L A D E

CONICAL 
B L A D E

INOX

ST
AINLE

SS
 

ST
EE

L

SPATOLE / SPATULAS / SPATULES

LA FLESSIBILITÀ DELLA 
SPATOLA
THE FLEXIBILITY OF THE 
SPATULA 
LA FLEXIBILITÉ DE LA 
SPATULE

Spatole professionali caratterizzate da 
resistenza, maneggevolezza, accuratez-
za delle finiture e durata nel tempo.
Sottoposte a un  processo di molatura 
controllata che si effettua per conferire 
alla lama la perfetta conicità necessaria 
a garantire un’ottima flessibilità e una 
perfetta planarità delle superfici. Agevola 
la rasatura, la lisciatura e la raschiatura.
Professional spatulas characterized by 
resistance, handling, accuracy of finishes 
and durability.

Subjected to a controlled grinding process 
that is carried out to give the blade the 
perfect taper needed to ensure excellent 
flexibility and perfect flatness of the sur-
faces. Facilitates shaving, smoothing and 
scraping.

Spatules professionnelles caractérisées 
par résistance, maniement, précision des 
finitions et durabilité.
Soumises à un processus de meulage con-

trôlé qui est effectué pour donner à la lame 
la conicité parfaite nécessaire pour assur-
er une excellente flexibilité et une parfaite 
planéité des surfaces. Facilite le rasage, le 
lissage et le grattage.

ALTA FLESSIBILITÀ E RESISTENZA PER UN PRODOTTO AL TOP / HIGH 
FLEXIBILITY AND RESISTANCE FOR A TOP PRODUCT / HAUTE FLEXIBILITÉ ET 
RÉSISTANCE POUR UN PRODUIT DE QUALITÉ SUPÉRIEURE
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PERFORMANCES

PERFORMANCES

L

SPATOLA OBLIQUA
OBLIQUE ROUTING SPATULA
SPATULE À REBOUCHER OBLIQUE

SPATOLA INOX CON PUNTA
STAINLESS STEEL SPATULA WITH TIP
SPATULE INOX AVEC POINTE

SPATOLA AMERICANA
AMERICAN SPATULA
SPATULE FORGÉE

MATERIALS

MATERIALS

Art L/mm INOX Q.ty

23184 3 120 12

Art L/mm INOX Q.ty

23148 150 12

Art L/mm Q.ty

23224 PVC 75 12

23225 PVC 100 12

23226 PVC 120 12

23227 PVC 150 12

CARBON

CARBON

MID 
FLEX

MID 
FLEX

MID 
FLEX

CONICAL 
B L A D E

PERFORMANCES

PERFORMANCES

PERFORMANCES

L L

LL

SPATOLA STUCCATORE
STUCCO SPATULA
SPATULE À REBOUCHER

SPATOLA FORGIATA INOX
FORGED SPATULA
SPATULE FORGÉE

MATERIALS

MATERIALS

MATERIALS

Art L/mm Q.ty

23144 40 12

23164 60 12

23179 75 12

23204 100 12

Art L/mm INOX Q.ty

23143 PVC 40 12

23163 PVC 60 12

23183 PVC 80 12

23203 PVC 100 12

23213 PVC 120 12

MID 
FLEX

CONICAL 
B L A D E

CONICAL 
B L A D E INOX

ST
AINLE

SS
 

ST
EE

LINOX

ST
AINLE

SS
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L

INOX

ST
AINLE
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L

MID 
FLEX
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PERFORMANCES

PERFORMANCES

L

L

L

MATERIALS

MATERIALS

Art L/mm INOX Q.ty

23172 3 80 6

23173 3 100 6

23174 3 120 6

23175 3 140 6

23176 3 160 6

23177 3 180 6

23178 3 200 6

Art L/cm INOX Q.ty

23214 3 35 6

23215 3 50 6

23216 3 60 6

Art L/mm INOX Q.ty

23147 3 80 12

MID 
FLEX

MID 
FLEX

HIGH 
F L E X

INOX

ST
AINLE

SS
 

ST
EE

L INOX

ST
AINLE

SS
 

ST
EE

L

INOX

ST
AINLE

SS
 

ST
EE

L

PERFORMANCES

SPATOLA LISCIA PER COLLA
SMOOTH SPATULA
SPATULE LISSE

MATERIALS

Art L/mm INOX Q.ty

23185 140 12

23186 200 12

MID 
FLEX

PERFORMANCES

L

SPATOLA RASATURA
LEVELLING SPATULA
SPATULE DE LISSAGE

SPATOLA RASATURA
LEVELLING SPATULA
SPATULE DE LISSAGE

SPATOLONE RASATURA
LARGE LEVELLING SPATULA
RACLETTE À ENDUIRE

MATERIALS

Art L/mm Q.ty

23217 80 6

23221 100 6

23218 120 6

23222 140 6

23219 160 6

23223 180 6

23220 200 6

MID 
FLEX

PERFORMANCES

L

SPATOLA 6 IN 1
6 IN 1 SPATULA
SPATULE 6 EN 1

SET SPATOLE - 5 PZ
SPATULE SET - 5 PCS
SET SPATULES - 5 PCS

MATERIALS MATERIALS

Art L/mm INOX Q.ty

23229
40/60/80/
100/120

12

INOX

ST
AINLE

SS
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L INOX

ST
AINLE

SS
 

ST
EE

L
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1,8
mm

•	 Per rimuovere piastrelle, stucco, colla e 
moquette / To remove tiles, grout, glue and 
carpet / Pour enlever carreaux, coulis, colle et 
moquette

DIFFERENTI PROFILI
DIFFERENT PROFILES
PROFILS DIFFÉRENTS16

UTENSILI / HAND TOOLS / OUTILS MANUELS 

PERFORMANCES

L

MATERIALS

CARBON

PERFORMANCES

PERFORMANCES

L

L L

SPATOLA ANTIADERENTE
NON-STICK SPATULA
SPATULE ANTIADHÉSIVE

SET LISCIAFUGHE
JOINT SMOOTHER SET
LOT DE LISSEURS DE JOINTS

MATERIALS

CONICAL 
B L A D E

HIGH 
F L E X

Art L/mm Q.ty

23146 3 75 12

Art N. pcs N. Profiles Q.ty

23228 4 16 1

MATERIALS

RASCHIETTO FORGIATO
FORGED SCRAPER
GRATTOIR FORGÉ

SPATOLA RASCHIETTO MANICO 
FILETTATO
SCRAPER SPATULA WITH THREADED 
HANDLE
SPATULE GRATTOIR AVEC MANCHE 
FILETÉ

Art L/mm INOX Q.ty

23199 PVC 75 12

Art L/mm Q.ty

23327 STEEL 80 6

MATERIALS

INOX

ST
AINLE

SS
 

ST
EE

L INOX

ST
AINLE

SS
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EE

L

THERMO
PLASTIC
RUBBER

PSPS

L2

L3

L
1

SPATOLA PER TAPPEZZERIA
SPATULA FOR UPHOLSTERY
SPATULE POUR REMBOURRAGE

MATERIALS

Art L/mm Q.ty

23230 30 12

23240 40 12

23250 50 12

23260 60 12

23270 70 12

23280 80 12

23290 90 12

23300 100 12

23310 120 12

Art L/mm Q.ty

23261 60 12

23281 80 12

23301 100 12

23311 120 12

•	 Ideale per stendere colla, carta da parati e 
stucchi / Ideal for spreading glue, wallpaper and 
stucco / Idéal pour étaler de la colle, du papier 
peint et du stuc

Art L1x L2x L3/mm Q.ty

23149 PS 150x255x105 12

SPATOLA CARROZZIERE
BODY SHOP SPATULA
SPATULE DE CARROSSIER
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PERFORMANCES

L

   L    L L

MATERIALS

MATERIALS MATERIALS

RASCHIETTI
SCRAPERS
GRATTOIRES

RASCHIETTO CON LAMA RIPORTATA
SCRAPER WITH ADDED BLADE
GRATTOIR À LAME RAPPORTÉE

RASCHIATORE PER FUGHE
SCRAPER FOR GASKET
GRATTOIR POUR JOINT

RASCHIETTO CON MANICO
SCRAPER WITH HANDLE
GRATTOIR AVEC MANCHE

RASCHIETTO IMBIANCHINO
PAINTER SCRAPER
GRATTOIR DE PEINTRE

Art Shape Q.ty

23198 MULTIUSE 12

23197 TRIANGULAR 12

Art L/cm Q.ty

23322 15 X 17 12

23318 10 X 17 12

22060
Manico legno 140 cm

Wooden handle/
Manche en bois

25

Art L/cm Q.ty

23330 14 12

22060
Manico legno 140 cm

Wooden handle/
Manche en bois

25

Art L/mm Q.ty

23195 5 6

CARBON

CARBON CARBON CARBON

MATERIALS

Art L/cm Q.ty

23324 35 x 15 1

23329 15 x 15 1

22075
Manico legno 110 cm

Wooden handle/
Manche en bois

- 25

ZINC 
PLATING

TUNGSTEN
CARB IDE
B L A D E

MATERIALS
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NASTRO ADESIVO IN CARTA
PAPER ADHESIVE TAPE
RUBAN ADHÉSIF PAPIER

Nastro adesivo di ottima qualità in carta in confezione multipack. Ideale per settore edile e tinteggiatura 
in ambienti interni. Adesivo in gomma naturale a base solvente.
High quality paper adhesive tape in multipack packaging. Ideal for the construction industry and interior painting. 
Solvent-based natural rubber adhesive.

Ruban adhésif papier de haute qualité en emballage multipack. Idéal pour le secteur du bâtiment et la peinture 
intérieure. Adhésif en caoutchouc naturel à base de solvent.

Nastro adesivo di ottima qualità in carta , ideale per il settore edile e tinteggiatura,  in ambienti interni.
Adesivo in gomma naturale a base solvente

High quality paper adhesive tape, ideal for the building and painting sector, indoors.
Solvent-based natural rubber adhesive.

Ruban adhésif papier de haute qualité, idéal pour le secteur du bâtiment et de la peinture, à l’intérieur.
Adhésif en caoutchouc naturel à base de solvent.

NASTRO ADESIVO IN CARTA
PAPER ADHESIVE TAPE
RUBAN ADHÉSIF PAPIER

˚C

60˚

˚C

60˚

48HOURS

48HOURS

NA
ST

RI
 / 

TA
PE

S 
/ R

UB
AN

S

Art L(mt) H(mm) Pcs Q.ty
25760 45 30 5 12

25761 45 48 3 12

Art L(mt) H(mm) Q.ty
25762 50 24 72

25763 50 30 60

25764 50 36 48

25765 50 48 36

S
E

T

MULTI
P A C K

MASCHERATURA / MASKING / MASQUAGE
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Nastro adesivo in carta di riso e fibra vegetale, altamente professionale ideale per uso in edilizia, 
decorazioni e per mascheratura su carrozzerie auto. Garantisce delimitazioni precise e risulta facilmente 
rimovibile anche dopo lungo tempo. Adesivo acrilico. Utilizzo interno ed esterno

Highly professional adhesive tape made of rice paper and vegetable fiber, ideal for use in construction industry, 
decorations and for masking on car bodies. It guarantees precise boundaries and it is easily removable even after 
a long time. Acrylic adhesive. Indoor and outdoor use.

Ruban adhésif hautement professionnel en papier de riz et fibre végétale, idéal pour une utilisation dans le bâti-
ment, la décoration et pour le masquage sur les carrosseries de voitures. Il garantit des limites précises et il est 
facilement amovible même après une longue période. Adhésif acrylique. Utilisation intérieure et extérieure.

Nastro adesivo telato multiuso con  supporto rinforzato con garza in tessuto. Adesivo in gomma naturale. 
Grazie all’elevato spessore offre ottima aderenza su superfici molto ruvide o in pietra o per lavori di 
intonacatura.  

Multi-use duct adhesive tape with reinforced support with fabric gauze. Natural rubber adhesive.
Thanks to its high thickness, it offers excellent adhesion on very rough or stone surfaces or for plastering work.

Ruban adhésif toilé multi-usages avec support renforcé de gaze en tissu. Adhésif en caoutchouc naturel.
Grâce à sa forte épaisseur, il offre une excellente adhérence sur les surfaces très rugueuses ou en pierre ou pour 
les travaux de plâtrage.

Nastro adesivo telato multiuso con supporto rinforzato con garza in tessuto. Particolarmente indicato per 
riparare, sigillare, fissare. Utilizzo interno ed esterno.

Multi-use duct adhesive tape with reinforced support with fabric gauze. Particularly suitable for repairing, sealing, 
fixing. Indoor and outdoor use.

Ruban adhésif toilé avec support renforcé avec gauze en tissu. Particulièrement indiqué pour réparer, seller, fixer. 
Utilisation intérierure et extériure.  

NASTRO ADESIVO IN CARTA DI RISO
RICE PAPER ADHESIVE TAPE 
RUBAN ADHÉSIF EN PAPIER DE RIZ

˚C

150˚ 90 DAYS 90DAYS

UV PRECISION

90DAYS

PR
OFESSIONAL

Q U A LIT Y

NASTRO ADESIVO TELATO
DUCT ADHESIVE TAPE
RUBAN ADHÉSIF TOILÉ

NASTRO ADESIVO MULTIUSO
MULTI-USE ADHESIVE TAPE
RUBAN ADHÉSIF MULTI-USAGES

˚C

50˚ 21DAYS

UV

0,3 mm

˚C

60˚ 21DAYS

UV

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

Art L(mt) H(mm) Q.ty
25766 50 24 36

25767 50 48 18

Art L(mt) H(mm) Q.ty
25768 25 48 15

Art L(mt) H(mm) Q.ty
25770 25 48 18

STRONGSTRONG

STRONGSTRONG

washiwashi

Nastro adesivo telato con supporto in film LDPE laminato con garza sintetica. Adesivo in gomma naturale. 
Grazie alla sua flessibilità e all’alto spessore garantisce elevata aderenza anche su superfici irregolari o 
polverose e su supporti silosanici e silicati. Utilizzo interno ed esterno.

Duct adhesive tape with backing laminated LDPE film with synthetic gauze. Natural rubber adhesive. 
Thanks to its flexibility and high thickness, it guarantees high adhesion even on irregular or dusty surfaces and on 
silosanic and silicate substrates. Indoor and outdoor use.

Ruban adhésif toilé avec support en film LDPE laminé avec de la gaze synthétique. Adhésif en caoutchouc naturel. 
Grâce à sa flexibilité et sa grande épaisseur, il garantit une adhérence élevée même sur des surfaces irrégulières 
ou poussiéreuses et sur des substrats silosaniques et silicatés. Utilisation intérieure et extérieure.

NASTRO ADESIVO TELATO
DUCT ADHESIVE TAPE 
RUBAN ADHÉSIF TOILÉ

˚C

70˚ 21DAYS

UV

90DAYS

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

Art L(mt) H(mm) Q.ty
25769 50 44 12

EXTRAEXTRA
STRONGSTRONG
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CARTA PROTETTIVA CON NASTRO ADESIVO
PROTECTION PAPER WITH ADHESIVE TAPE
PAPIER DE PROTECTION AVEC RUBAN ADHÉSIF

TELO PROTETTIVO CON NASTRO ADESIVO
PROTECTION PLASTIC FILM WITH ADHESIVE TAPE
BÂCHE DE PROTECTION AVEC RUBAN ADHÉSIF

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

Carta protettiva in pura cellulosa monolucida ad alto potere assorbente con bordo adesivo. Utilizzo ideale 
per la mascheratura di piccole superfici, come battiscopa, stipiti, porte e davanzali.

Highly absorbent label pure cellulose protection paper with adhesive edge.
Ideal use for masking small surfaces, such as skirting boards, jambs, doors and window-sills.

Papier de protection en pure cellulose mono-lucide hautement absorbante avec bord adhésif.
Utilisation idéale pour masquer les petites surfaces, telles que les plinthes, les jambages, les portes et les appuis de 
fenêtre.

Telo protettivo in polietilene HDPE trattato per aggrappaggio delle vernici, con bordo adesivo. Utilizzo ideale 
per la mascheratura di ampie superfici, come pareti, porte o finestre

Protection film made of treated HDPE polyethylene for adhesion of paints, with adhesive edge.
Ideal use for masking large surfaces, such as walls, doors or windows.

Bâche de protection en polyéthylène HDPE traité pour l’adhérence des peintures, avec bord adhésif.
Utilisation idéale pour masquer de grandes surfaces, telles que des murs, des portes ou des fenêtres.

2 IN 1
+

2 IN 1
+

Art H(cm) L(m) Q.ty
25771 18 20 50

25772 30 20 25

Art H(cm) L(m) Q.ty
25773 55 20 60

25774 140 33 20

25775 270 16 20
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MASCHERATURA / MASKING / MASQUAGE
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TELI COPRITUTTO UTILIZZO INTERNO
INTERIOR USE COVER TARPS
BÂCHES COUVERTURE UTILISATION INTÉRIEURE

TELI COPRITUTTO UTILIZZO INTERNO/ESTERNO
INTERIOR/EXTERIOR USE COVER TARPS
BÂCHES COUVERTURE UTILISATION INTÉRIEURE/EXTÉRIEURE

S
E

T 3

TELO DI PROTEZIONE - UTILIZZO CANTIERE
PROTECTION TARP - BUILDING SITE USE
BÂCHE DE PROTECTION  - UTILISATION CHANTIER

SPESSORE / THICKNESS / ÉPAISSEUR

LIGHT MIDDLE STRONG EXTRA
STRONG

WALKABLE

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y
Bobina professionale uso cantieristico. L’elevato spessore la 
rende calpestabile e ideale sia per la copertura di superfici che 
per lo spostamento di materiali residui. Materiale polietilene LDPE 
trasparente prima scelta.

Professional protection tarp for bulding site use. The high thickness 
makes it walkable and ideal both for covering surfaces and for the 
moving of residual materials. First choice transparent LDPE polyethylene 
material.

Bâche de protection professionnelle pour utilisation dans le chantier. 
L’épaisseur élevée la rend praticable et idéale à la fois pour couvrir des 
surfaces et pour déplacer des matériaux résiduels. Matériau polyéthylène 
LDPE transparent de premier choix.

SPESSORE / THICKNESS / ÉPAISSEUR

LIGHT MIDDLE STRONG EXTRA
STRONG

SPESSORE / THICKNESS / ÉPAISSEUR

LIGHT MIDDLE STRONG EXTRA
STRONG

Set 3 teli con prestrappo con apertura rapida. Ideali per la copertura e la protezione di oggetti e  
arredamento in genere. Materiale polietilene HDPE.

Set of 3 cover tarps wit easy cut and quick opening. Ideal for covering and protecting objects and furniture in 
general. HDPE polyethylene material.

Lot de 3 bâches de couverture avec coupe facilitée à ouverture rapide. Idéal pour recouvrir et protéger les 
objets et les meubles en général. Matériau en polyéthylène HDPE.

Telo copritutto con apertura rapida. Ideali per la copertura di divani e arredamento in genere. Materiale 
polietilene LDPE trasparente/rigenerato

Cover tarp with quick opening. Ideal for covering sofas and furniture in general.
Transparent/regenerated LDPE polyethylene material.

Bâche de couverture à ouverture rapide. Idéal pour recouvrir les canapés et les meubles en général.
Matériau en polyéthylène LDPE transparent/régénéré.

Art mt µm kg Q.ty
25780 2x20

80 3
6

25781 4x10 6

25782 2x40
100 7,5

2

25783 4x20 2

Art mt Pcs µm Q.ty
25776 4x4 3 7 45

Art mt µm gr Q.ty
25777 4x4 17 250 70

MULTI
P A C K

TELI COPRITUTTO UTILIZZO ESTERNO
EXTERIOR USE COVER TARPS
BÂCHES COUVERTURE UTILISATION EXTÉRIEURE

WALKABLE

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

SPESSORE / THICKNESS / ÉPAISSEUR

LIGHT MIDDLE STRONG EXTRA
STRONG

Telo copritutto con apertura rapida per utilizzo cantieristico.
Materiale polietilene LDPE trasparente/rigenerato

Quick-opening cover tarp for bulding site use.
Transparent / regenerated LDPE polyethylene material.

Bâche de couverture à ouverture rapide pour utilisation dans le chantier.
Matériau en polyéthylène LDPE transparent/régénéré.

Art mt µm gr Q.ty
25778 4x4 50 740 25

TELI COPRITUTTO UTILIZZO INTERNO/ESTERNO
INTERIOR/EXTERIOR USE COVER TARPS
BÂCHES COUVERTURE UTILISATION INTÉRIEURE/EXTÉRIEURE

SPESSORE / THICKNESS / ÉPAISSEUR

LIGHT MIDDLE STRONG EXTRA
STRONG

Telo in rotolo di grandi dimensioni ideale per essere tagliato a qualsiasi lunghezza a seconda dell’utilizzo 
senza sprechi. Ideali per la copertura di divani e arredamento in genere. Materiale polietilene HDPE

Large roll cover tarp ideal to be cut to any length depending on use without waste. Ideal for covering sofas and 
furniture in general. HDPE polyethylene material.

Bâche de protection en rouleau idéale pour être coupée à n’importe quelle longueur selon l’utilisation sans gaspill-
age. Idéal pour recouvrir les canapés et les meubles en general.
Matériau en polyéthylène HDPE.

Art mt µm gr Q.ty
25779 4x25 9 860 15

7 µm

9 µm

17 µm

50 µm

80-100 µm

4  // kapriol.com

CARTA PROTETTIVA CON NASTRO ADESIVO
PROTECTION PAPER WITH ADHESIVE TAPE
PAPIER DE PROTECTION AVEC RUBAN ADHÉSIF

TELO PROTETTIVO CON NASTRO ADESIVO
PROTECTION PLASTIC FILM WITH ADHESIVE TAPE
BÂCHE DE PROTECTION AVEC RUBAN ADHÉSIF

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

Carta protettiva in pura cellulosa monolucida ad alto potere assorbente con bordo adesivo. Utilizzo ideale 
per la mascheratura di piccole superfici, come battiscopa, stipiti, porte e davanzali.

Highly absorbent label pure cellulose protection paper with adhesive edge.
Ideal use for masking small surfaces, such as skirting boards, jambs, doors and window-sills.

Papier de protection en pure cellulose mono-lucide hautement absorbante avec bord adhésif.
Utilisation idéale pour masquer les petites surfaces, telles que les plinthes, les jambages, les portes et les appuis de 
fenêtre.

Telo protettivo in polietilene HDPE trattato per aggrappaggio delle vernici, con bordo adesivo. Utilizzo ideale 
per la mascheratura di ampie superfici, come pareti, porte o finestre

Protection film made of treated HDPE polyethylene for adhesion of paints, with adhesive edge.
Ideal use for masking large surfaces, such as walls, doors or windows.

Bâche de protection en polyéthylène HDPE traité pour l’adhérence des peintures, avec bord adhésif.
Utilisation idéale pour masquer de grandes surfaces, telles que des murs, des portes ou des fenêtres.

2 IN 1
+

2 IN 1
+

Art H(cm) L(m) Q.ty
25771 18 20 50

25772 30 20 25

Art H(cm) L(m) Q.ty
25773 55 20 60

25774 140 33 20

25775 270 16 20
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MASCHERATURA / MASKING / MASQUAGE
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SACCHI DOPPIO STRATO CON MANIGLIA 
DOUBLE LAYER SACKS WITH HANDLE
SACS DOUBLE COUCHE AVEC POIGNÉE
 

SACCHI CON MANIGLIA
SACKS WITH HANDLE
SACS AVEC POIGNÉE

SA
CC

HI
 / 

SA
CK

S 
/ S

AC
S

Sacco per rifiuti in rotolo da 6 pezzi con pratica chiusura con maniglia tira&chiudi. Ideale per uso cantieristi-
co. Materiale polietilene LDPE riciclato e riciclabile coestruso bi-colore con saldature laterali

Roll waste bag of 6 pieces with practical closure with pull & close handle. Ideal for bulding site use.
Recycled and recyclable bi-color coextruded polyethylene LDPE material with side welds.

Sacs à déchets en rouleau de 6 pièces avec fermeture pratique avec poignée tirer & fermer. Idéal pour utilisation dans 
le chantier. Matériau polyéthylène LDPE recyclé et recyclable bicouleur co-extrudé avec soudures latérales.

Sacco per rifiuti in rotolo da 10 pezzi con pratica chiusura con maniglia tira&chiudi. Ideale per uso cantieris-
tico. Materiale polietilene LDPE riciclato e riciclato e riciclabile con saldature laterali

Roll waste bag of 10 pieces with practical closure with pull & close handle. Ideal for site building use.
Recycled and recyclable LDPE polyethylene material with side welds.

Sac à déchets en rouleau de 10 pièces avec fermeture pratique avec poignée tirer & fermer. Idéal pour utilisation dans 
le chantier. Matériau en polyéthylène LDPE recyclé et recyclable avec soudures latérales.

MASCHERATURA /  MASKING /  MASQUAGE

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

STRONG

MIDDLE

35 50 70 80 110

35 50 70 80 110

SPESSORE (µm) : 

SPESSORE (µm) : 

Art cm lt Pcs Q.ty
25789 95x120 150 6 12

Art cm lt Pcs Q.ty
25788 95x120 150 10 12

100 % RICICLABILE
100 % RECYCLABLE
100 % RECYCLABLE

ECO RIGENERATO
ECO REGENERATED
ÉCO RÉGÉNÉRÉ

ANTIGOCCIA
ANTI-DROP
ANTI-GOUTTE

6

10

P
C
S

P
C
S

MASCHERATURA / MASKING / MASQUAGE
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SACCHI CON LACCI 
SACKS WITH DRAWSTRING
SACS AVEC CORDON

SACCHI MAXI PER MATERIALI VOLUMINOSI 
MAXI SACKS FOR VOLUMINOUS MATERIALS
SACS MAXI POUR MATÉRIAUX VOLUMINEUX

SACCHI PER CALCINACCI
RUBBLE SACKS 
SACS À GRAVATS

Sacco per rifiuti in rotolo da 5 pezzi. Ideale per uso cantieristico in special modo per lo smaltimento 
di rifiuti leggeri ma voluminosi (esempio polistirolo)
Materiale polietilene LDPE riciclato e riciclato e riciclabile

Roll waste bag of 5 pieces. Ideal for building site use especially for the disposal of light but bulky waste (e.g. 
polystyrene). Recycled and recyclable LDPE polyethylene material.

Sacs à déchets en rouleau de 5 pièces. Idéal pour utilisation dans le chantier, en particulier pour l’élimination 
des déchets légers mais volumineux (par exemple, le polystyrène). Matériau en polyéthylène LDPE recyclé et 
recyclable.

Sacco per calcinacci in rotolo da 15 pezzi. Ideale per i materiali di scarto da ristrutturazione in 
abitazioni in città. Materiale polietilene LDPE riciclato e riciclato e riciclabile con saldature laterali

Roll rubble bag of 15 pieces. Ideal for renovation waste materials in city homes.
Recycled and recyclable LDPE polyethylene material with side welds.

Sac à gravats en rouleau de 15 pièces. Idéal pour les déchets de rénovation dans les maisons de ville.
Matériau en polyéthylène LDPE recyclé et recyclable avec soudures latérales.

Sacchi per rifiuti in rotolo con chiusura a laccio. Ideali per uso cantieristico. Materiale polietilene 
LDPE riciclato e riciclato e riciclabile con saldature laterali

Roll waste bags with drawstring closure. Ideal for building site use.. Recycled and recyclable LDPE polyethyl-
ene material with side welds.

Sacs à déchets en rouleau avec fermeture à cordon. Idéal pour utilisation dans le chantier. Matériau en 
polyéthylène LDPE recyclé et recyclable avec soudures latérales.

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

STRONG

LIGHT

35 50 70 80 110

35 50 70 8080 110

35 50 70 8080 110

SPESSORE (µm) : 

SPESSORE (µm) : 

SPESSORE (µm) : EXTRA STRONG

Art cm lt Pcs Q.ty
25784 72x110 110 10 40

25785 80x110 125 8 16

25786 90x120 140 6 16

25787 100x130 180 5 16

Art cm lt Pcs Q.ty
25790 170x200 500 5 12

Art cm lt Pcs Q.ty
25791 40x70 35 15 16

*Art. 25784 LIGHT

Capacità / Capacity / Capacité

Art Pcs lt 35 lt 110 lt 125 lt 140 lt 150 lt 180 lt 500 dimens. Cm spessore (µm) color

25784 10 v 72x110 30

25785 8 v 80x110 80

25786 6 v 90x120 80

25787 5 v 100x130 70

25788 10 v 95x120 50

25789 6 v 95x120 80

25790 5 v 170x200 35

25791 15 v 40x70 110

5 P
C
S

15 P
C
S
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SACCHI DOPPIO STRATO CON MANIGLIA 
DOUBLE LAYER SACKS WITH HANDLE
SACS DOUBLE COUCHE AVEC POIGNÉE
 

SACCHI CON MANIGLIA
SACKS WITH HANDLE
SACS AVEC POIGNÉE

SA
CC

HI
 / 

SA
CK

S 
/ S

AC
S

Sacco per rifiuti in rotolo da 6 pezzi con pratica chiusura con maniglia tira&chiudi. Ideale per uso cantieristi-
co. Materiale polietilene LDPE riciclato e riciclabile coestruso bi-colore con saldature laterali

Roll waste bag of 6 pieces with practical closure with pull & close handle. Ideal for bulding site use.
Recycled and recyclable bi-color coextruded polyethylene LDPE material with side welds.

Sacs à déchets en rouleau de 6 pièces avec fermeture pratique avec poignée tirer & fermer. Idéal pour utilisation dans 
le chantier. Matériau polyéthylène LDPE recyclé et recyclable bicouleur co-extrudé avec soudures latérales.

Sacco per rifiuti in rotolo da 10 pezzi con pratica chiusura con maniglia tira&chiudi. Ideale per uso cantieris-
tico. Materiale polietilene LDPE riciclato e riciclato e riciclabile con saldature laterali

Roll waste bag of 10 pieces with practical closure with pull & close handle. Ideal for site building use.
Recycled and recyclable LDPE polyethylene material with side welds.

Sac à déchets en rouleau de 10 pièces avec fermeture pratique avec poignée tirer & fermer. Idéal pour utilisation dans 
le chantier. Matériau en polyéthylène LDPE recyclé et recyclable avec soudures latérales.

MASCHERATURA /  MASKING /  MASQUAGE

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

STRONG

MIDDLE

35 50 70 80 110

35 50 70 80 110

SPESSORE (µm) : 

SPESSORE (µm) : 

Art cm lt Pcs Q.ty
25789 95x120 150 6 12

Art cm lt Pcs Q.ty
25788 95x120 150 10 12

100 % RICICLABILE
100 % RECYCLABLE
100 % RECYCLABLE

ECO RIGENERATO
ECO REGENERATED
ÉCO RÉGÉNÉRÉ

ANTIGOCCIA
ANTI-DROP
ANTI-GOUTTE

6

10

P
C
S

P
C
S

MASCHERATURA / MASKING / MASQUAGE
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VERNICI ALL’ACQUA 
WATER-BASED PAINTS 
PEINTURES à BASE D’EAU

VERNICI A SOLVENTE 
SOLVENT-BASED PAINTS 
PEINTURES à BASE DE SOLVANT
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PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

WATER

SOLVENT

Art mm Q.ty
23924 20 12

23925 30 12

23926 40 12

23927 50 12

23928 65 12

Art mm Q.ty
23929 20 12

23930 30 12

23931 40 12

23932 50 12

23933 65 12

Naturale - Sintetico / Natural-Synthetic / Naturelle - Synthétique

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Materiale bicomponente / Bi-component material/ Matériau bicomposant

Naturale - Sintetico / Natural-Synthetic / Naturelle - Synthétique

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Materiale bicomponente / Bi-component material/ Matériau bicomposant

PITTURA / PAINTING / PEINTURE
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SVERNICIATORE
PAINT STRIPPER
DéCAPANT DE PEINTURE

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

USO UNIVERSALE
UNIVERSAL USE
UTILISATION UNIVERSELLE

VERNICI PER LEGNO
PAINTS FOR WOOD 
PEINTURES POUR BOIS

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

UNIVERSAL

WOOD

Art mm Q.ty
23934 30 12

23935 40 12

23936 50 12

23937 65 12

Art mm Q.ty
23938 20 12

23939 30 12

23940 40 12

23941 50 12

23942 65 12

Art mm Q.ty
23970 20 12

23971 40 12

23972 50 12

Naturale - Sintetico / Natural-Synthetic / Naturelle - Synthétique

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Materiale bicomponente / Bi-component material/ Matériau bicomposant

Naturale - Sintetico / Natural-Synthetic / Naturelle - Synthétique

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Legno verniciato / Painted wood / Bois verni

Nylon / Nylon / Nylon

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Materiale plastico / Plastic material / Matériau plastique

WATER

SOLVENT

WOOD

UNIVERSAL

Impregnante ad acqua per legno / Water-based impregnating agent for 
wood / Lasure à base d’eau pour bois 

Vernice all’acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Smalto all’acqua / Water-based enamel / Émail à base d’eau

Impregnante a solvente per legno / Solvent-based impregnating agent 
for wood / Lasure à base de solvant pour bois

Vernice a solvente / Solvent-based paint / Peinture à base de solvant

Smalto a solvente / Solvent-based enamel / Émail à base de solvant

Vernice a solvente / Solvent-based paint / Peinture à base de solvant

Vernice all’acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Smalto a solvente / Solvent-based enamel / Émail à base de solvant 
Smalto all’acqua / Water-based enamel / Émail à base d’eau

Impregnante a solvente per legno / Solvent-based impregnating agent for 
wood / Lasure à base de solvant pour bois

Impregnante ad acqua per legno / Water-based impregnating agent for wood / 
Lasure à base d’eau pour bois

Sverniciatore / Paint stripper / Décapant de peinture

VERNICI A SOLVENTE / SOLVENT-BASED PAINTS / 
PEINTURES À BASE DE SOLVANT 

VERNICI ALL’ACQUA / WATER-BASED PAINTS / PEINTURES À BASE D’EAU USO UNIVERSALE / UNIVERSAL USE / UTILISATION UNIVERSELLE

VERNICI PER LEGNO / PAINTS FOR WOOD / PEINTURES POUR BOIS

SVERNICIATORE / PAINT STRIPPER / DÉCAPANT DE PEINTURE

8  // kapriol.com

VERNICI ALL’ACQUA 
WATER-BASED PAINTS 
PEINTURES à BASE D’EAU

VERNICI A SOLVENTE 
SOLVENT-BASED PAINTS 
PEINTURES à BASE DE SOLVANT
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Q U A L IT Y

WATER

SOLVENT

Art mm Q.ty
23924 20 12

23925 30 12

23926 40 12

23927 50 12

23928 65 12

Art mm Q.ty
23929 20 12

23930 30 12

23931 40 12

23932 50 12

23933 65 12

Naturale - Sintetico / Natural-Synthetic / Naturelle - Synthétique

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Materiale bicomponente / Bi-component material/ Matériau bicomposant

Naturale - Sintetico / Natural-Synthetic / Naturelle - Synthétique

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Materiale bicomponente / Bi-component material/ Matériau bicomposant

PITTURA / PAINTING / PEINTURE
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VERNICI ALL’ACQUA 
WATER-BASED PAINTS 
PEINTURES à BASE D’EAU

VERNICI ALL’ACQUA 
WATER-BASED PAINTS 
PEINTURES à BASE D’EAU

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PENNELLLO RADIATORE
RADIATOR PAINT BRUSH
BROSSE COUDéE RADIATEUR

PENNELLLO RADIATORE OBLIQUO
RADIATOR OBLIQUE PAINT BRUSH
BROSSE COUDéE OBLIQUE RADIATEUR

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT YWATER

WATER

SOLVENT

SOLVENT

WATER

WATER

Art mm Q.ty
23985 70x30 12

23986 100x30 12

23987 150x60 6

23988 160x65 6

23989 170x70 6

Art mm Q.ty
23980 70x30 12

23981 100x30 12

23982 120x30 12

23983 140x40 12

23984 150x50 12

Art mm Q.ty
23951 60 12

23952 40 12

23953 50 12

Art mm Q.ty
23950 30 12

Naturale - Sintetico / Natural-Synthetic / Naturelle - Synthétique

Materiale plastico / Plastic material / Matériau en plastique

Materiale bicomponente / Bi-component material/ Matériau bicomposant

Naturale - Sintetico / Natural-Synthetic / Naturelle - Synthétique

Legno naturale / Natural wood / Bois naturel

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Naturale - Sintetico / Natural-Synthetic / Naturelle - Synthétique

Naturale - Sintetico / Natural-Synthetic / Naturelle - Synthétique

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Legno naturale / Natural wood / Bois naturel

Legno naturale / Natural wood / Bois naturel

PITTURA / PAINTING / PEINTUREPENNELLI E RULLI / PAINT BRUSHES AND PAINT ROLLERS / PINCEAUX ET ROULEAUX DE PEINT  URE
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Legno naturale / Natural wood / Bois naturel

PENNELLO STROZZAT0
ROUND PAINT BRUSH
BROSSE POUCE

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT YWATER SOLVENT

MANICO + RULLO PER MURI INTERNI LISCI
HANDLE + PAINT ROLLER FOR SMOOTH INTERIOR WALLS
MANCHE + ROULEAU DE PEINTURE POUR PAROIS 
INTÉRIEURES LISSES

MANICO + RULLO PER MURI INTERNI RUVIDI
HANDLE + PAINT ROLLER FOR ROUGH INTERIOR WALLS
MANCHE + ROULEAU DE PEINTURE POUR PAROIS IN-
TÉRIEURES RUGUEUSES

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

EXTERIOR

ROUGH
INTERIOR

SMOOTH 
INTERIOR

MANICO + RULLO PER MURI ESTERNI
HANDLE + PAINT ROLLER FOR EXTERIOR WALLS
MANCHE + ROULEAU DE PEINTURE POUR PAROIS 
EXTÉRIEURES

Art Size Ø Q.ty
23990 23 cm 48 mm 6

Art Size Ø Q.ty
23991 23 cm 48 mm 6

Art Size Ø Q.ty
23992 23 cm 58 mm 6

Art mm Q.ty
23960 8 12

23961 14 12

23962 18 12

23963 22 12
Naturale - Sintetico / Natural-Synthetic / Naturelle - Synthétique

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

12 mm

Poliammide / Polyamide / Polyamide

Altezza tessuto / Fabric height / Hauteur tissu

Acciaio zincato / Galvanized steel / Acier galvanisé  

Materiale bicomponente / Bi-component material/ 
Matériau bicomposant

18 mm

Poliammide - Nylon / Polyamide - Nylon / Polyamide - Nylon

Altezza tessuto / Fabric height / Hauteur tissu

Acciaio zincato / Galvanized steel / Acier galvanisé

Materiale bicomponente / Bi-component material
Matériau bicomposant

18 mm

Poliammide - Nylon / Polyamide - Nylon / Polyamide - Nylon

Altezza tessuto / Fabric height / Hauteur tissu

Acciaio zincato / Galvanized steel / Acier galvanisé

Materiale bicomponente / Bi-component 
material/ Matériau bicomposant

10  // kapriol.com

VERNICI ALL’ACQUA 
WATER-BASED PAINTS 
PEINTURES à BASE D’EAU

VERNICI ALL’ACQUA 
WATER-BASED PAINTS 
PEINTURES à BASE D’EAU

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PENNELLLO RADIATORE
RADIATOR PAINT BRUSH
BROSSE COUDéE RADIATEUR

PENNELLLO RADIATORE OBLIQUO
RADIATOR OBLIQUE PAINT BRUSH
BROSSE COUDéE OBLIQUE RADIATEUR

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT YWATER

WATER

SOLVENT

SOLVENT

WATER

WATER

Art mm Q.ty
23985 70x30 12

23986 100x30 12

23987 150x60 6

23988 160x65 6

23989 170x70 6

Art mm Q.ty
23980 70x30 12

23981 100x30 12

23982 120x30 12

23983 140x40 12

23984 150x50 12

Art mm Q.ty
23951 60 12

23952 40 12

23953 50 12

Art mm Q.ty
23950 30 12

Naturale - Sintetico / Natural-Synthetic / Naturelle - Synthétique

Materiale plastico / Plastic material / Matériau en plastique

Materiale bicomponente / Bi-component material/ Matériau bicomposant

Naturale - Sintetico / Natural-Synthetic / Naturelle - Synthétique

Legno naturale / Natural wood / Bois naturel

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Naturale - Sintetico / Natural-Synthetic / Naturelle - Synthétique

Naturale - Sintetico / Natural-Synthetic / Naturelle - Synthétique

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Legno naturale / Natural wood / Bois naturel

Legno naturale / Natural wood / Bois naturel

PITTURA / PAINTING / PEINTUREPENNELLI E RULLI / PAINT BRUSHES AND PAINT ROLLERS / PINCEAUX ET ROULEAUX DE PEINT  URE
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MANICO + RULLO MULTIUSO
HANDLE + MULTI-PURPOSE PAINT ROLLER
MANCHE + ROULEAU MULTI-USAGE

RULLOTTO
CORNER PAINT ROLLER
ROULEAU POUR ANGLES

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

MANICO + RULLO PER SMALTI
HANDLE + PAINT ROLLER FOR ENAMELS
MANCHE + ROULEAU POUR ÉMAILSSOLVENT

UNIVERSAL

SMOOTH 
INTERIOR

SMOOTH 
INTERIOR

ROUGH
INTERIOR

Art Size Ø Q.ty
23993 10 cm 15 mm 12

Art Size Ø Q.ty
23994 10 cm 15 mm 12

Art Size Ø Q.ty
23910 9 cm 8 Cm 6

11 mm

Poliestere / Polyester / Polyester

Altezza tessuto / Fabric height / Hauteur tissu

Materiale bicomponente / Bi-component material/ 
Matériau bicomposant

Acciaio zincato / Galvanized steel / Acier galvanisé

50 kg/m3

Spugna floccata / Flocked foam / Éponge floquée 

Alta densità / High density / Haute densité

Materiale bicomponente / Bi-component material/ 
Matériau bicomposant

Acciaio zincato / Galvanized steel / Acier galvanisé

8 mm

Microfibra / Microfiber / Microfibre

Altezza tessuto / Fabric height / Hauteur tissu

Materiale bicomponente / Bi-component material/ Matériau 
bicomposant

Acciaio zincato / Galvanized steel / Acier galvanisé

MURI INTERNI LISCI / SMOOTH INTERIOR WALLS / 
PAROIS INTÉRIEURES LISSES

Idropittura lavabile / Washable paint water / Peinture à l’eau lavable

Pittura a base acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Pittura a base solvente / Solvent-based paint / Peinture à base de solvant

Smalto murale all’acqua / Water-based wall enamel / Émail mural à base d’eau

Idropittura lavabile / Washable paint water / Peinture à l’eau lavable

Pittura a base acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Pittura a base solvente / Solvent-based paint / Peinture à base de solvant

Smalto murale all’acqua / Water-based wall enamel / Émail mural à base d’eau

MURI INTERNI RUVIDI / ROUGH INTERIOR WALLS / 
PAROIS INTÉRIEURES RUGUEUSES

Vernice a solvente / Solvent-based paint / Peinture à base de solvant
Vernice all’acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau
Smalto a solvente / Solvent-based enamel / Émail à base de solvant 
Smalto all’acqua / Water-based enamel / Émail à base d’eau

EXTERIOR

INTERIOR
EXTERIOR

MURI ESTERNI / EXTERIOR WALLS / PAROIS EXTÉRIEURES

VERNICI AL QUARZO PER INTERNI/ESTERNI / QUARTZ-BASED PAINT 
FOR INTERIOR-EXTERIOR WALLS / PEINTURE À BASE DE QUARTZ POUR PAROIS 
INTÉRIEURES - EXTÉRIEURES

Pittura silossanica / Siloxane-based paint / Peinture à base de siloxane

Pittura ai silicati / Silicate paint / Peinture au silicate

PITTURA / PAINTING / PEINTUREPENNELLI E RULLI / PAINT BRUSHES AND PAINT ROLLERS / PINCEAUX ET ROULEAUX DE PEINT  URE
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RULLO PER RESINE, GUAINE IMPERMEABILIZZANTI, PRIMER, SMALTI 
PER PAVIMENTI O IDROPITTURE
PAINT ROLLER FOR RESINS, WATERPROOFING SHEATHES, PRIMERS, 
ENAMELS FOR FLOORS OR WATER-BASED PAINTS
ROULEAU DE PEINTURE POUR RÉSINES, GAINES D’IMPERMÉABILISATION, 
APPRÊTS, ÉMAILS POUR SOLS OU PEINTURES À L’EAU

12 mmAltezza tessuto / Fabric height / Hauteur tissu

Acciaio zincato / Galvanized steel / Acier galvanisé

Materiale plastico / Plastic material / Matériau plastique

SMOOTH 
INTERIOR

Poliestere / Polyester / Polyester

Art Size Ø Q.ty
23302 23 cm 38 mm 6
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EXTERIOR

ROUGH
INTERIOR

SMOOTH 
INTERIOR

INTERIOR
EXTERIOR

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

RULLO PER MURI INTERNI LISCI
PAINT ROLLER FOR SMOOTH INTERIOR WALLS
ROULEAU DE PEINTURE POUR PAROIS 
INTÉRIEURES LISSES

RULLO PER MURI INTERNI RUVIDI
PAINT ROLLER FOR ROUGH INTERIOR WALLS
ROULEAU DE PEINTURE POUR PAROIS INTÉRIEURES RU-
GUEUSES

RULLO PER MURI ESTERNI
PAINT ROLLER FOR EXTERIOR WALLS
ROULEAU DE PEINTURE POUR PAROIS 
EXTÉRIEURES

RULLO PER VERNICI AL QUARZO 
PER MURI INTERNI/ESTERNI
PAINT ROLLER FOR QUARTZ-BASED PAINT FOR 
INTERIOR/EXTERIOR WALLS
ROULEAU PEINTURES À BASE DE QUARTZ POUR PAROIS 
INTÉRIEURES/EXTÉRIEURES

Art Size Ø Q.ty
23901 23 cm 48 mm 20

Art Size Ø Q.ty
23902 23 cm 48 mm 20

Art Size Ø Q.ty
23903 23 cm 58 mm 20

Art Size Ø Q.ty
23904 23 cm 58 mm 20

12 mm

22 mm

18 mm

18 mm

Poliammide / Polyamide / Polyamide

Poliammide / Polyamide / Polyamide

Altezza tessuto / Fabric height / Hauteur tissu

Altezza tessuto / Fabric height / Hauteur tissu

Altezza tessuto / Fabric height / Hauteur tissu

Altezza tessuto / Fabric height / Hauteur tissu

Poliammide - Nylon / Polyamide - Nylon / Polyamide - Nylon

Poliammide - Nylon / Polyamide - Nylon / Polyamide - Nylon

12  // kapriol.com

MANICO + RULLO MULTIUSO
HANDLE + MULTI-PURPOSE PAINT ROLLER
MANCHE + ROULEAU MULTI-USAGE

RULLOTTO
CORNER PAINT ROLLER
ROULEAU POUR ANGLES

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

MANICO + RULLO PER SMALTI
HANDLE + PAINT ROLLER FOR ENAMELS
MANCHE + ROULEAU POUR ÉMAILSSOLVENT

UNIVERSAL

SMOOTH 
INTERIOR

SMOOTH 
INTERIOR

ROUGH
INTERIOR

Art Size Ø Q.ty
23993 10 cm 15 mm 12

Art Size Ø Q.ty
23994 10 cm 15 mm 12

Art Size Ø Q.ty
23910 9 cm 8 Cm 6

11 mm

Poliestere / Polyester / Polyester

Altezza tessuto / Fabric height / Hauteur tissu

Materiale bicomponente / Bi-component material/ 
Matériau bicomposant

Acciaio zincato / Galvanized steel / Acier galvanisé

50 kg/m3

Spugna floccata / Flocked foam / Éponge floquée 

Alta densità / High density / Haute densité

Materiale bicomponente / Bi-component material/ 
Matériau bicomposant

Acciaio zincato / Galvanized steel / Acier galvanisé

8 mm

Microfibra / Microfiber / Microfibre

Altezza tessuto / Fabric height / Hauteur tissu

Materiale bicomponente / Bi-component material/ Matériau 
bicomposant

Acciaio zincato / Galvanized steel / Acier galvanisé

MURI INTERNI LISCI / SMOOTH INTERIOR WALLS / 
PAROIS INTÉRIEURES LISSES

Idropittura lavabile / Washable paint water / Peinture à l’eau lavable

Pittura a base acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Pittura a base solvente / Solvent-based paint / Peinture à base de solvant

Smalto murale all’acqua / Water-based wall enamel / Émail mural à base d’eau

Idropittura lavabile / Washable paint water / Peinture à l’eau lavable

Pittura a base acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Pittura a base solvente / Solvent-based paint / Peinture à base de solvant

Smalto murale all’acqua / Water-based wall enamel / Émail mural à base d’eau

MURI INTERNI RUVIDI / ROUGH INTERIOR WALLS / 
PAROIS INTÉRIEURES RUGUEUSES

Vernice a solvente / Solvent-based paint / Peinture à base de solvant
Vernice all’acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau
Smalto a solvente / Solvent-based enamel / Émail à base de solvant 
Smalto all’acqua / Water-based enamel / Émail à base d’eau

EXTERIOR

INTERIOR
EXTERIOR

MURI ESTERNI / EXTERIOR WALLS / PAROIS EXTÉRIEURES

VERNICI AL QUARZO PER INTERNI/ESTERNI / QUARTZ-BASED PAINT 
FOR INTERIOR-EXTERIOR WALLS / PEINTURE À BASE DE QUARTZ POUR PAROIS 
INTÉRIEURES - EXTÉRIEURES

Pittura silossanica / Siloxane-based paint / Peinture à base de siloxane

Pittura ai silicati / Silicate paint / Peinture au silicate

PITTURA / PAINTING / PEINTUREPENNELLI E RULLI / PAINT BRUSHES AND PAINT ROLLERS / PINCEAUX ET ROULEAUX DE PEINT  URE
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WATER

WATER

SOLVENT

SOLVENT

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

2 RULLI PER SMALTI
2 PAINT ROLLERS FOR ENAMELS
2 ROULEAUX POUR ÉMAILS

2 RULLI PER SMALTI
2 PAINT ROLLERS FOR ENAMELS
2 ROULEAUX POUR ÉMAILS

2 RULLI PER VERNICI ALL’ACQUA
2 ROLLER SET FOR WATER-BASED PAINTS
2 ROULEAUX POUR PEINTURES À BASE D’EAU

2 RULLI PER VERNICI ALL’ACQUA
2 ROLLER SET FOR WATER-BASED PAINTS
2 ROULEAUX POUR PEINTURES À BASE D’EAU

Art Size Ø Q.ty
23914 10 cm 15 mm 24

Art Size Ø Q.ty
23915 10 cm 15 mm 24

Art Size Ø Q.ty
23912 10 cm 15 mm 24

Art Size Ø Q.ty
23911 10 cm 15 mm 24

Materiale/Material/Matériau: Spugna - 30 kg/m3 / Foam - 30 kg/m3 / Éponge - 30 kg/m3

Consigliato per/Recommended for/Recommandé pour:

Impregnante ad acqua per legno / Water-based impregnating agent for wood / Lasure à base d’eau pour bois 

Vernice all’acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Smalto all’acqua / Water-based enamel / Émail à base d’eau

Idropittura lavabile / Washable paint water / Peinture à l’eau lavable

Pittura a base acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Smalto murale all’acqua / Water-based wall enamel / Émail mural à base d’eau

Materiale/Material/Matériau: Poliestere - h. 11 mm / Polyester - h. 11 mm / Polyester - h. 11 mm

Consigliato per/Recommended for/Recommandé pour:

Impregnante ad acqua per legno / Water-based impregnating agent for wood / Lasure à base d’eau pour bois 

Vernice all’acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Smalto all’acqua / Water-based enamel / Émail à base d’eau

Idropittura lavabile / Washable paint water / Peinture à l’eau lavable

Pittura a base acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Smalto murale all’acqua / Water-based wall enamel / Émail mural à base d’eau

Materiale/Material/Matériau: Poliammide - h. 12 mm / Polyamide - h. 12 mm / Polyamide - h. 12 mm

Consigliato per/Recommended for/Recommandé pour:

Impregnante a solvente per legno / Solvent-based impregnating agent for wood / 

Lasure à base de solvant pour bois

Vernice a solvente / Solvent-based paint / Peinture à base de solvant

Smalto a solvente / Solvent-based enamel / Émail à base de solvant

Materiale/Material/Matériau: Mohair - h. 5 mm / Mohair - h. 5 mm / Mohair - h. 5 mm

Consigliato per/Recommended for/Recommandé pour:

Impregnante a solvente per legno / Solvent-based impregnating agent for wood / 
Lasure à base de solvant pour bois

Vernice a solvente / Solvent-based paint / Peinture à base de solvant

Smalto a solvente / Solvent-based enamel / Émail à base de solvant

PITTURA / PAINTING / PEINTUREPENNELLI E RULLI / PAINT BRUSHES AND PAINT ROLLERS / PINCEAUX ET ROULEAUX DE PEINT  URE
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UNIVERSAL

UNIVERSAL

WOOD

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

2 RULLI MULTIUSO
2 MULTI-PURPOSE PAINT ROLLERS
2 ROULEAUX MULTI-USAGE

2 RULLI MULTIUSO
2 MULTI-PURPOSE PAINT ROLLERS
2 ROULEAUX MULTI-USAGE

2 RULLI VERNICI PER LEGNO
2 PAINT ROLLERS FOR PAINTS FOR WOOD
2 ROULEAUX PEINTURES POUR BOIS

Art Size Ø Q.ty
23916 10 cm 15 mm 24

Art Size Ø Q.ty
23917 10 cm 15 mm 24

Art Size Ø Q.ty
23913 10 cm 15 mm 24

Materiale/Material/Matériau: Microfibra - h. 8 mm / Microfiber - h. 8 mm / Microfibre - h. 8 mm

Materiale/Material/Matériau: Spugna alta densità - 50 kg/m³ / 
High density foam - 50 kg/m³ / Éponge haute densité - 50 kg/m³

Materiale/Material/Matériau: Spugna floccata - 50 kg/m3 / Flocked foam - 50 kg/m3 / 
Éponge floquée - 50 kg/m3

Consigliato per/Recommended for/Recommandé pour:

Consigliato per/Recommended for/Recommandé pour:

Consigliato per/Recommended for/Recommandé pour:

Impregnante a solvente per legno / Solvent-based impregnating agent for wood / Lasure à base de 

solvant pour bois

Impregnante ad acqua per legno / Water-based impregnating agent for wood / Lasure à base d’eau 
pour bois

Vernice a solvente / Solvent-based paint / Peinture à base de solvant

Vernice all’acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Smalto a solvente / Solvent-based enamel / Émail à base de solvant 

Smalto all’acqua / Water-based enamel / Émail à base d’eau

Vernice a solvente / Solvent-based paint / Peinture à base de solvant

Vernice all’acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Smalto a solvente / Solvent-based enamel / Émail à base de solvant 

Smalto all’acqua / Water-based enamel / Émail à base d’eau
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WATER

WATER

SOLVENT

SOLVENT

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

2 RULLI PER SMALTI
2 PAINT ROLLERS FOR ENAMELS
2 ROULEAUX POUR ÉMAILS

2 RULLI PER SMALTI
2 PAINT ROLLERS FOR ENAMELS
2 ROULEAUX POUR ÉMAILS

2 RULLI PER VERNICI ALL’ACQUA
2 ROLLER SET FOR WATER-BASED PAINTS
2 ROULEAUX POUR PEINTURES À BASE D’EAU

2 RULLI PER VERNICI ALL’ACQUA
2 ROLLER SET FOR WATER-BASED PAINTS
2 ROULEAUX POUR PEINTURES À BASE D’EAU

Art Size Ø Q.ty
23914 10 cm 15 mm 24

Art Size Ø Q.ty
23915 10 cm 15 mm 24

Art Size Ø Q.ty
23912 10 cm 15 mm 24

Art Size Ø Q.ty
23911 10 cm 15 mm 24

Materiale/Material/Matériau: Spugna - 30 kg/m3 / Foam - 30 kg/m3 / Éponge - 30 kg/m3

Consigliato per/Recommended for/Recommandé pour:

Impregnante ad acqua per legno / Water-based impregnating agent for wood / Lasure à base d’eau pour bois 

Vernice all’acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Smalto all’acqua / Water-based enamel / Émail à base d’eau

Idropittura lavabile / Washable paint water / Peinture à l’eau lavable

Pittura a base acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Smalto murale all’acqua / Water-based wall enamel / Émail mural à base d’eau

Materiale/Material/Matériau: Poliestere - h. 11 mm / Polyester - h. 11 mm / Polyester - h. 11 mm

Consigliato per/Recommended for/Recommandé pour:

Impregnante ad acqua per legno / Water-based impregnating agent for wood / Lasure à base d’eau pour bois 

Vernice all’acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Smalto all’acqua / Water-based enamel / Émail à base d’eau

Idropittura lavabile / Washable paint water / Peinture à l’eau lavable

Pittura a base acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Smalto murale all’acqua / Water-based wall enamel / Émail mural à base d’eau

Materiale/Material/Matériau: Poliammide - h. 12 mm / Polyamide - h. 12 mm / Polyamide - h. 12 mm

Consigliato per/Recommended for/Recommandé pour:

Impregnante a solvente per legno / Solvent-based impregnating agent for wood / 

Lasure à base de solvant pour bois

Vernice a solvente / Solvent-based paint / Peinture à base de solvant

Smalto a solvente / Solvent-based enamel / Émail à base de solvant

Materiale/Material/Matériau: Mohair - h. 5 mm / Mohair - h. 5 mm / Mohair - h. 5 mm

Consigliato per/Recommended for/Recommandé pour:

Impregnante a solvente per legno / Solvent-based impregnating agent for wood / 
Lasure à base de solvant pour bois

Vernice a solvente / Solvent-based paint / Peinture à base de solvant

Smalto a solvente / Solvent-based enamel / Émail à base de solvant

PITTURA / PAINTING / PEINTUREPENNELLI E RULLI / PAINT BRUSHES AND PAINT ROLLERS / PINCEAUX ET ROULEAUX DE PEINT  URE
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PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

Art Size Ø Q.ty
23304 5 cm 15 mm 24

UNIVERSAL

2 RULLI MULTIUSO
2 MULTI-PURPOSE PAINT ROLLERS
2 ROULEAUX MULTI-USAGE

Consigliato per/Recommended for/Recommandé pour:

Vernice a solvente / Solvent-based paint / Peinture à base de solvant

Vernice all’acqua / Water-based paint / Peinture à base d’eau

Smalto a solvente / Solvent-based enamel / Émail à base de solvant 

Smalto all’acqua / Water-based enamel / Émail à base d’eau

Materiale/Material/Matériau: Poliammide - h. 4 mm / Polyamide - h. 4 mm / Polyamide - h. 4 mm
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MANICO PER RULLO 
HANDLE FOR ROLLER 
MANCHE POUR ROULEAU

MANICO PER RULLO 
HANDLE FOR ROLLER 
MANCHE POUR ROULEAU

MANICO PER RULLO 
HANDLE FOR ROLLER 
MANCHE POUR ROULEAU

MANICO PER RULLO 
HANDLE FOR ROLLER 
MANCHE POUR ROULEAU

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

Art Size Ø Q.ty
23900 23 cm 8 mm 6

Art Size Ø Q.ty
23908 10 cm 6 mm 12

Art Size Ø Q.ty
23303 5 cm 6 mm 12

Art Size Ø Q.ty
23909 10 cm 6 mm 12

Acciaio zincato / Galvanized steel / Acier galvanisé

Acciaio zincato / Galvanized steel / Acier galvanisé

Acciaio zincato / Galvanized steel / Acier galvanisé

Acciaio zincato / Galvanized steel / Acier galvanisé

Manico in materiale bicomponente con impugnatura 
ergonomica e antiscivolo  / Bi-component handle with 
ergonomic and anti-slip grip / Manche bicomposant
avec poignée ergonomique et antidérapante

Manico in materiale bicomponente con impugnatura 
ergonomica e antiscivolo  / Bi-component handle with 
ergonomic and anti-slip grip / Manche bicomposant
avec poignée ergonomique et antidérapante

Manico in materiale bicomponente con impugnatura 
ergonomica e antiscivolo  / Bi-component handle with 
ergonomic and anti-slip grip / Manche bicomposant
avec poignée ergonomique et antidérapante

Manico in materiale bicomponente con impugnatura 
ergonomica e antiscivolo  / Bi-component handle with 
ergonomic and anti-slip grip / Manche bicomposant
avec poignée ergonomique et antidérapante

cm23

mm8

cm
28

cm10
cm

26

mm6

cm5

cm
30

mm6

mm6

cm10

cm
37
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PERTICA ESTENSIBILE PER RULLO
PAINT ROLLER EXTENDABLE POLE
PERCHE EXTENSIBLE POUR ROULEAU DE PEINTURE

PERTICA FISSAE PER RULLO
PAINT ROLLER FIXED POLE
PERCHE FIXE POUR ROULEAU DE PEINTURE

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

PR

OFESSIONAL

Q U A L IT Y

Art Size Q.ty
23905 110/200 cm 24

23906 160/300 cm 24

Art Size Q.ty
23907 130 cm 24

Ultra Grip 
Locking

Safety
Lock

Safety
Lock

Sistema di chiusura Ultra Grip Locking - Puntale antisfilo Safety Lock / Ultra 
Grip Locking closing system - Safety Lock anti-slip tip / Système de blocage Ultra Grip 
Locking - Embout antidérapant Safety Lock

Sistema di chiusura Ultra Grip Locking - Puntale antisfilo Safety Lock / Ultra 
Grip Locking closing system - Safety Lock anti-slip tip / Système de blocage Ultra Grip 
Locking - Embout antidérapant Safety Lock

Alluminio / Aluminium / Aluminium

Alluminio / Aluminium / Aluminium

PENNELLI E RULLI / PAINT BRUSHES AND PAINT ROLLERS / PINCEAUX ET ROULEAUX DE PEINT  URE

kapriol.com // 63 



18  // kapriol.com

KI
T 

FA
I D

A 
TE

 / 
DO

 IT
  Y

OU
RS

EL
F 

KI
T 

/ 
KI

T 
DE

 B
RI

CO
LA

GE
    

USO UNIVERSALE
UNIVERSAL USE
UTILISATION UNIVERSELLE

USO UNIVERSALE
UNIVERSAL USE
UTILISATION UNIVERSELLE

UNIVERSAL

UNIVERSAL

Art Size Q.ty
23920 20 mm 12

23921 40 mm 12

23922 50 mm 12

23923 70 mm 12

Art Pcs Q.ty
23918 5 32

Sintetico / Synthetic / Synthétique

Sintetico / Synthetic / Synthétique

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Materiale plastico / Plastic material/ Matériau plastique

Materiale plastico / Plastic material/ Matériau plastique

Pennelli dim. 
30 mm (1 pz.)
40 mm (2 pz.)
50 mm (2 pz.)

Paint brushes dim.
30 mm (1 Pcs.)
40 mm (2 Pcs.)
50 mm (2 Pcs.)

Pinceaux dim.
30 mm (1 Pcs.)
40 mm (2 Pcs.)
50 mm (2 Pcs.)

PITTURA / PAINTING / PEINTUREPENNELLI E RULLI / PAINT BRUSHES AND PAINT ROLLERS / PINCEAUX ET ROULEAUX DE PEINT  URE
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USO UNIVERSALE
UNIVERSAL USE
UTILISATION UNIVERSELLE

USO UNIVERSALE
UNIVERSAL USE
UTILISATION UNIVERSELLE

UNIVERSAL

UNIVERSAL

Art Size Q.ty
23920 20 mm 12

23921 40 mm 12

23922 50 mm 12

23923 70 mm 12

Art Pcs Q.ty
23918 5 32

Sintetico / Synthetic / Synthétique

Sintetico / Synthetic / Synthétique

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Materiale plastico / Plastic material/ Matériau plastique

Materiale plastico / Plastic material/ Matériau plastique

Pennelli dim. 
30 mm (1 pz.)
40 mm (2 pz.)
50 mm (2 pz.)

Paint brushes dim.
30 mm (1 Pcs.)
40 mm (2 Pcs.)
50 mm (2 Pcs.)

Pinceaux dim.
30 mm (1 Pcs.)
40 mm (2 Pcs.)
50 mm (2 Pcs.)

PITTURA / PAINTING / PEINTUREPENNELLI E RULLI / PAINT BRUSHES AND PAINT ROLLERS / PINCEAUX ET ROULEAUX DE PEINT  URE
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Art Pcs Q.ty
23305 1 1

Art Pcs Q.ty
23306 1 1

SOLO VASCHETTA / ONLY PAINT 
TRAY / BAC À PEINTURE

SOLO VASCHETTA / ONLY PAINT 
TRAY / BAC À PEINTURE

KIT / KIT / KIT

KIT / KIT / KIT

KIT MANICO, 2 RULLI E VASCHETTA
HANDLE, 2 PAINT ROLLERS AND TRAY KIT
LOT DE MANCHE, 2 ROULEAUX ET BAC À PEINTURE

KIT MANICO, RULLO, VASCHETTA E GRIGLIA
HANDLE, PAINT ROLLER, PAINT TRAY AND GRID KIT
LOT DE MANCHE, ROULEAU, BAC ET GRILLE ÀPEINTURE

USO UNIVERSALE
UNIVERSAL USE
UTILISATION UNIVERSELLEUNIVERSAL

UNIVERSAL

UNIVERSAL

Art Pcs Q.ty
23919 6 32

Art Pcs Q.ty
23995 3 1

Art Pcs Q.ty
23996 4 1

Sintetico / Synthetic / Synthétique

Acciaio Inox / Stainless steel / Acier Inox

Materiale plastico / Plastic material/ Matériau plastique

Pennelli dim. 
20 mm (1 pz.)
40 mm (1 pz.)
50 mm (2 pz.)

Paint brushes dim.
20 mm (1 Pcs.)
40 mm (1 Pcs.)
50 mm (2 Pcs.)

Pinceaux dim.
20 mm (1 Pcs.)
40 mm (1 Pcs.)
50 mm (2 Pcs.)

Pennelli strozzati dim.
18 mm (1 pz.)
25 mm (1 pz.) 

Round paint brush dim.
18 mm (1 Pcs.)
25 mm (1 Pcs.) 

Brosse pouce dim.
18 mm (1 Pcs.)
25 mm (1 Pcs.) 

Legno naturale / Natural wood / Bois naturel

Naturale - Sintetico / Natural - Synthetic / Naturelle - Synthétique

Acciaio nichelato / Nickel-plated Steel / Acier nickelé

•	 Manico in materiale bicomponente con impugnatura ergonomica e antiscivolo - 
acciaio zincato - 10 cm (1 pz.)

•	 Rullo multiuso in spugna floccata - 10 cm (2 pz.)
•	 Vaschetta in materiale plastico - 15x31 cm (1 pz.)

•	 Bi-component handle with ergonomic and anti-slip grip - Galvanized steel - 10 cm (1 Pcs.)
•	 Multi-purpose and flocked foam paint roller - 10 cm (2 Pcs.)
•	 Plastic paint tray - 15x31 cm (1 Pcs.)

•	 Manche en matériau bicomposant avec poignée ergonomique et antidérapante -Acier galvanisé 10 
cm (1 Pcs.)

•	 Rouleau multi-usage en éponge floquée - 10 cm (2 Pcs.)
•	 Bac à peinture en plastique 15x31 cm (1 Pcs.) 

•	 Manico in materiale bicomponente con impugnatura ergonomica e antiscivolo - 
acciaio zincato - 23 cm (1 pz.)

•	 Rullo in poliammide per muri interni lisci - 23 cm (1 pz.)
•	 Vaschetta in materiale plastico - 29x35 cm (1 pz.)
•	 Griglia in materiale plastico con maniglia e agganci per secchio - 27x31 cm (1 pz.)

•	 Bi-component handle with ergonomic and anti-slip grip - Galvanized steel - 23 cm (1 Pcs.)
•	 Polyamide paint roller for smooth interior walls - 23 cm (1 Pcs.)
•	 Plastic paint tray - 29x35 cm (1 Pcs.)
•	 Plastic grid with handle and bucket hooks - 27x31 cm (1 Pcs.)

•	 Manche en matériau bicomposant avec poignée ergonomique et antidérapante - Acier galvanisé 23 cm 
(1 Pcs.)

•	 Rouleau en polyamide pour parois intérieures lisses - 23 cm (1 Pcs.)
•	 Bac à peinture en plastique - 29x35 cm (1 Pcs.)
•	 Grille à peinture en plastique avec poignée et crochets pour seau - 27x31 cm (1 Pcs.)
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UNA GAMMA COMPLETA CHE FA LA DIFFERENZA / A COMPLETE RANGE THAT MAKES THE 
DIFFERENCE / UNE GAMME COMPLÈTE QUI FAIT LA DIFFÉRENCE

Un’ampia scelta di utensili professionali, innovativi e di indiscussa 
qualità, necessari per: il taglio e la lavorazione dei profili, per la 
tracciatura, il taglio e la lavorazione delle lastre in gesso rivestito, per 
la stuccatura, per la finitura delle lastre e diversi accessori per la loro 
movimentazione in cantiere.
Una gamma ampia e specifica per soddisfare le esigenze dei 
professionisti di un settore in forte ascesa. La velocità di realizzazione, 
la praticità di esecuzione, l’ottimo potere di isolamente termico ed 
acustico, nonchè i costi accessibili e la versatilità d’utilizzo rendono 
infatti il cartongesso un materiale altamente apprezzato sul mercato 
dell’edilizia moderna

A wide choice of professional, innovative and undisputed quality tools, 
necessary for: cutting and processing of profiles, for tracing, cutting 
and processing of lined drywall slabs, plastering, finishing of panels and 
various accessories for site handling.

A wide and specific range to meet professional needs in a rapidly 
expanding sector. Fast and practical construction, excellent heat and sound 
insulation as well as accessible costs and versatility in use make drywall a 
highly popular material on the modern construction market.

Un large choix d’outils professionnels, innovants et de qualité incontestée, 
nécessaires pour : la découpe et l’usinage de profilés, pour le traçage, la 
découpe et l’usinage de plaques de plâtre revêtu, le masticage, la finition 
des plaques ainsi que différents accessoires pour leur déplacement dans 
les chantiers.

Une gamme, grande et variée,  qui répond aux exigences des professionnels 
d’un secteur en pleine croissance. La rapidité de réalisation, la praticité 
d’exécution, l’excellent pouvoir d’isolation thermique et acoustique ainsi 
que les coûts accessibles et la polyvalence d’utilisation font en effet du 
placoplâtre un matériau largement apprécié sur le marché du bâtiment 
moderne.

TAGLIO E ASSEMBLAGGIO PROFILI 
CUTTING AND ASSEMBLY OF PROFILES
DÉCOUPE ET ASSEMBLAGE DE PROFILÉS

FINITURA LASTRE
SLAB FINISHING
FINITION DES PLAQUES

TRASPORTO LASTRE
TRANSPORT OF SLABS
TRANSPORT DES PLAQUES

TAGLIO E SAGOMATURA LASTRE 
SLAB CUTTING AND SHAPING
DÉCOUPE ET FAÇONNAGE DES PLAQUES

SIGILLATURA 
SEALING
SCELLAGE

FISSAGGIO
FIXING
FIXATION
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MATERIALS

MATERIALS

PUNZONATRICE A UNA MANO
ONE-HANDED PUNCHER
POINÇONNEUSE D’UNE SEULE MAIN

MATERIALS

PINZA PUNZONATRICE
PUNCH PINCER0
PINCE POINÇONNEUSE

TAGLIA PROFILI
PROFILE CUTTER
COUPE-PROFILS

CESOIA MANUALE
HAND SHEARS
CISAILLE MANUELLE

MATERIALS

ALLOYALLOY

Art Q.ty

25655 PVC 6

Art
Tipo

Type/Genre
L/mm Q.ty

31250 Dritto
Straight/Droit 250 6

31260 Destro
Right/Droite 250 6

31270 Sinistro
Left/Gauche 250 6

Art Q.ty

25656 PVC 6

Art Q.ty

25657 PVC 6

L

PISTOLA A CREMAGLIERA PER 
TASSELLI
METALLIC CLAMP
PINCE À CHEVILLES METALLIQUE

MATERIALS

Art L/cm Q.ty

25642
Acciaio/Plastica

Steel/Plastic
Acier/Plastique

70 6

TAGLIO E ASSEMBLAGGIO PROFILI/ CUTTING AND ASSEMBLY OF PROFILES/ DÉCOUPE ET ASSEMBLAGE DES PROFILÉS

AL PROFILE AL PROFILE

•	 Fissaggio rapido di profili e montanti in 
alluminio / Quick fixing of aluminum profiles and 
uprights / Fixation rapide des profils et montants 
en aluminium

•	 Fissaggio rapido di profili e montanti in 
alluminio / Quick fixing of aluminum profiles and 
uprights / Fixation rapide des profils et montants 
en aluminium

•	 Fissaggio dei tasselli ad espansione su 
cartongesso /  Expansion plugs fixation on 
plasterboard / Fixation des chevilles à expansion 
sur placoplâtre

0,5/0,8
mm

0,5/0,8
mm

4 / 8
mm
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L

Art  mm Q.ty

25664 280x30 10

25635
Set 10 pezzi carta abrasiva k80 
/ 10 pcs sand paper k80 set / Lot 

10 pièces papier abrasif k80
40

25636
Set 10 pezzi carta abrasiva k120 

/ 10 pcs sand paper k120 /
Lot 10 pièces papier abrasif k120

40

PIALLA LIMA
FILE PLANE
RABOT DE LIMAGE

MATERIALS

FRATTONE SMERIGLIATORE
SANDING PLASTERING TROWEL
PLATOIR À PONCER

MATERIALS

PIALLETTO
SMALL PLANE
RABOT À MAIN

PIALLA ANGOLARE
ANGULAR PLANE
RABOT ANGULAIRE

MATERIALS MATERIALS

PVCPVC

L

SPAZZOLA HOBBY CURVA
CURVED HOBBY BRUSH
BROSSE COURBE HOBBY

Art L/cm Q.ty

90440 ABS 26 24

FINITURA LASTRE / SLAB FINISHING/ FINITION DES PLAQUES

UTENSILI CARTONGESSO / PLASTERBOARD TOOLS / OUTILS POUR PLACOPL   ÂTRE

Apribile - Interno con punte 
metalliche per fissare la carta 
abrasiva 
Openable - Internal metal points 
to fix the abrasive paper

Ouvrable - Intérieur avec pointes 
métalliques pour fixer le papier 
abrasif

TAMPONE CARTA ABRASIVA
SAND-PAPER PAD
BLOC A PONCER

Art Material L/cm Q.ty

25621
Gomma termoplastica / 
Thermoplastic rubber / 

Caoutchouc thermoplastique
12,5x7 12

MATERIALS

•	 Per scrostare e rifinire i bordi di lastre e 
pannelli / To scrape and finish the edges of 
slabs and panels / Pour gratter et finir les bords 
de plaques  et de panneaux

•	 Profondità di taglio regolabile / Adjustable 
cutting depth / Profondeur de coupe réglable

Art Q.ty

25659 PVC 10

25661 Lama Ricambio / Spare 
part blade / Lame rechange 20

Art Q.ty

25662 AL 10

25663 Lama ricambio / Spare 
part blade / Lame rechange 20

Art Q.ty

25658 PVC 10

25667
Lame ricambio 5+5 / Spare 

part blades 5+5 / Lames 
rechange 5+5

1
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MATERIALS

Art Q.ty

25638 PVC 1

Art Q.ty

25639 PVC 1

COPPIA MANIGLIE PORTALASTRE
PAIR OF SLAB CARRIER HANDLESS
PAIRE DE POIGNÉES PORTE-PLAQUES

PORTA LASTRE IN PLASTICA
PLASTIC SLAB CARRIER
PORTE-PLAQUES EN PLASTIQUE

MATERIALS

PVC

PEDALE SOLLEVA LASTRE
SLAB LIFT PEDAL
LÈVE-PLAQUES À PIED

MATERIALS

Art Q.ty

25637 Alluminio/ Alu-
minium/ Aluminium 4

MATERIALS MATERIALS

VENTOSA DOPPIA
DOUBLE SUCTION CUP
VENTOUSE DOUBLE

VENTOSA PER PIASTRELLE
SUCTION PAD FOR TILES
VENTOUSE POUR CARREAUX

Art Ø mm Q.ty

25670 Aluminium 115 1

Art Max/kg Ø mm Q.ty

25671 Aluminium 80 118 1

TRASPORTO LASTRE / TRANSPORT OF SLABS / TRANSPORT DES PLAQUES

UTENSILI CARTONGESSO / PLASTERBOARD TOOLS / OUTILS POUR PLACOPL   ÂTRE
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Art  Blade type Q.ty

32823 18

a spezzare / break-off 
/ à casser

6

32824 25 6

32810 10 pcs. 18 mm 20

32815 10 pcs. 25 mm 20

Art  Blade type Q.ty

32793 9

a spezzare / break-off 
/ à casser

1

32794 18 1

32814 10 pcs. 9 mm 30

32810 10 pcs. 18 mm 20

Art  Blade type Q.ty

32796 18
a spezzare / break-off 

/ à casser

1

CUTTER IN METALLO
METAL CUTTER
COUTEAU MÉTAL

CUTTER IN ABS TOP
ABS TOP CUTTER
COUTEAU EN ABS TOP

CUTTER IN ABS
ABS CUTTER
COUTEAU EN ABS

MATERIALSMATERIALS MATERIALS

ABS ABS

TAGLIO E SAGOMATURA LASTRE / SLAB CUTTING AND SHAPING / DÉCOUPE ET FAÇONNAGE DES PLAQUES

UTENSILI CARTONGESSO / PLASTERBOARD TOOLS / OUTILS POUR PLACOPL   ÂTRE

SCORRIMENTO
SCROLLING

DÉFILEMENT

SCORRIMENTO
SCROLLING

DÉFILEMENT

SCORRIMENTO
SCROLLING

DÉFILEMENT

AUTO
LOCK

AUTO
LOCK

AUTO
LOCK

+5

0% SUPERCUT

1
2

3

+5

0% SUPERCUT

1
2

3

+5

0% SUPERCUT

1
2

30.5mm
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MATERIALS

MATERIALS

Art  Blade type Q.ty

32802 21,7

a spezzare / 
break-off / à 

casser

12

32813 10 pcs. 21,7 mm 10

Art  Blade type Q.ty

32795 19
fissa / fixed

 / fixe

12

Art  Blade type Q.ty

32821 19

fissa / fixed
 / fixe

12

32817 10 pcs. 19 mm 20

MATERIALS

MATERIALS

TIGER

MATERIALS

MATERIALS

CUTTER DI SICUREZZA
SAFETY CUTTER
COUTEAU DE SÉCURITÉ

CUTTER IN METALLO LAMA FISSA
METAL CUTTER WITH FIXED BLADE
COUTEAU EN MÉTAL LAME FIXE

CUTTER RICHIUDIBILE
FOLDABLE CUTTER
COUTEAU RÉTRACTABLE

COLTELLO PER MATERIALI ISOLANTI
KNIFE FOR INSULATING MATERIALS
COUTEAU POUR MATÉRIAUX ISOLANTS

Art L/cm Q.ty

32816 28 10

L

FORETTA PER CARTONGESSO
PLASTERBOARD CORE DRILL
SCIE À PLÂTRE

Art Teeth x inch L/mm Q.ty

50133 7 150 12

L

CARBON

UTENSILI CARTONGESSO / PLASTERBOARD TOOLS / OUTILS POUR PLACOPL   ÂTRE

•	 N. 5 lame in dotazione / N. 5 blades supplied / 
N. 5 lames fournies

•	 N. 5 lame in dotazione / N. 5 blades supplied / 
N. 5 lames fournies

•	 A/B doppia affilatura / A/B double sharpening / 
A/B double affûtage

1.	 Lama a dente di sega per tagliare materiali spessi e/o duri 
/ Saw grinding to cut compact and/or hard materials / Lame 
à dents de scie pour couper des matériaux denses et/ou durs

2.	 Lama ondulata per tagliare materiali morbidi e/o leggeri 
/ Serrated grinding to cut soft and/or light materials / Lame 
ondulée pour couper des matériaux doux et/ou légers

•	 N. 4 lame in dotazione / N. 4 blades supplied / 
N. 4 lames fournies

SUPER 
POCKET

RAPID
RECHARGE

INTERNAL
RECHARGE

Art  Blade type Q.ty

32797 19
fissa / fixed

 / fixe

6

+5

0% SUPERCUT
1

2
3

+5

0% SUPERCUT

1
2

3

+5

0% SUPERCUT

1
2

3

+5

0% SUPERCUT

1
2

3

0.7mm

4+1

x4

x6

4+1

n.7x inch

1

2
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1,2 mm

10,6 mm

8 mm

PUNTI
STAPLES
AGRAFES
GRAPAS

1.000 pcs

KHD

  

KHD 8 mm 

 

Art.
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33301
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KHD
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KHD 8 mm 
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D
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Art. 33315

CARTONCINO
PAPERBOARD
CARTÓN

Raccolta carta /  Paper collection / Recogida papel

Verifica le disposizioni del tuo Comune /  Disposal 
in accordance with local requirements / Eliminación 
de acuerdo con los requisitos locales

0,7 mm

11,3 mm

6 mm

PUNTI
STAPLES
AGRAFES
GRAPAS

1.000 pcs

6 mmK

6
 m

m
K

K

 

6 
m

m
K 

 

 

 6 mmK

Art.
33300
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33301
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33302
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33303

K
33310 (6mm)

33311 (8mm)
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019190

333104
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CARTONCINO
PAPERBOARD

CARTÓN

Raccolta carta /  Paper 
collection / Recogida papel
Verifica le disposizioni 
del tuo Comune /  Disposal 
in accordance with local 
requirements / Eliminación de 
acuerdo con los requisitos locales

Art. 33310

0,7 mm

11,3 mm

8 mm

PUNTI
STAPLES
AGRAFES
GRAPAS

1.000 pcs

K

8
 m

m
K

8 mmK 

 

 8
 m

m
K 

8 mmK 

Art.
33300

Art.
33301

Art.
33302

Art.
33303

K
33310 (6mm)

33311 (8mm)

33312 (10mm)8
019190

333111

Art. 33311

Art. 33311
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CARTONCINO
PAPERBOARD

CARTÓN

Raccolta carta /  Paper collection / 
Recogida papel
Verifica le disposizioni del tuo 
Comune /  Disposal in accordance 
with local requirements / Eliminación 
de acuerdo con los requisitos locales

1,2 mm

10,6 mm

10 mm

PUNTI
STAPLES
AGRAFES
GRAPAS

1.000 pcs

  

KHD

KHD 10 mm 

 

Art.
33300

Art.
33301

Art.
33302

Art.
33303

KHD
33315 (8mm)

33316 (10mm)

33317 (12mm)8
019190

333166

Art. 33316
M

ade in Taiw
an

M
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Lecco (LC) 23900 Italy
w

w
w
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KHD 10 mm 

KHD
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m

 Art. 33316

CARTONCINO
PAPERBOARD
CARTÓN

Raccolta carta /  Paper collection / Recogida papel

Verifica le disposizioni del tuo Comune /  Disposal 
in accordance with local requirements / Eliminación 
de acuerdo con los requisitos locales

0,7 mm

11,3 mm

6 mm

PUNTI
STAPLES
AGRAFES
GRAPAS

1.000 pcs

6 mmK

6
 m

m
K

K

 

6  
m

m
K 

 

 

 6 mmK

Art.
33300

Art.
33301

Art.
33302

Art.
33303

K
33310 (6mm)

33311 (8mm)

33312 (10mm)8
019190

333104

Art. 33310
M

ade in Taiw
an

M
organti s.p.a. Via S. Egidio, 12 

23900 Lecco (LC) - Italy
w

w
w

.kapriol.com

CARTONCINO
PAPERBOARD
PAPIER CARTONNÉ
CARTÓN

Raccolta carta /  Paper collection / Collecte papier / 
Recogida papel

Verifica le disposizioni del tuo Comune /  Disposal 
in accordance with local requirements / Élimination 
conformément aux exigences locales / Eliminación de 
acuerdo con los requisitos locales

Art. 33310

0,7 mm

11,3 mm

8 mm

PUNTI
STAPLES
AGRAFES
GRAPAS

1.000 pcs

K

8
 m

m
K

8 mmK 

 

 8
 m

m
K 

8 mmK 

Art.
33300

Art.
33301

Art.
33302

Art.
33303

K
33310 (6mm)

33311 (8mm)

33312 (10mm)8
019190

333111

CARTONCINO
PAPERBOARD
PAPIER CARTONNÉ
CARTÓN

Raccolta carta /  Paper collection / Collecte papier / 
Recogida papel

Verifica le disposizioni del tuo Comune /  Disposal 
in accordance with local requirements / Élimination 
conformément aux exigences locales / Eliminación de 
acuerdo con los requisitos locales

Art. 33311

Art. 33311
M

ade in Taiw
an

M
organti s.p.a. Via S. Egidio, 12 

23900 Lecco (LC) - Italy
w

w
w

.kapriol.com

0,7 mm

11,3 mm

10 mm

PUNTI
STAPLES
AGRAFES
GRAPAS

1.000 pcs

K

10 mmK 

 1
0 

m
m

K 

10
 m

m
K

 

Art.
33300

Art.
33301

Art.
33302

Art.
33303

K
33310 (6mm)

33311 (8mm)

33312 (10mm)8
019190

333128

Art. 33312
M

ade in Taiw
an

M
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w

w
w

.kapriol.com

CARTONCINO
PAPERBOARD
PAPIER CARTONNÉ
CARTÓN

Raccolta carta /  Paper collection / Collecte papier / 
Recogida papel

Verifica le disposizioni del tuo Comune /  Disposal 
in accordance with local requirements / Élimination 
conformément aux exigences locales / Eliminación de 
acuerdo con los requisitos locales

Art. 33312

10 mmK 

1006~1010
Front 5 colors
(P0101)

021C C84 C30 M20 Y20 K95

1,2 mm

10,6 mm

12 mm

PUNTI
STAPLES
AGRAFES
GRAPAS

1.000 pcs

  

KHD

KHD 12 mm 

 

Art.
33300

Art.
33301

Art.
33302

Art.
33303

KHD
33315 (8mm)

33316 (10mm)

33317 (12mm)8
019190

333173

Art. 33317
M

ade in Taiw
an

M
organti s.p.a. Via S. Egidio, 12 
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w

w
w
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12
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KHD 12 mm 

KHD
12
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m

 Art. 33317

CARTONCINO
PAPERBOARD
CARTÓN

Raccolta carta /  Paper collection / Recogida papel

Verifica le disposizioni del tuo Comune /  Disposal 
in accordance with local requirements / Eliminación 
de acuerdo con los requisitos locales

FISSAGGIO / FIXING / FIXATION

UTENSILI CARTONGESSO / PLASTERBOARD TOOLS / OUTILS POUR PLACOPL   ÂTRE

PVC

MATERIALS

FISSATRICE IN PLASTICA
PLASTIC STAPLER
AGRAFEUSE EN PLASTIQUE

FISSATRICE IN ACCIAIO
STEEL STAPLER
AGRAFEUSE EN ACIER

MATERIALS

Art Q.ty

33300 1

Art Q.ty

33302 1

FISSATRICE A MARTELLO
HAMMER STAPLER
AGRAFEUSE À MARTEAU

MATERIALS

Art Q.ty

33303 1

PUNTI PER FISSATRICI
STAPLES
POINTES POUR AGRAFEUSES

PUNTI PER FISSATRICI
STAPLES
POINTES POUR AGRAFEUSES

MATERIALS MATERIALS

Art Mod. Description L/mm H/mm Q.ty

33310 K
Conf. 1000 

punti / staples / 
pointes

6 1

33311 K 8 1

33312 K 10 1

Art Mod.  Description L/mm H/mm Q.ty

33315 KHD
Conf. 1000 

punti / staples 
/ pointes

8 1

33316 KHD 10 1

33317 KHD 12 1



kapriol.com // 73 

Utilizzo con sigillante 
in cartuccia, rimuovere 
la rondella in plastica

Utilizzo con sigillante 
sfuso, rondella in 
plastica montata

MATERIALS

MATERIALS

PISTOLA PER SILICONE IN ALLUMINIO
ALUMINIUM CAULKING GUN SILICON
PISTOLET À SILICONE EN ALUMINIUM

PISTOLA PER SILICONE IN ALLUMINIO
ALUMINIUM CAULKING GUN SILICON
PISTOLET À SILICONE EN ALUMINIUM

MATERIALS

PISTOLA PER SIGILLANTE
SEALANT GUN
PISTOLET D’ÉTANCHÉITÉ

PISTOLA PER SCHIUMA 
POLIURETANICA
POLYURETHANE FOAM GUN
PISTOLET POUR MOUSSE 
POLYURÉTHANE

MATERIALS

PISTOLA COASSIALE PER ANCORANTE 
CHIMICO
COAXIAL GUN FOR CHIMICAL ADHESIVE
PISTOLET COAXIAL POUR SCELLEMENT 
CHIMIQUE

PISTOLA PROFESSIONALE PER 
SCHIUMA POLIURETANICA
PROFESSIONAL METAL GUN FOR 
POLYURETHANE FOAM
PISTOLET PROFESSIONNEL EN MÉTAL 
POUR MOUSSE POLYURÉTHANE

MATERIALS MATERIALS

Art ml Q.ty

25246 300 1

Art ml Q.ty

25258 400 6

Art ml Q.ty

25244 300 24

Art ml Q.ty

25261 400 1

Art ml Q.ty

25260 400 10

Art ml Q.ty

25255 600 6

25259 Kit ricambio / Spare part 
kit / kit de rechange 10

SIGILLATURA / SEALING / SCELLAGE

UTENSILI CARTONGESSO / PLASTERBOARD TOOLS / OUTILS POUR PLACOPL   ÂTRE
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Grado di precisione
Accuracy level UV ray resistance
Degré de précision

Base magnetica
Protection buffers
Base magnétique

Resistente ai raggi UV
Resistant to UV
Résistant aux rayons UV

Paracolpi di protezione
Protection bumpers
Pare-coups de protection

Fiale Antishock
Shatterproof
Incassables

Lettura facilitata inclinazione
Easy reading inclination 
Lecture facile inclinaison

Superficie di misurazione rettificata
Ground measuring surfaces
Surface de mesure rectifiée

LIVELLI E FLESSOMETRI KAPRIOL: PROFESSIONISTI, SENZA MEZZE MISURE / KAPRIOL 
LEVELS AND MEASURING TAPES: PROFESSIONALS, WITHOUT HALF MEASURES / NIVEAUX ET 
MÈTRES À RUBAN KAPRIOL : PROFESSIONNELS, SANS DEMI-MESURES

Livelli caratterizzati da un elevatissimo grado di preci-
sione anche dopo aver subito urti. Robusti e duraturi 
nel tempo, ideali per l’utilizzo in cantiere grazie ai 
tappi antiurto che garantiscono il massimo assorbi-
mento del colpo in caso di cadute. Il profilo di allu-
minio, robusto ed inalterabile nel tempo, garantisce 
lunga durata.

Levels characterized by a very high degree of precision 
even after having suffered shocks. Sturdy and long-last-
ing, ideal for use on building site thanks to the shock-
proof caps that ensure maximum shock absorption in 
the event of a fall. The aluminum profile, sturdy and 
unalterable over time, guarantees long life.

Des niveaux caractérisés par un très haut degré de 
précision même après avoir subi des chocs. Robuste 
et durable, idéal pour une utilisation sur chantier grâce 
aux capuchons antichocs qui assurent une absorption 
maximale des chocs en cas de chute. Le profilé en al-
uminium, robuste et inaltérable dans le temps, garantit 
une longue durée de vie.
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LIVELLO ART
ART LEVEL
NIVEAU ART

LIVELLO SPIRIT
SPIRIT LEVEL
NIVEAU SPIRIT

MATERIALS

MATERIALS

Art L/cm Precision Q.ty

24151 40 0,5mm/m=0.029° 6

24152 50 0,5mm/m=0.029° 6

24153 60 0,5mm/m=0.029° 6

24155 80 0,5mm/m=0.029° 6

24156 100 0,5mm/m=0.029° 6

Art L/cm Precision Q.ty

24126 40 0,5mm/m=0.029° 6

24127 50 0,5mm/m=0.029° 6

24128 60 0,5mm/m=0.029° 6

24130 80 0,5mm/m=0.029° 6

24131 100 0,5mm/m=0.029° 6

L

L

LIVELLI / LEVELS / NIVEAUX

•	Robusta struttura in alluminio a sezione sagomata, verniciata con 
polvere epossidica

•	Superficie di misurazione rettificata
•	Tappi antiurto in gomma bi-densità: massimo assorbimento del 

colpo in caso di caduta
•	Fiale in materiale acrilico antiurto garantite a vita, resistenti ai 

raggi UV
•	Pratico righello millimetrato su tutta la lunghezza
•	Precisione: 0,5 mm/m=0,029°

•	 Sturdy aluminium structure with shaped section, painted with 
epoxy powder

•	 Rectified measuring surface
•	 Shock absorbing bi-density rubber caps: maximum shock 

absorption in the event of a fall

•	 Shock-proof acrylic vials, guaranteed for life, UV resistant
•	 Practical millimeter ruler along the entire length
•	 Precision: 0.5mm / m = 0.029 °

•	Structure robuste en aluminium avec section profilée, vernie par 
poudre époxy

•	Surface de mesure rectifiée
•	Bouchons en caoutchouc bi-densité absorbant les chocs : absorption 

maximale des chocs en cas de chute
•	Fioles en acrylique antichoc, garanties à vie, résistantes aux rayons 

UV
•	Règle millimétrique pratique sur toute la longueur
•	Précision : 0.5mm/m = 0.029°

•	Robusta struttura in alluminio verniciata con polvere epossidica
•	Superficie di misurazione rettificata
•	Tappi antiurto in gomma bi-densità: massimo assorbimento del 

colpo in caso di caduta
•	Fiale in materiale acrilico antiurto garantite a vita, resistenti ai 

raggi UV
•	Precisione: 0,5 mm/m=0,029°

•	 Sturdy aluminium structure painted with epoxy powder
•	 Rectified measuring surface
•	 Shock absorbing bi-density rubber caps: maximum shock 

absorption in the event of a fall
•	 Shock-proof acrylic vials, guaranteed for life, UV resistant
•	 Precision: 0.5mm / m = 0.029 °

•	Structure robuste en aluminium vernie par poudre époxy
•	Surface de mesure rectifiée
•	Bouchons en caoutchouc bi-densité absorbant les chocs : absorption 

maximale des chocs en cas de chute
•	Fioles en acrylique antichoc, garanties à vie, résistantes aux rayons 

UV
•	Précision : 0.5mm/m = 0.029°

Color 
sleeves 

on-board

Livello in alluminio
Aluminium level
Niveau en aluminium
Nivel de aluminio

GARANTITO A VITA / LIFETIME 
WARRANTY / GARANTI À VIE / 

GARANTIZADO DE POR VIDA

IT

EN

FR

ES

Morganti s.p.a.
Via S.Egidio, 12
23900 Lecco (LC) Italy

www.kapriol.com  

EN • Epoxy powder painted aluminium body
• Rectified measuring surface
• Shock-proof acrylic vials, guaranteed for 

life - UV resistant
• Precision: 0.5 mm/m

ES • Cuerpo de aluminio pintado con polvo epoxi
• Superficie de medición rectificada
• Viales de acrílico resistente a los golpes, 

garantizados de por vida - Resistentes a los 
rayos UV

• Precisión: 0,5 mm/m

FR • Structure en aluminium vernie par poudre 
époxy

• Surface de mesure rectifiée
• Fioles en acrylique antichoc, garanties à vie - 

Résistantes aux rayons UV 
• Précision: 0,5 mm/m

IT • Struttura in alluminio verniciata con polvere 
epossidica

• Superficie di misurazione rettificata
• Fiale in materiale acrilico antiurto 

garantite a vita - resistenti ai raggi UV
• Precisione: 0,5 mm/m

CARTONCINO
PAPERBOARD

CARTÓN

PELLICOLA 
FILM

 
PELÍCULA

POLIOLEFINA
POLYOLEFIN

Verifica le disposizioni del tuo Com
une / Disposal in 

accordance w
ith local requirem

ents / Elim
inación de acuerdo con 

los requisitos locales

Raccolta carta / Paper 
collection / Recogida papel

Raccolta plastica / Plastic 
collection / Recogida plástico

Color 
sleeves 

on-board

Livello in alluminio
Aluminium level
Niveau en aluminium
Nivel de aluminio

GARANTITO A VITA / LIFETIME 
WARRANTY / GARANTI À VIE / 

GARANTIZADO DE POR VIDA

IT

EN

FR

ES

• Struttura in alluminio verniciata con polvere epossidica
• Superficie di misurazione rettificata
• Fiale in materiale acrilico antiurto garantite a vita   

- resistenti ai raggi UV
• Precisione: 0,5 mm/m

• Epoxy powder painted aluminium body
• Rectified measuring surface
• Shock-proof acrylic vials, guaranteed for life - UV resistant
• Precision: 0.5 mm/m

• Cuerpo de aluminio pintado con polvo epoxi
• Superficie de medición rectificada
• Viales de acrílico resistente a los golpes, garantizados 

de por vida - Resistentes a los rayos UV
• Precisión: 0,5 mm/m

• Structure en aluminium vernie par poudre époxy
• Surface de mesure rectifiée
• Fioles en acrylique antichoc, garanties à vie - 

Résistantes aux rayons UV 
• Précision: 0,5 mm/m

Morganti s.p.a.
Via S.Egidio, 12
23900 Lecco (LC) Italy 

www.kapriol.com

IT

EN

FR

ES

CARTONCINO
PAPERBOARD
CARTÓN

PELLICOLA 
FILM

 
PELÍCULA

POLIOLEFINA
POLYOLEFIN

Verifica le disposizioni del tuo Com
une / Disposal in accordance w

ith local requirem
ents / Elim

inación de acuerdo con los requisitos locales

Raccolta carta / Paper 
collection / Recogida papel

Raccolta plastica / Plastic 
collection / Recogida plástico
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L

L

Color 
sleeves 

on-board

Livello in alluminio
Aluminium level
Niveau en aluminium
Nivel de aluminio

GARANTITO A VITA / LIFETIME 
WARRANTY / GARANTI À VIE / 

GARANTIZADO DE POR VIDA

IT

EN

FR

ES

• Struttura in alluminio verniciata con polvere 
epossidica

• Superficie di misurazione rettificata
• Fiale in materiale acrilico antiurto 

garantite a vita - resistenti ai raggi UV
• Precisione: 0,5 mm/m

• Epoxy powder painted aluminium body
• Rectified measuring surface
• Shock-proof acrylic vials, guaranteed for life 

- UV resistant
• Precision: 0.5 mm/m

• Cuerpo de aluminio pintado con polvo epoxi
• Superficie de medición rectificada
• Viales de acrílico resistente a los golpes, 

garantizados de por vida - Resistentes a 
los rayos UV

• Precisión: 0,5 mm/m

• Structure en aluminium vernie par poudre 
époxy

• Surface de mesure rectifiée
• Fioles en acrylique antichoc, garanties à 

vie - Résistantes aux rayons UV 
• Précision: 0,5 mm/m

IT

EN

FR

ES

CARTONCINO
PAPERBOARD

CARTÓN

PELLICOLA 
FILM

 
PELÍCULA

POLIOLEFINA
POLYOLEFIN

Verifica le disposizioni del tuo Com
une / Disposal in 

accordance w
ith local requirem

ents / Elim
inación de acuerdo con 

los requisitos locales

Raccolta carta / Paper 
collection / Recogida papel

Raccolta plastica / Plastic 
collection / Recogida plástico

Morganti s.p.a.
Via S.Egidio, 12
23900 Lecco (LC) Italy

www.kapriol.com  

Color 
sleeves 

on-board

Livello magnetico in alluminio
Magnetic aluminium level
Niveau magnétique en aluminium
Nivel magnético de aluminio

GARANTITO A VITA / LIFETIME 
WARRANTY / GARANTI À VIE / 

GARANTIZADO DE POR VIDA

IT

EN

FR

ES

• Struttura in alluminio verniciata con polvere 
epossidica

• Superficie di misurazione rettificata
• Fiale in materiale acrilico antiurto garantite 

a vita - resistenti ai raggi UV 
• Magnetico
• Precisione: 0,5 mm/m

• Epoxy powder painted aluminium body
• Rectified measuring surface
• Shock-proof acrylic vials, guaranteed for life - UV 

resistant
• Magnetic
• Precision: 0,5 mm/m

• Cuerpo de aluminio pintado con polvo epoxi
• Superficie de medición rectificada
• Viales de acrílico resistente a los golpes, garan-

tizados de por vida - Resistentes a los rayos UV
• Magnético
• Precisión: 0,5 mm/m

• Structure en aluminium vernie par poudre époxy
• Surface de mesure rectifiée
• Fioles en acrylique antichoc, garanties à vie - 

Résistantes aux rayons UV 
• Magnétique
• Précision: 0,5 mm/m

IT

EN

FR

ES

CARTONCINO
PAPERBOARD

CARTÓN

PELLICOLA 
FILM

 
PELÍCULA

POLIOLEFINA
POLYOLEFIN

Verifica le disposizioni del tuo Com
une / Disposal in 

accordance w
ith local requirem

ents / Elim
inación de acuerdo con 

los requisitos locales

Raccolta carta / Paper 
collection / Recogida papel

Raccolta plastica / Plastic 
collection / Recogida plástico

Morganti s.p.a.
Via S.Egidio, 12
23900 Lecco (LC) Italy

www.kapriol.com  

LIVELLO PRO
PRO LEVEL
NIVEAU PRO

LIVELLO SPIRIT MAGNETICO
MAGNETIC SPIRIT LEVEL
NIVEAU MAGNÉTIQUE SPIRIT

Art L/cm Precision Q.ty

24220 40 0,5mm/m=0.029° 6

24221 50 0,5mm/m=0.029° 6

24222 60 0,5mm/m=0.029° 6

24223 80 0,5mm/m=0.029° 6

24224 100 0,5mm/m=0.029° 6

Art L/cm Precision Q.ty

24135 50 0,75mm/m=0,043° 6

24136 100 0,75mm/m=0,043° 6

24137 150 0,75mm/m=0,043° 6

MATERIALS

MATERIALS

•	 Robusta struttura in alluminio  verniciata con polvere epossidica
•	 Superficie di misurazione rettificata
•	 Tappi in materiale plastico
•	 Fiale in materiale acrilico antiurto garantite a vita, resistenti ai raggi UV
•	 Precisione: 0,5 mm/m=0,029°

•	 Sturdy aluminium structure painted with epoxy powder
•	 Rectified measuring surface
•	 Plastic caps

•	 Shock-proof acrylic vials, guaranteed for life, UV resistant
•	 Precision: 0.5mm / m = 0.029 °

•	 Structure robuste en aluminium vernie par poudre époxy
•	 Surface de mesure rectifiée
•	 Bouchons en plastique
•	 Fioles en acrylique antichoc, garanties à vie, résistantes aux rayons UV
•	 Précision : 0.5mm/m = 0.029°

•	 Robusta struttura in alluminio verniciata con polvere epossidica
•	 Magnetico
•	 Superficie di misurazione rettificata
•	 Tappi antiurto in gomma bi-densità: massimo assorbimento del colpo 

in caso di caduta
•	 Fiale in materiale acrilico antiurto garantite a vita, resistenti ai raggi UV
•	 Precisione: 0,75 mm/m=0,043°

•	 Sturdy aluminium structure painted with epoxy powder
•	 Magnetic
•	 Rectified measuring surface
•	 Shock absorbing bi-density rubber caps: maximum shock absorption in 

the event of a fall
•	 Shock-proof acrylic vials, guaranteed for life, UV resistant
•	 Precision: 0,75 mm/m=0,043°

•	 Structure robuste en aluminium vernie par poudre époxy
•	 Magnétique
•	 Surface de mesure rectifiée
•	 Bouchons en caoutchouc bi-densité absorbant les chocs : absorption 

maximale des chocs en cas de chute
•	 Fioles en acrylique antichoc, garanties à vie, résistantes aux rayons UV
•	 Précision : 0,75 mm/m=0,043°

UTENSILI / HAND TOOLS / OUTILS MANUELS 
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MATERIALS

STADIA ALLUMINIO CON BOLLA
ALUMINIUM BAR WITH BUBBLES
RÈGLE DE MACON ALUMINIUM

LIVELLO PRO-CAST
PRO-CAST LEVEL
NIVEAU PRO-CAST

MATERIALS

Art L/cm Precision Q.ty

24209 150 0,5mm/m=0.029° 1

24210 200 0,5mm/m=0.029° 1

24212 250 0,5mm/m=0.029° 1

Art L/cm Precision Q.ty

24241 40 0,5mm/m=0.029° 10

24242 50 0,5mm/m=0.029° 10

24243 60 0,5mm/m=0.029° 10

L

L
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H

H

COMPACT

16/25
mm

16/25
mm

MATERIALSFLESSOMETRO AUTOLOCK
AUTOLOCK MEASURING TAPE
MÈTRE À RUBAN AUTOLOCK

FLESSOMETRO COMPACT
COMPACT MEASURING TAPE
MÈTRE À RUBAN COMPACT

Art L/m H/mm Q.ty

24534 3 16 12

24536 5 25 12

24537 8 25 12

Art L/m H/mm Q.ty

24538 3 16 12

24539 5 25 12

24541 8 25 12

PERFORMANCES

PERFORMANCES

ABS Rubber

MATERIALS

ABS Rubber

FLESSOMETRI / MEASURING TAPES / MÈTRES À RUBAN

•	Corpo in ABS antiurto ricoperto in gomma 
antiscivolo

•	Autolock: il nastro si blocca automaticamente - 
sblocco a pulsante

•	Spessore del nastro maggiorato: 0.16mm prima del 
trattamento di rivestimento

•	Nastro con finitura Nylon Wrap: garantisce una resistenza 
all’usura 10 volte maggiore rispetto ad un nastro comune

•	Gancio magnetico fissato con 3 rivetti per una maggiore tenuta nel tempo
•	Cinghietto di trasporto in tessuto sintetico resistente all’usura e allo sporco
•	Nastro giallo con stampa piatta antiriflesso per una maggiore visibilità

•	Shockproof ABS body covered with non-slip rubber
•	Autolock: the tape locks automatically - release with push button
•	Thickness of the increased tape: 0.16mm before the coating treatment
•	Tape with Nylon Wrap finishing: guarantees 10 times greater wear resistance than a common tape
•	Magnetic hook fixed with 3 rivets for greater resistance over time
•	Synthetic fabric carrying strap resistant to wear and dirt
•	Yellow tape with anti-glare flat print for greater visibility

•	Corps en ABS antichoc recouvert de caoutchouc antidérapant
•	Autolock : le ruban se verrouille automatiquement - bouton de déverrouillage

•	Corpo in ABS antiurto ricoperto in gomma antiscivolo
•	Nastro rivestito in nylon
•	Design compatto per un minore ingombro
•	Gancio posteriore per aggancio alla cintura

•	Shockproof ABS body covered with non-slip rubber
•	Nylon coated tape
•	Compact design for a smaller footprint
•	Rear hook for attaching to the belt

•	Corps en ABS antichoc recouvert de caoutchouc antidérapant
•	Ruban enduit de nylon
•	Design compacte pour un encombrement réduit
•	Crochet arrière pour attacher à la ceinture

•	Épaisseur du ruban augmenté : 0,16 mm avant le traitement d’enduction
•	 Ruban avec finition Nylon Wrap : garantit une résistance à l’usure 10 fois supérieure à un ruban ordinaire
•	Crochet magnétique fixé par 3 rivets pour une plus grande résistance dans le temps
•	Sangle de transport en tissu synthétique résistant à l’usure et à la saleté
•	Ruban jaune avec impression à plat antireflet pour une meilleure visibilité

UTENSILI / HAND TOOLS / OUTILS MANUELS 
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H

ABS ABSRubber

16/19/25

mm

FLESSOMETRO START
START MEASURING TAPE
MÈTRE À RUBAN START

Art L/m H/mm Q.ty

24542 3 16 12

24543 5 19 12

24544 8 25 6

PERFORMANCESMATERIALS

ABS Rubber

MATERIALS

ROTELLA METRICA
MEASURING ROLLER
ROUE MÉTRIQUE

LIVELLO PRO-CAST
PRO-CAST LEVEL
NIVEAU PRO-CAST

MATERIALS PERFORMANCESPERFORMANCES

Art Type L/m Q.ty

24505
Fibra
Fiber
Fibre

50 6

Art Type L/m Q.ty

24500 Fibra
Fiber
Fibre

10 6

24510 20 6

ROTELLA METRICA CON 
IMPUGNATURA
MEASURING ROLLER WITH HANDLE
ROUE MÉTRIQUE AVEC POIGNÉE

MATERIALS

Art Type L/m Q.ty

24511
Acciaio

Steel
Acier

50 1

•	Corpo in ABS antiurto ricoperto in gomma antiscivolo
•	Nastro rivestito in nylon
•	Gancio posteriore per aggancio alla cintura

•	Shockproof ABS body covered with non-slip rubber
•	Nylon coated tape
•	Rear hook for attaching to the belt

•	Corps en ABS antichoc recouvert de caoutchouc antidérapant
•	Ruban enduit de nylon
•	Crochet arrière pour attacher à la ceinture
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MATERIALS

DOPPIOMETRO IN LEGNO BICOLORE
TWO-COLOURED WOODEN DOUBLE RULER
DOUBLE MÈTRE PLIANT EN BOIS BICOUL

Wood Wood

DOPPIOMETRO IN LEGNO BIANCO
WHITE WOODEN DOUBLE RULER
DOUBLE MÈTRE PLIANT EN BOIS BLANC

DOPPIOMETRO IN PLASTICA
PLASTIC DOUBLE RULER
DOUBLE MÈTRE EN PLASTIQUE

MATERIALS MATERIALS

Art Type L/m Precision 
class Q.ty

24485
Legno
Wood
Bois

2 III 10

Art L/m Precision 
class Q.ty

24490 2 III 10

Art Type L/m Precision 
class Q.ty

24482 Legno
Wood
Bois

2 III 10

24483 2 III 10

ABS

SQUADRA A T
T SQUARE
ÉQUERRE EN T

SQUADRA MILLIMETRATA
MILLIMETRE SQUARE
ÉQUERRE DE MENUISIER

Art L/cm Q.ty

25654 120 1

Art L/cm Q.ty

24452 25 1

24453 30 1

24454 35 1

24455 40 1

MATERIALS

DOPPIMETRI / DOUBLE RULER / DOUBLE MÈTRE

MATERIALS

UTENSILI / HAND TOOLS / OUTILS MANUELS 
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ABS ABS

ABS

TRACCIARIGHE PROLINE 30 M
PROLINE TRACER 30 M
CORDEAU DE TRAÇAGE PROLINE 30 M

MATERIALS

Art L/m Q.ty

23333 30 12

ABS

MATERIALS

KIT TRACCIARIGHE 30 M
TRACER KIT 30 M
KIT DE TRAÇAGE 30 M

KIT TRACCIARIGHE 20 M
TRACER KIT 20 M
KIT DE TRAÇAGE 20 M

KIT TRACCIARIGHE CON IMPUGNATURA
TRACER KIT WITH HANDLE
KIT DE TRAÇAGE AVEC POIGNÉE

MATERIALS

MATERIALS

Art L/m Q.ty

23317 30 12

Art L/m Q.ty

23334 20 12

Art L/m Colors Q.ty

23314 30 6

92512
Polvere blu 400g

Blue dust 400g
Poudre bleu 400g

1

92513
Polvere rossa 400g

Red dust 400g
Poudre rouge 400g

1

UTENSILI PER TRACCIATURA / MARKING TOOLS / OUTILS DE MARQUAGE

Struttura in materiale plastico antiurto 
con impugnatura ergonomica in morbido 
materiale gommoso

Shock-proof plastic body with ergonomic 
soft rubbery handle 

Structure en plastique antichoc avec 
poignée ergonomique en souple matériau 
caoutchouteux

Dotato di collaudato meccanismo 
di riavvolgimento con manovella

Tested rewind mechanism with crank 

Équipé d’un mécanisme de 
rembobinage éprouvé avec manivelle

Fornito con bottiglia polvere gr. 400 
- colore blu

Supplied with 400 g. powder bottle 
- blue 

Fourni avec poudre de traçage bleue 
400 gr dans flacon en plastique

UTENSILI / HAND TOOLS / OUTILS MANUELS 
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Wood

MATERIALS

L

Ar
t. 

25
10

1

Ar
t. 

25
10

2

Ar
t. 

25
10

3

Nylon Cotton

POLVERE TRACCIARIGHE
LINE TRACER POWDER
POUDRE DE TRAÇAGE

SPRAY FLUORESCENTE
FLUORESCENT SPRAY
SPRAY PEINTURE FLUORESCENTE

SET MATITE
PENCILS SET
SET CRAYONS

FILO NYLON E COTONE
NYLON AND COTTON CORD
FIL NYLON ET COTON

HIGH VISIBILITY

KIT PIOMBO FILO/SCASSA

MATERIALS

Art g Colors Q.ty

92510 120 6

92511 120 6

92515 226 6

92516 226 6

92514 1000 1

Art Colors ml Q.ty

92520 500 12

92521 500 12

92522 500 12

92523 500 12

92524 500 12

Art L/cm Blister Colors Q.ty

25101 18 12 pcs 12

25102 24 6 pcs 24

25103 30 3 pcs 10

25112 100 2 20

25113 100 2 20

Art m  Ø mm Colors Q.ty

25111 100 2 20

25124 100 1,2 20

25125 500 1,2 6

25118 50 2
Cotone/Cotton/ 

Coton 20

Art Q.ty

25623 2

COMPASSO TAGLIACERCHI
DRYWALL CIRCLE CUTTER
CUTTER CIRCULAIRE

PIOMBO ACCIAIO
STEEL LEAD
PLOMB ACIER

Art g Q.ty

25060 300 12

25080 500 24

25110 1000 10

Art g  Ø mm Q.ty

25115 300 30 12

25116 500 35 12
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L

L L L

L L

CARBON

CARBON CARBON CARBON

MATERIALS

MATERIALS

MARTELLO DA BANCO TIPO TEDESCO
GERMAN TYPE HAMMER
MARTEAU RIVOIR DU TYPE ALLEMAND

PICCOZZINO DA CARPENTIERE
CARPENTER HOUSE HATCHET
PIC DE CHARPENTIER

PICCOZZINO DA CARPENTIERE
CARPENTER HOUSE HATCHET
PIC DE CHARPENTIER

MAZZUOLA GOMMA MANICO LEGNO
RUBBER MALLET WOODEN HANDLE 
MAILLET CAOUTCHOUC MANCHE EN BOIS

PICCOZZINO CON MANICO ACCIAIO
HOUSE HATCHET WITH STEEL HANDLE
PIC AVEC MANCHE EN ACIER

MAZZUOLA TUTTA GOMMA BIANCA
SOLID RUBBER MALLET
MAILLET TOUT CAOUTCHOUC 

MATERIALS MATERIALS

MATERIALS MATERIALS

Art g L/cm Q.ty

10183 Gomma
Rubber

Caoutchouc

500 35 6

10184 1000 35 6

Art g L/cm H/mm Q.ty

10350 200 28 19 6

10360 300 30 23 6

10370 400 30 25 6

10380 500 32 27 6

10400 800 35 33 6

10410 1000 36 36 6

10430 1500 38 42 6

10440 2000 40 47 4

Art g L/cm Q.ty

10180 300 35 6

10181 500 35 6

10182 700 35 6

Art g L/cm Q.ty

11020 500 36 6

11030 600 36 6

Art g L/cm Q.ty

11031 600 37 6

Art g L/cm Q.ty

10990 3 900 32 6

UTENSILI / HAND TOOLS / OUTILS MANUELS 
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L

L
L

PE

SCOPA DA CANTIERE
WORKSITE BROOM
BALAI POUR CHANTIER

SCOPA USO DOMESTICO
HOME BROOM
BALAI DOMESTIQUE

Art L/cm Q.ty

92490 40 6

92495 60 6

92500 80 6

22060
140 cm - Manico legno
Wooden handle / Manche 

en bois
25

22061
180 cm - Manico legno
Wooden handle / Manche 

en bois
25

Art L/cm Q.ty

50304
No manico

Without handle / Sans 
manchel

12

22056
130 cm - Manico metallo
Metal handle / Manche en 

métal
25

SCOPA INDUSTRIALE
INDUSTRIAL BROOM
BALAI INDUSTRIEL

Art L/cm Q.ty

50307 130 10

22055
130 cm - Manico legno
Wooden handle / Manche 

en bois
50

NASTRO SEGNALETICO
INDICATOR TAPE
RUBAN DE SIGNALISATION

MATERIALS

Art m Q.ty

28010 200 20
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•	 Motore potente e affidabile / Powerful and long-lasting motor / Moteur puissant et fiable
•	 Gruppo ingranaggi ad alte prestazioni / High-performance gear unit / Groupe d'engrenages à hautes performances
•	 Cambio sincronizzato a 2 velocità meccaniche / 2 mechanical speed soft start/ Synchroniseur de vitesse
•	 Partenza lenta e interruttore con modalità in “continuo” / Soft start/ Soft start
•	 Regolazione elettronica delle velocità/ Speed electronic adjustment / Réglage électronique de la vitesse
•	 Impugnatura in nylon fibrorinforzato/ Ergonomic, sturdy and lightweight handle / Poignée ergonomique, solide et légère

MISCELATORE
MIXER
MÉLANGEUR

MISCELATORE
MIXER
MÉLANGEUR

KME 1600

KME 1200

Ideale per miscelazioni di elementi ad alta e 
media viscosità / Ideal for mixing elements with 
high and medium viscosity / Idéal pour mélanger 
des éléments à haute et moyenne viscosité

Ideale per miscelazioni di elementi ad alta e 
media viscosità / Ideal for mixing elements with 
high and medium viscosity / Idéal pour mélanger 
des éléments à haute et moyenne viscosité

Art 38626

Potenza / Power / Puissance 1600 W

Classe di protezione / Protection class / classe de protection II

Velocità / Speed / Vitesse 2 speed

Attacco frusta / Whisk connector / Raccord fouet M14

Ø  Frusta consigliata / Whisk Ø recommended / Ø Fouet conseillé 140/160 mm

Peso / Weight / Poids 5,4 Kg

Art 38623

Potenza / Power / Puissance 1200 W

Classe di protezione / Protection class / classe de protection II

Velocità / Speed / Vitesse 2 speed

Attacco frusta / Whisk connector / Raccord fouet M14

Ø  Frusta consigliata / Whisk Ø recommended / Ø Fouet conseillé 120 mm

Peso / Weight / Poids 6 Kg

DOUBLE 
SPEED

DOUBLE 
SPEED

2x

Ø
 160 m

m

Ø
 140 m

m

•	 Motore potente e di lunga durata / Powerful and long-lasting motor / Moteur puissant et durée prolongée
•	 Gruppo ingranaggi ad alte prestazioni / High-performance gear unit / Groupe d'engrenages à hautes performances
•	 Regolazione elettronica della velocità / Speed electronic adjustment / Réglage électronique de la vitesse
•	 2 velocità meccaniche / 2 mechanical speeds / 2 vitesses mécaniques
•	 Impugnatura ergonomica, robusta e leggera / Ergonomic, sturdy and lightweight handle / Poignée ergonomique, solide 

et légère
•	 Bloccaggio dell’interruttore in posizione ON / Switch lock in ON position / Blocage de l'interrupteur en position ON

2x

Ø
 120 m

m

1x

MISCELAZIONE / MIXING / MÉLANGE
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M14 M14

EXAGON

EXAGON

ELETTROUTENSILI / ELECTRICAL TOOLS / OUTILS ÉLECTRIQUES

FRUSTA PER MATERIALI AD ALTA 
VISCOSITÀ / HIGH VISCOSITY MATERIAL 
WHISK / MELANGEUR POUR HAUTE 
VISCOSITÉ

FRUSTA PER MATERIALI AD ALTA 
VISCOSITÀ / HIGH VISCOSITY MATERIAL 
WHISK / MELANGEUR POUR HAUTE 
VISCOSITÉ

FRUSTA PER MATERIALI AD ALTA 
VISCOSITÀ / HIGH VISCOSITY MATERIAL 
WHISK / MELANGEUR POUR HAUTE 
VISCOSITÉ

FRUSTA BASSA VISCOSITÀ / LOW 
VISCOSITY WHISK / MELANGEUR
POUR BASSE VISCOSITÉ

FRUSTA PER MATERIALI AD ALTISSIMA 
VISCOSITÀ / VERY-HIGH VISCOSITY 
MATERIAL WHISK / MELANGEUR POUR 
TRÈS HAUTE VISCOSITÉ

FRUSTA PER MATERIALI AD ALTISSIMA 
VISCOSITÀ / VERY-HIGH VISCOSITY 
MATERIAL WHISK / MELANGEUR POUR 
TRÈS HAUTE VISCOSITÉ

Art Material Ø mm Q.ty

23755 Acciaio / Steel / 
Acier 115 12

Art Material Ø mm Q.ty

23700 Acciaio / Steel / 
Acier 90 12

Art Material Ø mm Q.ty

23752 Acciaio / Steel / 
Acier 115 12

Art Material Ø mm Q.ty

23705 Acciaio / Steel / 
Acier 140 12

Art Material Ø mm Q.ty

23750 Acciaio / Steel / 
Acier 115 12

Art Material Ø mm Q.ty

23706 Acciaio / Steel / 
Acier 160 1

MATERIALS

MATERIALS

ZINC 
PLATING

MATERIALS

ZINC 
PLATING

MATERIALS

MATERIALS

ZINC 
PLATING

MATERIALS

Ø 115 mm

Ø 90 mm

Ø 115 mm

Ø 140 mm

Ø 115 mm

Ø 160 mm

M14 M14
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SCARIFICATRICE
CONCRETE GRINDER
SURFAÇEUSE

KCG 150

Art 57039

Potenza / Power / Puissance 1500 W

Velocità / Speed / Vitesse 2500-4500 min-1

Max diametro disco / Max diamond cup diameter / Diamètre max disque Ø 125mm

Mandrino / Collet / Filet M10

Peso netto / Net Weight / Poids net 5,4 Kg

•	 Protezione antipolvere / Anti-dust brush rim / Bord de la 
brosse anti-poussière

•	 Copri spazzola / Carbon brush cover / Couverture brosse de 
charbon

•	 Impugnatura principale / Main handle  / Poignée principale
•	 Impugnatura ausiliaria / Auxiliary handle / Poignée auxiliaire
•	 Interruttore / Trigger switch / Interrupteur
•	 Pulsante di sicurezza / Safety button / Bouton de sécurité
•	 Regolatore velocità / Speed control wheel / Molette de 

contrôle de la vitesse
•	 Attacco adattatore per lo scarico della polvere / Dust 

exhaust adapter / Connexion adaptateur pour l’évacuation de la 
poussière

•	 Testa scarificatrice e frese / Milling head with milling stars / 
Tête de meulage et fraises

ARTICOLI INCLUSI / INCLUDED ITEMS / ARTICLES INCLUS
•	 Disco scarificatore / Ripper disc / Disque évacuateur
•	 Chiave a brugola 6 / Allen key 6 / Clé allen 6
•	 Chiave a brugola 8 / Allen key 8 / Clé allen 8
•	 N. 2 adattatori per scarico polveri / Dust exhaust adapters 2 pcs / Adaptateurs pour l’évacuation de la poussière 2 pcs
•	 Spazzole di ricambio / Spare brushes / Brosses de rechange

1x

2x 2x

SCARIFICATURA / SCARIFYING / SCARIFICATION
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HIGHSPEED LONGLIFEHIGHSPEED HIGHSPEED LONGLIFE

CEMENTO - ABRASIVI - REFRATTARI: blocco di cemento, tubi in cemento, cemento 
cellulare, calcestruzzo lavato, calcestruzzo armato, tegola - mattone abrasivo, 
autobloccante, poroton / CONCRETE - ABRASIVES - REFRACTORIES: concrete block, 
concrete pipes, cellular concrete, washed concrete, reinforced concrete, tile - abrasive 
brick, self-locking, poroton / BÉTON - ABRASIFS - RÉFRACTAIRES: bloc de béton, 
tuyaux en béton, béton cellulaire, béton lavé, béton armé, carrelage en brique abrasive, 
autobloquant, poroton

GRANITO - PIETRA / GRANITE - STONE / GRANIT - PIERRE

MULTIUSO / MULTIUSE / MULTI PERFORMANCES

QUALITÀ
QUALITY
QUALITÉ

TIPOLOGIA MATERIALI
MATERIALS TYPE
TYPE DE MATÉRIAUX

HO
BBY

PR
EMIUM

S
TA

NDARD

PL

AT INUM

BUONA QUALITÀ: utensile di buona qualità per un utilizzo generico non 
continuativo. Medio rendimento / GOOD QUALITY: good quality of the tool 
for general, intermittent use. Medium yield / BONNE QUALITÉ: outil de bonne 
qualité pour une utilisation générique non continue. Rendement moyen.

ALTA QUALITÀ: utensile di alta qualità per un utilizzo specifico continuativo. 
Buon rapporto velocità/durata e costo / HIGH QUALITY: high quality of the tool 
for specific use. Good speed/duration and cost ratio / QUALITÉ SUPÉRIEURE: 
outil d'une qualité supérieure pour un usage professionnel exigeant de hautes 
performances. Excellente vitesse de coupe et durée prolongée. Rapport opti-
mal de coût de coupe.

QUALITÀ SUPERIORE: utensile di qualità superiore per un utilizzo profes-
sionale che richieda elevate performance. Eccellente velocità di taglio e 
durata. Ottimale rapporto di costo di taglio / SUPERIOR QUALITY: top quality 
of the tool for professional use requiring high performance levels. Excellent 
cutting speed and duration. Ideal cutting cost ratio / GRANDE QUALITÉ: outil 
de grande qualité pour un usage spécifique continu. Bon rapport vitesse/durée 
et coût. 

INNOVAZIONE: prodotto innovativo di speciale design che risponde alla più 
avanzata tecnologia e garantisce ulteriori vantaggi (silenziosità, raffred-
damento, etc.) / INNOVATION: innovative product with a special design that 
responds to the most advanced technology and provides additional benefits 
(low noise, cooling, etc.) / INNOVATION: produit innovant au design spécial qui 
répond à la technologie la plus avancée et garantit des avantages supplémentaires 
(fonctionnement silencieux, refroidissement, etc.).

ELETTROUTENSILI / ELECTRICAL TOOLS / OUTILS ÉLECTRIQUES

GW-DRE-BG MASTER CUPGW-DR-BG

PLATORELLI / GRINDING CUPS / MEULES DE SURFAÇAGE

LEGENDA / ICONS GUIDE / LÉGENDE DES ICÔNES

Art Q.ty

54581 100 22,2 1

54582 125 22,2 1

54583 180 22,2 1

Art Q.ty

54597 115 22,2 1

54598 125 22,2 1

54599 180 22,2 1

MATERIALS MATERIALSMATERIALS

PERFORMANCES PERFORMANCESPERFORMANCES

QUALITY QUALITYQUALITY

Art Q.ty

54594 125 22,2 1

54593 180 22,2 1

54595 115 22,2 1
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F    RGED

HIGHSPEEDHIGHSPEED LONGLIFELONGLIFE CLEANCUTSILENTCOREHIGHSPEED LONGLIFE

SALDATURA 
A INDUZIONE

MATERIALI
MATERIALS
MATÉRIAUX

PERFORMANCES
PERFORMANCES
PERFORMANCES

SILENTCORE

HIGHSPEED CLEANCUT

LONGLIFE

HUMMER CUTTING & GRINDINGGW-T-SPECIAL-BG

Art Q.ty

54645 100 22,2 1

54646 125 22,2 1

54647 180 22,2 1

Art Q.ty

54307 125 22,2 1

Art Q.ty

54580 100 M14 1

MATERIALS MATERIALSMATERIALS

PERFORMANCES PERFORMANCESPERFORMANCES

QUALITY QUALITYQUALITY•	 Massima equilibratura / 
Maximum balancing / Equilibre 
maximal

•	 Minori vibrazioni / Reduced 
vibrations / Réduction des 
vibrations

Disco costruito con speciali tecnol-
ogie che lo rendono particolarmente 
veloce / Blade manufactured with spe-
cial technologies that make it particu-
larly fast / Disque fabriqué en utilisant 
des technologies spéciales qui le ren-
dent particulièrement rapide.

Taglio netto e pulito sui materiali 
tenaci e resistenti / Clean and neat 
cut on tough and durable materials / 
Découpe nette et propre sur les matéri-
aux les plus durs et les plus résistants.

Grazie a speciali tecnologie, garan-
tisce lunga durata di utilizzo/ Thanks 
to the special technologies used, en-
sures long service life / Les technolo-
gies spéciales utilisées, garantissent 
une utilisation prolongée dans le temps.

Anima silenziata - Abbattimento ru-
more -30% / Designed to drastically 
reduce the noise by absorbing vibra-
tions - Noise reduction: -30% / Âme 
silencieuse - Diminution du niveau de 
bruit -30%. 

Granito/Pietra
Granite/Stone
Granit/Pierre 

Colle/Resine/Pittura
Glue/Resin/Paint
Colle/Resin/Peinture

Intonaco
Plaster
Plâtre

Gesso/Stucco
Plaster/Putty
Stuc

Laterizio
Brick
Brique

Cemento
Concrete
Béton 

Abrasivi/Refrattari
Abrasives/Refractory
Abrasifs/Réfractaires

STANDARD

MEDIUM

TOP

Livello di idoneità / Level of 
suitability / Niveau d’aptitude:

Lamiera
Sheet metal
Tôle

Ferro/Ghisa
Iron/Cast iron
Fer/Fonte

Legno
Wood
Bois
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HIGHSPEED

HIGHSPEED LONGLIFE HIGHSPEEDHIGHSPEED LONGLIFELONGLIFE

ELETTROUTENSILI / ELECTRICAL TOOLS / OUTILS ÉLECTRIQUES

SHARK

DOT CUP GW-PCDEXTREME

Art Q.ty

54589 125 22,2 1

54588 180 22,2 1

Art Q.ty

54555 125 22,2 1

54556 180 22,2 1

Art Q.ty

54653 115 22,2 1

54654 180 22,2 1

Art Q.ty

54992 125 22,2 1

MATERIALS

MATERIALS MATERIALSMATERIALS

PERFORMANCES

PERFORMANCES PERFORMANCESPERFORMANCES

QUALITY

QUALITY QUALITYQUALITY
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DISCHI ABRASIVI / ABRASIVE BLADES / DISQUES ABRASIFS

Art  
mm Q.ty

26300 115 22,2 3,2 50

26301 115 22,2 1,6 100

26302 115 22,2 1 12

26310 230 22,2 3,2 50

26311 230 22,2 2 50

Art  
mm Q.ty

26305 115 22,2 3,2 50

26306 115 22,2 1,6 25

26320 230 22,2 3,2 50

26321 230 22,2 2 50

Art  
mm Q.ty

26342 115/40 22,2 40 25

26343 115/40 22,2 60 25

26344 115/40 22,2 80 25

Art  
mm Q.ty

26350 115 22,2 7 25

26360 230 22,2 7 25

Art  
mm Q.ty

26340 115 22,2 - 10

Art  
mm Q.ty

26303 115 22,2 - 25

26304 180 22,2 - 25

DISCO DA TAGLIO MATERIALI FERROSI 
FERROUS MATERIAL CUTTING BLADE
DISQUE ABRASIF METAL

DISCO ABRASIVO SEMIRIGIDO
SEMI RIGID ABRASIVE DISC
DISQUE ABRASIF SEMI-RIGIDE

DISCO ABRASIVO DA SBAVO
DEBURRING ABRASIVE BLADE
DISQUE ABRASIF METAL

DISCO PULITORE
CLEANER DISC
DISQUE NETTOYANT

DISCO DA TAGLIO MATERIALI EDILI 
BUILDING MATERIAL CUTTING BLADE
DISQUE ABRASIF MATERIAUX DE 
CONSTRUCTION

DISCO LAMELLARE
LAMELLAR DISC
DISQUE LAMELLAIRE

•	 Elevata resistenza della grana / High grain resistance / 
Résistance élevée des grains

•	 Tessuti di rinforzo in fibra di vetro / Fibreglass 
reinforcement fabrics / Tissus de renfort en fibre de verre

•	 Normativa EN 12413 / Standard EN 12413 / Norme EN 12413

•	 Elevata resistenza della grana / High grain resistance / 
Résistance élevée des grains

•	 Tessuti di rinforzo in fibra di vetro / Fibreglass 
reinforcement fabrics / Tissus de renfort en fibre de verre

•	 Normativa EN 12413 / Standard EN 12413 / Norme EN 12413

•	 Elevata resistenza della grana / High grain resistance / 
Résistance élevée des grains

•	 Tessuti di rinforzo in fibra di vetro / Fibreglass reinforcement 
fabrics / Tissus de renfort en fibre de verre

•	 Normativa EN 12413 / Standard EN 12413 / Norme EN 12413
•	 Articolo 26302 indicato per il taglio di acciaio INOX / Article 

26302 indicated for cutting stainless steel / Article 26302 
indiqué pour la découpe de l'acier INOX

•	 Produzione e manutenzione manufatti edili / Building 
materials maintenance and production / Smoothing and 
polishing building materials, marble and stone

•	 Levigatura e lucidatura manufatti edili, marmi e pietra / 
Smoothing and polishing building materials, marble and stone 
/ Polissage et lustrage d'ouvrages de construction, marbre et 
pierre

•	 Disco radiale a lamelle con supporto in nylon / Building 
materials maintenance and production / Smoothing and 
polishing building materials, marble and stone

•	 Normativa EN 12413 / Standard EN 12413 / Norme EN 12413
•	 Adatto per la pulitura di acciaio, legno, metalli non 

ferrosi e loro leghe / Suitable for cleaning steel, wood, non-
ferrous metals and their alloys / Adapté pour le brossage de 
l'acier, du bois et des métaux non ferreux et de leurs alliages

•	 Produzione e manutenzione manufatti edili / Building 
materials maintenance and production / Production et entretien 
d'ouvrages de construction
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ELETTROUTENSILI / ELECTRICAL TOOLS / OUTILS ÉLECTRIQUES

1,35 m   -  
1,80 m

1,30 m   - 
 2,10 m

500
Watt

750
Watt

LEVIGATRICE PER MURO
DRYWALL SANDER
PONCEUSE POUR MURS

BRUSHLESS

LEVIGATRICE PER MURO
DRYWALL SANDER
PONCEUSE POUR MURS

Potenza / Power / Puissance 750 W

Velocità / Speed / Vitesse 1000-2100 min

Max diametro disco / Max diamond cup diameter / Diamètre max 
disque

Ø 225 mm

Voltaggio / Voltage / Tension 230 V 50 Hz

Peso netto / Net Weight / Poids net 4,1 Kg

Potenza / Power / Puissance 5000 W

Velocità / Speed / Vitesse 900-2100 min

Max diametro disco / Max diamond cup diameter / Diamètre max 
disque

Ø 225 mm

Voltaggio / Voltage / Tension 230 V 50 Hz

Peso netto / Net Weight / Poids net 2,9 Kg

•	MANICO TELESCOPICO
•	TELESCOPIC TUBE
•	TUBE TÉLESCOPIQUE

•	MANICO TELESCOPICO
•	TELESCOPIC TUBE
•	TUBE TÉLESCOPIQUE

LEVIGATURA / SANDING / PONÇAGE

ideale per lunghe lavorazioni
Ideal for long work
Idéal pour longs travaux

ideale per lunghe lavorazioni
Ideal for long work
Idéal pour longs travaux

Controllo digitale
Digital control

Commande numérique

3.2
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350
Watt

BRUSHLESSLEVIGATRICE PER MURO
DRYWALL SANDER
PONCEUS POUR MURS

Potenza / Power / Puissance 350 W

Velocità / Speed / Vitesse 4000-10000 min

Max diametro disco / Max diamond cup diameter / Diamètre max disque Ø 150 mm

Voltaggio / Voltage / Tension 230 V 50 Hz

Peso netto / Net Weight / Poids net 1,7 Kg

•	 La levigatrice roto-orbitale Kapriol sviluppa un’azione efficace e priva di polvere su tutti i tipi di superfici. Piccola ed 
ergonomica è dotata di un motore brushless che mantiene una velocità costante anche sotto carico pesante. I valori di 
vibrazione più bassi e l’esclusivo design simmetrico garantiscono l’utilizzo per lunghi periodi con fatica ridotta.

•	 The Kapriol random orbital sander develops an effective and dust-free action on all types of surfaces. Small and ergonomic, 
it is equipped with a brushless motor, which maintains a constant speed even under heavy load. The lowest vibration values 
and the exclusive symmetrical design guarantee use for long periods with reduced fatigue.

•	 La ponceuse orbitale aléatoire Kapriol développe une action efficace et sans poussière sur tous types de surfaces. Petite et 
ergonomique, elle est équipé d’un moteur sans brosses qui maintient une vitesse constante même sous forte charge. Les 
valeurs de vibration les plus basses et la conception symétrique exclusive garantissent une utilisation pendant de longues 
périodes avec une fatigue réduite.
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ELETTROUTENSILI / ELECTRICAL TOOLS / OUTILS ÉLECTRIQUES

ASPIRATORE / DUSTER / ASPIRATEUR

ASPIRATORE / DUSTER / ASPIRATEUR

DUSTY 1000
DUSTY 1000 SF

DUSTY 1200

1000
Art 57080

1000 SF
Art 57086

Potenza / Power / Puissance 1000 w 1000 w

Voltaggio / Tension / Tension 220 ~ 50 Hz 220 ~ 50 Hz

Frequenza / Frequency / Fréquence 50-60 50-60

Aria trasportata / Transported air / Air transporté 50 l/sec 50 l/sec

Potenza aspirazione /Aspiration power / Puissance aspiration 220 mbar 220 mbar

Capacità / Capacity / Capacité 35 L 35 L

Protezione / Protection  / Protection IPX4 IPX4

Classe isolamento / Appliance insulation class / Classe d’isolement I I

Scuoti filtro / Filter shaker / Filtre shaker -  
(Manual)

Max potenza / Max power / Puissance max 3000 W 3000 W

Soft start

Dimensioni / Dimension / Dimension 430x430x680 mm 430x430x680 mm

Peso / Weight / Poids 8,5 Kg 8,5 Kg

Art 57081

Potenza / Power / Puissance 1200 w

Voltaggio / Tension / Tension 220 ~ 50 Hz

Frequenza / Frequency / Fréquence 50-60

Aria trasportata / Transported air / Air transporté 60 l/sec

Potenza aspirazione /Aspiration power / Puissance aspiration 220 mbar

Capacità / Capacity / Capacité 35 L

Protezione / Protection  / Protection IPX4

Classe isolamento / Appliance insulation class / Classe d’isolement I

Scuoti filtro / Filter shaker / Filtre shaker
(Automatic)

Max potenza / Max power / Puissance max  3200 W

Soft start

Dimensioni / Dimension / Dimension 430x430x680 mm

Peso / Weight / Poids 10 Kg

Aspiratore ideale per l’utilizzo con scanalatrici, carotatrici, 
sabbiatrici, seghe circolari, levigatrici, trapani o smerigliatrici 
per l’aspirazione di polvere di cemento, di mattone, residui di 
lavorazione legno e sporco industriale in genere.
Vacuum cleaner is suitable for wall chasers, core drills, sand blasters, 
circular saws, polishers, drills and sanders to dust cement powder, 
brick powder, wood residues and industrial dirty.
Aspirateur idéal pour être utilisé avec des rainureuses, carotteuses, 
sableuses, scies circulaires, meuleuses, perceuses ou ponceuses 
pour l’aspiration de poudre de ciment, de brique, résidus du bois et 
saléte industrielle.

Aspiratore ideale per l’utilizzo con scanalatrici, carotatrici, sabbiatrici, 
seghe circolari, levigatrici, trapani o smerigliatrici per l’aspirazione di 
polvere di cemento, di mattone, residui di lavorazione legno e sporco 
industriale in genere.
Vacuum cleaner is suitable for wall chasers, core drills, sand blasters, circular 
saws, polishers, drills and sanders to dust cement powder, brick powder, 
wood residues and industrial dirty.
Aspirateur idéal pour être utilisé avec des rainureuses, carotteuses, sableu-
ses, scies circulaires, meuleuses, perceuses ou ponceuses pour l’aspiration 
de poudre de ciment, de brique, résidus du bois et saléte industrielle.

ARTICOLI INCLUSI / INCLUDED ITEMS / ARTICLES INCLUS
•	Tubo 3 m / Hose 3 m / Tuyau 3 m
•	3 spazzole / 3 brushes / 3 brosses
•	2 prolunghe / 2 extensions / 2 extensions
•	Bocchetta lancia / Lance nozzle / Buse de lance
•	Filtro acqua / Water filter / Filtre à eau
•	Adattatore pluridiametro / Multi-diameter adapter / 

Adaptateur multi-diamètre
•	6 ganci ferma cavo / 6 cable clips / 6 crochets serre-

câbles

ARTICOLI INCLUSI / INCLUDED ITEMS / ARTICLES INCLUS
•	Tubo 3 m / Hose 3 m / Tuyau 3 m
•	3 spazzole / 3 brushes / 3 brosses
•	2 prolunghe / 2 extensions / 2 extensions
•	Bocchetta lancia / Lance nozzle / Buse de lance
•	Filtro acqua / Water filter / Filtre à eau
•	Adattatore pluridiametro / Multi-diameter adapter / 

Adaptateur multi-diamètre
•	6 ganci ferma cavo / 6 cable clips / 6 crochets serre-

câbles

ASPIRAZIONE / SUCTION / ASPIRATION
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DUSTY VACUUM CLEANER SPARE PART 
PIÈCES DE RECHANGE ASPIRATEUR DUSTY

Art. 57082 Art. 57083 Art. 57084

Art. 57085

RICAMBI DUSTYACCESSORI IN DOTAZIONE

3x

1x

1x

1x

1x

6x

2x
Art Description Q.ty

57082 5 sacchetti di ricambio / Spare bags 5 pcs / Sachets de 
rechange 5 pcs 1

57083 Cartuccia filtro / Filter cartridge / Cartouche filtre 1

57084 Ventosa adattatore / Suction cup adapter / Adaptateur ventouse 1

57085 Telaio foratura / Drilling/suction frame / Cadre forage/aspiration 1
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PROTEZIONE MANI / HAND PROTECTION / PROTECTION DES MAINS

BASIC TOUCH

POWER GRIP

THIN TOUCH

SKIN WHITE

EASY GRIP

Art Standard Test Size Q.ty

28088

EN 388 4121X

9 12

28090 10 12

28089 11 12

Art Standard Test Size Q.ty

27724
EN 388 3121X

9 12

27725 10 12

Art Standard Test Size Q.ty

28042

EN 388 4121X

7 12

28054 8 12

28055 9 12

28056 10 12

28043 11 12

Art Standard Test Color Size Q.ty

28020

EN 388 3131X

8 12

28022 9 12

28023 10 12

28021 11 12

28082 9 12

28086 10 12

Art Standard Test Color Size Q.ty

28011

EN 388 2121X

8 12

28012 10 12

28013 9 12

28014 10 12

28016 9 12

28017 10 12

4121X

EN 388:2016

2121X

EN 388:2016

4121X

EN 388:2016

3121X

EN 388:2016

3131X

EN 388:2016

Tessuto: Poliestere - Spalmatura: Nitrile 
Fabric: Polyester - Coating: Nitrile
Tissu: Polyester - Enduction: Nitrile

Tessuto: Poliestere - Spalmatura: Nitrile 
Fabric: Polyester - Coating: Nitrile
Tissu: Polyester - Enduction: Nitrile

Tessuto: Poliestere - Spalmatura: Latex 
Fabric: Polyester - Coating: Latex
Tissu: Polyester - Enduction: Latex

Tessuto: Poliestere - Spalmatura: Latex 
Fabric: Polyester - Coating: Latex
Tissu: Polyester - Enduction: Latex

Tessuto: Poliestere - Spalmatura: Poliuretano
Fabric: Polyester - Coating: Polyurethane
Tissu: Polyester - Enduction: Polyuréthane
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Anti-scratch

-5°
+55°C

FT

Anti-scratch

-5°
+55°C

FT

N

Anti-mist

Anti-abrasion
METAL FREE

SICUREZZA E PROTEZIONE / SAFETY AND PROTECTION / SÉCURITÉ ET PROTECTION

POCKET

TARGET

Art Color Filter type Standard Q.ty

31253 2C EN 166 
EN 170 1

Art Color Filter type Standard Q.ty

31254 2C EN 166 
EN 170 1

PROTEZIONE OCCHI / EYE PROTECTION / PROTECTION DES YEUX

Protezione in morbida schiuma
Soft foam protection 

Protection en mousse souple

Lente panoramica in policarbonato con disegno avvolgente per un’ampia visuale
Polycarbonate panoramic lens with wrap-around design for a wide view
Verre panoramique en polycarbonate avec design enveloppant pour une large vue

Occhiali protettivi con lente panoramica in policarbonato di 
grandi dimensioni con ottima visuale. Il design avvolgente e la 
regolazione dell’inclinazione delle lenti forniscono all’occhiale 
Target elevata adattabilità al viso; il rivestimento interno in 
morbida spugna aumenta il comfort e garantisce un’ottima 
adesione all’occhio.

Protective glasses with large polycarbonate panoramic lens with 
excellent view. The enveloping design and the adjustment of the lens 
inclination provide the Target glasses with high adaptability to the face; 
the internal soft sponge lining increases comfort and ensures excellent 
adhesion to the eye.

Lunettes de protection avec grande verre panoramique en 
polycarbonate avec une excellente vue. Le design enveloppant et le 
réglage de l’inclinaison des verres confèrent aux lunettes Target une 
grande adaptabilité au visage; la doublure intérieure en éponge  souple 
augmente le confort et assure une excellente adhérence à l’œil.

Estremità con rivestimento in confortevole 
gomma antiscivolo
Temples tips with comfortable non-slip rubber 
coating 
Embouts avec revêtement en caoutchouc anti-
glisse et confortable

Indossabili con caschi o cuffie
Wearable with helmets or earmuffs
Portables avec des casques ou des 

casques anti-bruit

Lente in policarbonato con disegno 
avvolgente per un’ampia visuale
Polycarbonate lens with wrap-around design 
for a wide view
Verre en polycarbonate avec design 
enveloppant pour une large vue

Occhiali protettivi pieghevoli e tascabili dall’elevata leggerezza. 
Si caratterizzano per il design avvolgente e per l’elevata 
componente estetica. Comodi e confortevoli anche quando 
utilizzati con cuffie e casco grazie alle morbide astine rivestite 
in gomma antiscivolo.  Elevate performances di resistenza agli 
impatti, ai graffi e all’appannamento.

Folding and pocket protective glasses with high lightness. Characterized 
by the enveloping design and the high aesthetic component. Comfortable 
even when used with earmuffs and helmet thanks to the soft temples 
coated with non-slip rubber. High performances of resistance to 
impacts, scratches and fogging.

Lunettes de protection pliables et de poche caractérisées par une grande 
légèreté. Elles se distinguent pour le design enveloppant et la haute 
composante esthétique. Pratiques et confortables même lorsqu’elles 
sont utilisées avec un casque anti-bruit et un casque de protection grâce 
aux branches souples recouvertes de caoutchouc antidérapant. Hautes 
performances de résistance aux chocs, aux rayures et à la buée. 

Montatura Metal Free - Astine ruotabili e flessibili

Metal free frame - Rotatable and flexible temples

Monture sans métal - Branches rotatives et flexibles

Regolazione inclinazione astine - Design coprente per una migliore 
protezione laterale
Tilting temples - Covering design for a better side protection
Branches inclinables - Design couvrant pour une meilleure protection latérale
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UVA

Anti-scratch

F

Anti-scratch

F

Anti-scratch

F

PROTECT COMBI

ONLY BLINK SMOKE

Art Color Filter type Standard Q.ty

28160 2C EN 166 
EN 170 1

SICUREZZA E PROTEZIONE / SAFETY AND PROTECTION / SÉCURITÉ ET PROTECTION

BLINK / BLINK SMOKE

Art Color Filter type Standard Q.ty

31255 - EN 166 
EN 170 1

31256 5 EN 166 
EN 172 1

Art Color Filter type Standard Q.ty

28119 2C EN 166 
EN 170 1

Estremità con rivestimento in gomma 
antiscivolo
Non-slip rubber coating temples tips
Embouts avec revêtement en 
caoutchouc anti-glisse
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21dB
SNR

Pairs10 Pair1

SICUREZZA E PROTEZIONE / SAFETY AND PROTECTION / SÉCURITÉ ET PROTECTION

Tappi auricolari monouso in spugna poliuretanica completi 
di cordino / Disposable earplugs made of polyurethane foam 
complete with string / Bouchons d’oreilles à usage unique en 
mousse de polyuréthane avec cordelette

Tappi auricolari monouso in spugna poliuretanica / 
Disposable earplugs made of polyurethane foam / Bouchons 
d’oreilles à usage unique en mousse de polyuréthane

Tappi auricolari riutilizzabili / Reusable earplugs / 
Bouchons d’oreilles réutilisables

CORD CORD EC-2001C

SILVER 21

PLUG

Art Protetction Standard Q.ty

28101 21 dB EN 352-2 117 1

Art Protetction Standard Q.ty

32570 34 dB EN 352-2 1

Art Protetction Standard Q.ty

28111 36 dB EN 352-2 5

Art Protetction Standard Q.ty

32572 32 dB EN 352-2 1

Pairs

36 dB
SNR

32 dB
SNR

34 dB
SNR

PROTEZIONE UDITO / HEARING PROTECTION / PROTECTION AUDITIVE

Cuffie ideali per l’utilizzo in ambienti dove è necessaria una media 
attenuazione dei rumori.
Ideal earmuffs for use in environments where medium noise attenuation is 
required. 
Casque anti-bruit idéal pour une utilisation dans des environnements où une 
atténuation du bruit moyenne est requise.

Livello di protezione SNR: 21 dB
Level of SNR protection: 21 dB

Niveau de protection SNR: 21 dB

Morbida imbottitura per una migliore aderenza e comfort
Soft padding for better adherence and comfort
Rembourrage doux pour une meilleure adhérence et confort

Archetto in materiale plastico con sagomatura 
Plastic headband with special shaping 
Arceau en plastique avec forme spéciale

Gusci in PVC regolabili 
Adjustable PVC shells 
Coques en PVC réglables
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SICUREZZA E PROTEZIONE / SAFETY AND PROTECTION / SÉCURITÉ ET PROTECTION

CAPPELLINO ANTIURTO
SHOCKPROOF CAP/ CASQUETTE 
ANTI-HEURT

Art Color Size cm Standard Q.ty

28499 55-66 150 EN 812 1

28459 55-66 150 EN 812 1

Protezione in morbida schiuma / Soft foam 
protection / Protection en mousse souple

Calotta antiurto removibile in ABS / 
ABS removable and shockproof shell / 
Coque anti-heurt amovible en ABS

PROTEZIONE DELLA TESTA / HEAD PROTECTION / PROTECTION DE LA TÊTE

Cappellino con visiera munito di rivestimento interno in ABS per proteggere da urti e ferite. 
Guscio interno rimovibile per un pratico lavaggio. Prevalentemente destinato a utilizzatori che 
lavorano in interni. Un casco antiurto non protegge dagli effetti della caduta degli oggetti e 
non sostituisce in alcun caso un casco di protezione regolato dalla norma EN 397.

Cap with visor with internal ABS coating to protect against bumps and injuries. Removable internal 
shell for practical washing. Primarily intended for users who work indoors. A shockproof cap does 
not protect against the effects of falling objects and in no case replaces a protective safety helmet 
regulated by the EN 397 standard.

Casquette avec visière avec revêtement interne en ABS pour protéger contre les chocs et les 
blessures. Coque interne amovible pour un lavage pratique. Destiné principalement aux utilisateurs qui 
travaillent à l’intérieur. Un casque anti-heurt ne protège pas contre les effets de chutes d’objets et ne 
remplace en aucun cas un casque de protection réglementé par la norme EN 397.

QUANDO 
PROTEGGERE È 
UNA QUESTIONE 
DI TESTA
WHEN 
PROTECTION IS 
A MATTER OF 
HEAD
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SICUREZZA E PROTEZIONE / SAFETY AND PROTECTION / SÉCURITÉ ET PROTECTION

TWIN FLY

Art Configuration Standard Q.ty

31271 Maschera / Mask / Masque EN 140 1

31279
Maschera+2 filtri ABEK1P3 R 
/ Mask+2 filters ABEK1P3 R / 
Masque+2 filtres ABEK1P3 R

EN 14387 1

31277
Maschera+2 filtri A1P2 R 
/ Mask+2 filters A1P2 R   
Masque+2 filtres A1P2 R

EN 14387 1

31278
Maschera+2 filtri P3 R 
/ Mask+2 filters P3 R / 
Masque+2 filtres P3 R

EN 143 1

Filtro ideale per protezione da esalazioni di gas e vapori 
organici/inorganici di vario genere (non CO), anidride 
solforosa, acido muriatico, acido cloridrico/solforico e 
ammoniaca. Utilizzabile anche durante lavori con catrame, 
vernici e colle con solventi
Ideal filter for protection against organic/inorganic gases and 
vapors of various kinds (non-CO), sulphur dioxide, muriatic 
acid, hydrochloric/sulfuric acid and ammonia. Usable even 
when working with tar, paints and adhesives with solvents
Filtre idéal pour la protection contre les gaz et les vapeurs 
organiques/inorganiques de toutes sortes (non-CO), 
l’anhydride sulfureux, l’acide muriatique, l’acide chlorhydrique/
sulfurique et l’ammoniac. Également utilisable pour les travaux 
avec du goudron, des peintures et des colles à base de solvants

Filtro ideale per lavori con catrame, vernici, colle con 
solventi, cemento, legno, acciaio, polveri di piastrelle, fibra 
di vetro, pesticidi, muffe, batteri e fuliggine. Utilizzabile 
anche per la protezione da esalazioni di vapori organici 
da rifiuti
Ideal filter for working with tar, paints, adhesives with solvents, 
concrete, wood, steel, tiling dust, fiberglass, pesticides, 
moulds, bacteria and soot. Usable even for protection against 
organic vapor fumes from waste 
Filtre idéal pour travaux avec goudron, peintures, colles avec 
solvants, béton, bois, acier, poussière de carreaux, fibre de 
verre, pesticides, moisissures, bactéries et suie. Également 
utilisable pour la protection contre les vapeurs organiques de 
déchets

Filtro ideale per protezione da polvere e particolati, 
utilizzabile durante lavori con acciaio, nichel, piombo, 
amianto e vernici antivegetative
Ideal filter for protection against dust and particles, usable 
when working with steel, nickel, lead, asbestos and antifouling 
varnishes 
Filtre idéal pour la protection contre la poussière et les 
particules, utilisable pour les travaux avec de l’acier, du nickel, 
du plomb, de l’amiante et des vernis antisalissure

Semi maschera realizzata in morbido silicone progettata 
per adattarsi perfettamente ad ogni conformazione facciale 
garantendo ottimo campo visivo durante l’utilizzo. Garantisce 
comfort e protezione contro polveri, gas e vapori a seconda del 
filtro montato.

Half mask made of soft silicone designed to perfectly adapt to any 
facial shape ensuring an excellent visual field during use. Guarantees 
comfort and protection against dust, gases and vapors according to 
the filter installed.

Demi masque facial en silicone souple conçu pour s’adapter 
parfaitement à tout type de visage assurant un excellent champ 
visuel lors de l’utilisation. Garantit confort et protection contre les 
poussières, les gaz et les vapeurs selon le filtre installé.

Corpo principale in silicone di alta qualità 
antiinvecchiamento, anallergico, facile da pulire 
e comodo da indossare

High quality anti-aging silicone main body: it is 
hypoallergenic, easy to clean and comfortable 
to wear

Corps principal en silicone anti-âge de haute 
qualité, hypoallergénique, facile à nettoyer et 
confortable à porter

Valvole di inspirazione ed espirazione progettate 
per consentire una più facile respirazione

Inhalation and exhalation valves designed to allow 
easier breathing

Valves d’inhalation et d’expiration conçues pour 
permettre une respiration plus facile

FILTRI ABEK1P3 R
ABEK1P3 R FILTERS
FILTRES ABEK1P3 R

SEMIMASCHERA
HALF MASK
DEMI MASQUE

FILTRI A1P2 R
A1P2 R FILTERS
FILTRES A1P2 R

FILTRI P3 R
P3 R FILTERS 
FILTRES P3 R

Art Standard TLV Q.ty

31281 EN 14387 Max 50xTLV 1

Art Standard TLV Q.ty

31268 EN 14387 Max 10xTLV 1

Art Standard TLV Q.ty

31269 EN 143 - 1

1

1

2

2

2

PROTEZIONE VIE RESPIRATORIE / RESPIRATORY TRACT PROTECTION / PROTECTION DES VOIES RESPIRATOIRES
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SICUREZZA E PROTEZIONE / SAFETY AND PROTECTION / SÉCURITÉ ET PROTECTION

Mascherina in grado di assicurare protezione elevata. 
Protegge da particelle di polvere fine e vapori a base di olio 
o acqua che si trovano in genere durante la manipolazione di 
polveri pericolose presenti nell’industria farmaceutica o lavori 
con agenti e fibre biologici.
N Face mask that ensures high protection levels. Protection against 
fine dust particles and oil or water-based vapors that are generally 
found during the handling of dangerous dusts present in the 
pharmaceutical industry or work activities with biological agents 
and fibers.
Masque qui assure des niveaux de protection élevés. Protection 
contre les fines particules de poussière et les vapeurs d’huile ou 
d’eau qui se trouvent généralement lors de la manipulation de 
poudres dangereuses présentes dans l’industrie pharmaceutique ou 
les travaux avec des agents et des fibres biologiques.

Mascherina in grado di assicurare una media protezione. 
Protegge da particelle di polvere fine e vapori a base di olio 
o acqua che si riscontrano in genere durante la sabbiatura di 
intonaci, cemento e la carteggiatura del legno.
Face mask that ensures medium protection levels. Protection against 
fine dust particles and oil or water-based vapors that are generally 
found during sandblasting of plasters, concrete and sanding of wood.
Masque qui assure des niveaux de protection moyens. Protection 
contre les fines particules de poussière et les vapeurs d’huile ou 
d’eau généralement présentes lors du sablage du plâtre, du béton et 
du ponçage du bois.

Mascherina protettiva idonea per bassi livelli di polveri sottili 
e vapori a base di olio o acqua che si riscontrano in genere 
durante la levigatura manuale, la perforazione e il taglio.
Protective face mask suitable for low levels of fine dust 
particles and vapors based on oil or water that are generally 
found during manual sanding, perforation and cutting.
Masque adapté aux faibles niveaux de fines particules de poussière 
et de vapeurs à base d’huile ou d’eau qui se trouvent généralement 
lors du ponçage manuel, de la perforation et de la coupe.

MASCHERINA FFP3
MASK FFP3
MASQUE FFP3

MASCHERINA FFP2
MASK FFP2
MASQUE FFP2

MASCHERINA FFP2
MASK FFP2
MASQUE FFP2

Art Standard TLV Pack Q.ty

32582 EN 149:2001+ 
A1:2009

Max 
150xTLV

Box 5 
pcs 1

Art Standard TLV Pack Q.ty

32568
EN 149:2001+ 

A1:2009
Max 

12xTLV

Box 10 
pcs 1

32569 Blister 3 
pcs 1

Art Standard TLV Pack Q.ty

32567
EN 149:2001+ 

A1:2009
Max 

12xTLV

Box 10 
pcs 1

32581 Blister 5 
pcs 1
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SAFETY 
ADHESIVE 

STRIPE

SICUREZZA E PROTEZIONE / SAFETY AND PROTECTION / SÉCURITÉ ET PROTECTION

ONE WAYCAT III

TAPPETINO PER GINOCCHIA / KNEELING PAD / 
TAPIS DE CONFORT POUR GENOUX

Art Fabric Standard Size Q.ty

28190
Polipropilene / 
Polypropylene / 
Polypropylène

EN13688:
2013

L 10

28191 XL 10

28192 XXL 10

Art Fabric Standard Size Q.ty

36090
Polipropilene / 

Polypropylene / Poly-
propylène

EN13982:1-2004
EN 3034:2005 +A1:2009

EN 1149-5-2018

L 10

36091 XL 10

36092 XXL 10

Tuta leggera monouso da impiegare come protezione dallo 
sporco. Non va utilizzata per la protezione da sostanze 
tossiche o nocive / Lightweight disposable overalls used as 
protection against dirt. It is not designed for use as protection 
against toxic or hazardous substances / Combinaison légère 
jetable à utiliser comme protection contre la saleté. Ne doit 
pas être utilisée pour la protection contre les substances 
toxiques ou nocives.

Tuta monouso con proprietà elettrosta-
tiche, zip con patta protettiva e nastro 
adesivo. Certificata per la protezione da 
particelle e aerosol di sostanze chimi-
che solide, agenti infettivi, contamina-
zione radioattiva e limitata protezione 
da aerosol liquidi, spray e lievi schizzi di 
sostanze chimiche / Disposable overall 
with electrostatic properties, zip with pro-
tective flap and adhesive tape. Certified for 
particles and aerosols protection of solid 
chemicals, infective agents, radioactive 
contamination, and limited protection from 
liquid aerosols, sprays and light chemical 
splashes. / Combinaison jetable aux pro-
priétés électrostatiques, zip avec rabat de 
protection et ruban adhésif. Certifiée pour 
la protection contre les particules et les 
aérosols des substances chimiques solides, 
des agents infectieux, de la contamination 
radioactive et une protection limitée contre 
les aérosols liquides, les sprays et les éclab-
oussures légères de substances chimiques.

PROTEZIONE CORPO / BODY PROTECTION / PROTECTION DU CORPS

Morbida schiuma / soft foam / mousse souple
Gomma resistente / durable foam / caoutchouc résistant
Maniglia di trasporto / carrying handle / poignée de transport

Art Material Dimension cm Q.ty

25267 Schiuma espansa / Expanded 
foam / Mousse expansée 42,2x28,2x3 h. 1

Texture antiscivolo 
/ non-slip 
texture / texture 
antidérapante
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0

EN 14404:2004
+ A1:2010

Chiusura con fascia 
elastica e velcro / 

Fastening with elastic 
and velcro band / 

Fermeture avec bande 
élastique et velcro

SICUREZZA E PROTEZIONE / SAFETY AND PROTECTION / SÉCURITÉ ET PROTECTION

GINOCCHIERE IN POLIESTERE-SBR / 
POLYESTER/SBR KNEEPADS / GENOUILLÈRE EN 
POLYESTER/SBR

GINOCCHIERE IN POLIESTERE-SBR / 
POLYESTER/SBR KNEEPADS / GENOUILLÈRE EN 
POLYESTER/SBR

GINOCCHIERE IN POLIESTERE-SBR / 
POLYESTER/SBR KNEEPADS / GENOUILLÈRE EN 
POLYESTER/SBR

GINOCCHIERE PER PANTALONE / PANTS KNEEPADS / GENOUILLÈRES 
POUR PANTALON

2

EN 14404:2004
+ A1:2010

1

EN 14404:2004
+ A1:2010

Ginocchiera ergonomica, morbida e flessibile ad elevato comfort. Regolazione con elastico
Ergonomic, soft and and flexible kneepad with high comfort. Adjustment with elastic. 
Genouillère ergonomique, souple et flexible avec confort élevé. Réglable avec elastique.

Ginocchiera con doppia fascia elastica di chiusura in neoprene e cuscinetto interno in SBR
Kneepads with double elastic neoprene band and internal SBR rubber support 
Genouillère avec double bande élastique de fermeture en néoprène support de SBR interne

Art Material Standard Q.ty

25251 Poliestere SBR / Polyester SBR / 
Polyester SBR EN 14404:2004+A1:2010 1

Art Material Standard Q.ty

25250 Poliestere / Polyester / Polyester EN 14404:2004+A1:2010 1

Art Material Standard Q.ty

25241 Poliuretano / Polyurethane / 
Polyuréthane EN 14404:2004+A1:2010 1

Art Material Q.ty

25257 Poliuretano / Polyurethane / Polyuréthane 1

Ginocchiera con superficie esterna in gomma impermeabile, regolazione con elastico. Ideale per 
posatori, parchettisti, moquettisti.

Waterproof rubber external surface kneepad with elastic adjustment. It is ideal for layers, parquet 
layers and carpet installers.

Genouillère avec surface externe en caoutchouc imperméable, ajustement avec élastique. Idéal 
pour les poseurs, les installateurs du parquet et de la moquette. 

Da utilizzarsi nelle apposite tasche predisposte nei pantaloni da lavoro.
To be inserted in specific pockets on work trousers.
À utiliser dans les poches spéciales appliquées sur les pantalons de travail.

•	TENERÉ PRO
•	SMART
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PIÙ VALORE 
AL TUO PUNTO VENDITA 
SPECIALIZZATO
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Kapriol con l’esperienza maturata in 95 anni di storia 
nell’ambito professionale, desidera mettere al servizio del 
cliente il proprio know-how con l’obiettivo di supportare 
i propri rivenditori nella creazione ed organizzazione di un 
perfetto scaffale.
Un vero e proprio progetto “Chiavi in mano” ideato e allestito 
sulla base delle specifiche esigenze del cliente, per una 
perfetta organizzazione del punto vendita.
Proshop, infatti, permette di progettare soluzioni modulari 
ad hoc a seconda delle metrature a disposizione del cliente 

e di “customizzare” ogni scaffale con la miglior selezione di 
prodotti best sellers così da migliorare la redditività al mq 
della rivendita.
Le soluzioni espositive proposte per le scaffalature, inoltre 
presentano un design elegante e raffinato, un alto livello di 
attenzione al dettaglio e personalizzazione. 
Il tutto è realizzato sulla base di approfondite ricerche di 
mercato per offrire all’utente finale un’esperienza d’acquisto 
migliore e per aumentare il grado di specializzazione del 
punto vendita.
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KAPRIOL PROSHOP

La modularità delle 
nostre attrezzature 
e l’assortimento 
degli accessori, 
permette infinite 
combinazioni tra i 
prodotti esposti.

AL
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INSEGNA SETTORE

DIDATTICHE PRODOTTO

ESPOSITORI 
PROMOZIONALI

Work wear, hand tools, 
power tools e safety, 

sono i 4 settori Kapriol di 
riferimento

Performances e 
informazioni sull’uso, 

aiutano il cliente nella scelta 
del prodotto più adatto

Per evidenziare 
l’offerta di un prodotto o 
comunicare particolari 
condizioni di vendita

KAPRIOL 
MERCHANDISING
ACCESSORI E 
COMPLEMENTI
PER UNA 
COMUNICAZIONE 
EFFICACE 

Per aumentare le vendite e la specializzazione del punto 
vendita, Kapriol mette a disposizione della clientela 
un’ampia selezione di strumenti di merchandising che 
abbiano il fine di aumentare la comunicazione in-store.
Una corretta comunicazione e una buona visibilità della 
merce permette infatti al cliente finale di orientarsi al 
meglio all’interno del punto vendita e favorisce il libero 
servizio, con notevoli risparmi di tempo e aumento 
del valore percepito.
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Rilievi e analisi 
della superficie 
espositiva

I 5 PUNTI 
KAPRIOL 
RETAIL 
PROJECT

Realizzazione 
di un layout 
strategico 

KAPRIOL RETAIL PROJECT
TRASFORMA IL TUO SPAZIO 
IN UN EFFICACE STRUMENTO 
DI VENDITA

AL
LE
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IM

EN
TO

 P
UN

TO
 V

EN
DI

TA
KAPRIOL PROSHOP
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Fornitura e 
allestimento 
esposizione

Progettazione e 
organizzazione dei 
flussi di acquisto

Customer care 
e servizi di 
post-vendita

Kapriol desidera creare partnership durature e 
innovative per il mercato, mettendo a tua disposizione 
le conoscenze maturate in ambito retail, facilitando 
l’attività di progettazione o il restyling del tuo punto 

vendita attraverso un’offerta a servizio completo: dalle 
indicazioni tecnico-progettuali di architettura ai concetti di 
comunicazione e marketing.

Lo spazio di vendita è il nuovo palcoscenico 
per rilanciare la tua attività!
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PITTORI E CARTONGESSISTI
PAINTERS AND PLASTERERS

PEINTRES ET PLAQUISTES

DEDICATO A TE / DEDICATED TO YOU / DÉDIÉ À TOI


